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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый поиск по этой книге моясно выполнить на странице ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ИЗДАТЕЛЬСТВО 

2 русская ^изнь. 

^ Цензурныя услов1я, въ которыхъ находились до по- 

0и сл-Ьдняго времени даже научные труды и историчесюя из- 

^ сл'Ьдован1я, совершенно не допускали касаться многихъ весь- 

Ф ма важныхъ и весьма ннтересиыхъ моментовъ русской жизни, 

О а единственное направлен1е5 допускавшееся въ русской 

О истор10гра4 1и и нангедшее себЬ послЬдователей въ лиц* 

Р« иловайскихъ, совершенно исказило ея прошлое. 

51{ Издательство Русская Жизнь задалось ц-Ьдью оз». . 

2 читающую публику съ жизнью Россш, съ наибол* 

$ щимися ея явлен1ями и Фактами и дастъ рядъ изс . 

56 составящихъ въ обшемъ цельную картину русск* 

0и XVIII и XIX в'Ьковъ. При этомъ въ основу издаишкл^А^. 

Р серьезность и научность изложешя со6ыт1й. 

» Они будутъ представлены въ описан1Яхъ, запискахъ и 

5* воспоминашяхъ самихъ участниковъ или современниковъ и 

се работахъ изв'Ёстныхъ историковъ Росс1и. 

В Въ первую сер1ю намечено: 

р I) Д^ло И смерть царевича Алексея Петровича. 

§• а) Записки Вкатерины П — Переводъ съ рукописи, 
86 находящейся въ Государственномъ архив*. Выпуекъ выгиелъ. 

К 3> О повреждеши нравовъ въ Россш.— Кн. М. М. 
се Щербатова. 

^ 4) Дворцовый переворотъ 1762 года н смерть 

1етра Ш.— Сочинеше изв-Ьстнаго Французскаго историка- 

»чевидца— Рюльера (ни разу не напечатано); письма Петра III 

зъ заключен1я; письма Орлова объ «узникЬ» и друпя статьи 

матерхалы. Выпуекъ вышелъ. 

5) Княжна Тараканова — Не напечатанная рукопись 
^5 и изсл'Ьдоваи1е профессора Львовскаго Университета Лу- 
2 нинскагопо документамъ Государственнаго архива. Печа- 
^ тается. 

!$ 6) 1оаниъ Антоновичъ и Мировичъ.— Изсл1^дован1е. 
^ 7) Дворцовый переворотъ и марта и смерть 
2]^ Павла I. — Записки участниковъ и современниковъ: граФа 
Л Бенигсена, граФа Ланжерона, кн. Паленъ, гр. Гейкинга, 
_^ Саблукова и др. Печатается. 

8) Александръ I.— Записки его друга кн. Чарторижскаго. 
^ р) Алексалдръ I и старецъ Оедоръ Кузьмичъ. 
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ПГЕДИСЛ0В1Е. 



Если сочинен1е лишено внутренняго достоинства, 
самыя краснор-Ьчивыя предислов1я не доставятъ ему 
благосклонности читателей. Однако же при ноныткахъ, 
которыя въ какой-нибудь словесности еще новы и про- 
тивор4чатъ общепринятымъ правиламъ или предразсуд- 
камъ, нельзя осудить писателя, когда он'ь постарается 
указать публикЬ ту точку зр*Н1Я, съ коей смотр4лъ 
на предметъ свой. Вотъ почему и мы позволимъ 
себЬ поговорить о томъ, что всего бол4е покажется 
страннымъ въ сей 1-й части нашей Мистерш т4мъ,. 
которые знакомы съ романтическою драмою по одному, 
можетъ быть, Шекспиру и посд'Ьдователямъ его, Шил- 
леру и Гёте. Нашъ Ижорск1й созданъ не по симъ об- 
разцамъ, а бол4е по примеру безхитростныхъ аллего- 
рическихъ игрищ,ъ Ганса Сакса, Брат1й страстей Гос- 
поднихъ (Ргёгез йе 1а Ра881оп), Анг;.#йскихъ Мене- 
стрелей, Н4мецкихъ Мейстерзенгеровъ у,*-^если угодно 
охотникамъ до именъ бол-Ье громкихъ, Кальдероновыхъ: 
8асга1пеп1а1е8. Объ этомъ-то именно и желали мы на- 
мекнуть, назвавъ поэму свою Мисшергею и разд4ливъ 
ее не на пять, а на три д'Ьйств1я или Хорнады, какъ 
обыкновенно Испанцы разд'Ьляютъ свои драматическ1я 
творен1Я. 
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Въ старинныхъ Мистерхяхъ, равно какъ и въ произве- 
дешяхъ живописи ХШ и Х1У-го в'Ьковъ, не р4дко слу- 
чается, что глазамъ зрителей на одномъ и томъ же 
план* представляется двоякая или даже троякая сцена, 
наприм. небо, зем.тя п адъ. Сл'Ьды его обыкновешя 
еще находимъ въ изв4стномъ начерк-Ь ездшззе (*), 
кисти Рубенса представляющемъ Страшный Судъ и въ 
славномъ Рафаелевохмъ Првобраасен1и. И мы подобную 
вольность позволили себ^ и, что всего хуже, — при са- 
момъ началЬ, т.-е. въ 1-мъ явлеши нашей Мистерш. 
Признаемся, мы тЬмъ хотЬли несколько озадачить Гг. 
защитниковъ трехъ единствъ: человека, который до 
того могъ забыть главяЬйш]е сценичвск1е законы, безъ 
сомн*н1я они не удостоятъ классической критики, а 
пожавъ плечами, .... станутъ читать далАе единст- 
венно для того, чтобы отыскивать новыя причины къ 
пожимашю плечами. Впрочемъ, чего же и ожидать 
порядочнаго отъ произведен1я, въ которомъ дЬйствуютъ 
Кикиморы, Шишиморы, Русалки и проч. 

Зам4тимъ однако же, для любителей Литературы 
Классической, что она оказала свое могущественное 
вл1яшв и па насъ гр-Ьшныхъ. Въ Аристофановыхъ хо- 
рахъ и даже въ монологахъ и дхалогахъ дЬйствующихъ 
лицъ его Комед1й много выходокъ, въ которыхъ онъ 
прямо говоритъ публикЬ, въ которыхъ найдутся насм-Ь- 
шки и надъ современными ему писателями и героевъ, 
надъ самими собою и дансе надъ Искусствомъ драмати- 
ческимъ. За оныя выходки его весьма справедливо 
осуждалъ н*кто Профессоръ Элоквенц1и при Аеинскомъ 
УниверситетЬ-Т „ОнЬ-де^\ говорилъ сей преострый 
мужъ, достойный многихъ хвалъ, „онЬ-де разрушаютъ 
сценическое очароваше п напоминаютъ почтеннымъ 
Аеинскимъ гражданамъ, присутствующимъ при лице- 



(*) Этого начерка существуютъ два экземпляра: одинъ въ 
большомъ вид* въ Мюнхенской, преясде бывшей Дюссельдорф- 
ской; а другой уменьшенный въ Дрезденской галлере*Ь. 
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д$йств1яхъ, что передъ ними не Бакхусъ, не Демосъ, 
не облака и не лягушки, а Карпъ, Сидоръ, крашеный 
холстъ и Статисты. Въ противномъ же случаЬ Его Пре- 
восходительство Г. Архонтъ, Ихъ Высокород1Я Господа 
Пританы и проч1е точно были бы увЬрены, что видятъ 
самаго Бакхуса, самаго Демоса и проч. ргоЪапйит 
ега! и въ чемъ уповательно никто не сомнЬвается". 
Мы не изъ числа невЬрующихъ. Но, какъ ужъ намъ 
в^рно суждено было судьбою, собрать вкуп-Ь и соеди" 
нить вс4 ошибки и промахи нашихъ предшественни- 
ковъ, мы обрадовались сей погр-Ьшности нев-Ьжи Ари- 
стофана и ею воспользовались. 

Но оставимъ Г. Профессора Элоквенщи и его собра- 
тш; обратимся къ любезнымъ нашимъ читателямъ. 
НынЬ при общемъ движвн1и въ Литературахъ всЬхъ 
языковъ Европейскихъ, при движенш, которое обна- 
деживаетъ всякаго, сл^дующаго мысл1ю за ходомъ в4ка 
своего, что большая народность, большая живость, боль- 
шая соответственность современнымъ понят1ямъ будутъ 
плодами онаго, нын-Ь кажется можно было бы воскре- 
сить и Мистерхи родъ драматической Поэзш, по нашему 
мн4шю не заслуживаюш;1й совершеннаго забвен1я. Шекс- 
пиръ безъ сомнЬшя величайга1Й изъ романтиковъ; но 
Сервантесъ, Лопе де Вега, Ка.1ьдеронъ, Морето, самый 
Гансъ Саксъ, — мужи, которые им4ютъ неоспоримыя, 
велик1я права на тш;атвльное изучвн1е Стихотворцевъ 
нашего поколотя. — Есть истины, пли забытыя или 
слишкомъ мало еще оц^ненвыя, истины, который весьма 
бы желательно представить въ разпте^номъ вид-Ь не 
только уму, но, такъ сказать, самым^ очамъ людей 
мыслящихъ; а сего достигнуть иначе нельзя, какъ по- 
средствомъ формы драматической. Вотъ, . чего желали 
первые сочинители Мистер1й; вотъ, къ чему стремились 
и мы при сочинеши Ижорскаго. Одна главная мысль 
господствуетъ въ нашей драм*: эта мысль уже изло- 
жена Еъ сей первой части, а во второй будетъ развита 
вш;в бол4е. Недоум4н1е читателей на счетъ этой основ- 
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ной мысли — вотъ единственная критика, къ которой 
мы были бы чувствительны. Высказать зд^сь мысль С1ю 
было бы лидшимъ: ибо если сами читатели ее не от- 
гадаютъ, мы трудъ свой должны считать неудавшимся. 

Намъ остается еще отвечать на возражеше, которое, 
намъ вероятно сделали бы критики другой школы, 
совершенно противной той, о коей выше намекали. 
„Ц-Ьль Поэз1и сама Поэз1я"; скажутъ они по словамъ 
Шлегеля. ^Итакъ, не значить ли унижать с1е высо- 
кое искусство, когда употребишь его средствомъ дяя 
доказательства какой-нибудь отд-Ьльной, частной истины; 
когда, такъ сказать, разжалуешь Поэзш въ служанки 
Нравоучен1я?'^ — Безъ всякаго сомнЬшя. Но есть въ 
нравоученхи, какъ во вс4хъ другихъ наукахъ, истины 
поэтическ1я. Почему же не разработать, не развить 
ихъ поэтически. Почему лее не создать изъ нихъ новаго 
поэтическаго М1ра? Во всей вселенной — гармонхя: н4тъ 
предмета отвлеченнаго, которому бы не соотв'Ьтствовалъ 
чувственный; н4тъ духа, который бы не отражался въ 
какомъ-нибудь т*лЬ; нЬтъ мысли, которая бы не про- 
являлась въ образ* Поэтическомъ. Найти сей образъ не 
значить покорить его мысли; представить его зрите- 
лямъ такъ, чтобы они уразумели, чему онъ соотв-Ьтству- 
етъ, не значитъ употребить его единственно средствомъ 
къ достижен1ю ц^ли непоэтической. Его унизить только 
тогда, когда онъ будетъ служить однимъ украшен1емъ, 
одною одеждою къ прикрыт1ю наготы сухой истины, 
какъ наприм. въ Поэз1и Дидактической. Скажемъ бо- 
лЬе: безъ главной, основной мысли (идеи), все соеди- 
няющей, все с|вязывающей, все оживляющей. Поэма, 
какая бы ни *ыла, — тЬло безъ души, котораго уд-Ьлъ 
безобраз1е и^ разрушен1е. 

Объяснившись, во-первыхъ, на счетъ разряда Поэти- 
чеекихъ произведен1Й, къ которому желаемъ, чтобы при- 
числили пашего Ижорскаго и, во-вторыхъ, на счетъ того, 
къ чему стремились мы въ сей Мистерш, неизлипшимъ 
считаемъ сказать несколько словъ о способ* изложвН1я, 
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коего деравадись мы, и о характер* удотреблениыхъ 
намн существъ мивологическихъ. 

По предначертан!» нашему поступки самаго героя и 
окружающихъ его лицъ, равно и все случающееся съ 
нимъ, служагь единственно къ раскрыт1ю его наклон- 
ностей. По сему самому большая часть сихъ д-Ьйстигй 
и событШ происходить за сценою; зрителямъ же го- 
раздо чаще представляются перем'Ьны, произведенныя 
ими въ Ижорскомъ, нежели сами он*. Мистер1я Иоюор- 
скгй въ этомъ отношен1и составляетъ совершенно про- 
тивоположный полюсъ Шекспировымъ Комедхямъ Ис- 
панцевъ (ботесЦаз йе сара Уе8ра(1а): тамъ попроис- 
шеств1ямъ догадываешься о чувствахъ лицъ д4йствую- 
щихъ, зд4сь чувства Ижорскаго поясняютъ происше- 
СТВ1Я и пророчатъ его д-Ьйствхя. По лирическому духу, 
преобладающему, какъ въ мистерхяхъ, такъ и вообще во 
вс*хъ другихъ родахъ драматической поэз1и, близкихъ 
къ первоначальнымъ стих1ямъ оной, мы по необхо- 
димости и въ своей драм*, составленной по образцу 
ихъ, должны были отказаться отъ разительныхъ д*й- 
ств1й и событ1й передъ самыми глазами зрителей. 

Миеологическихъ существъ, составляющихъ въ нашей 
драм* чудесное, или, по словамъ Вальтера Скота, вол- 
шебное (*) много; но мы, воспользовавшись ими, хот*ли 
указать на богатство, которое Поэту представляетъ Ро- 
мантическая Миеолог1я вообще, а Русская въ особен- 
ности. Въ драм*, которой д*йств1е происходить въ ХТХ 
стод*тш, мы употребили ихъ не безъ ироническаго на- 
м*рен1я. Какое это нам*рен1е, над*емся, дегко увпдип, 
всяюй, наблюдавшхй съ н*которымъ вниА[ан1емъ в*къ 
нашъ. Ббльшей части сихъ Миеологическихъ пружинъ 
мы старались присвоить н*что народное. Русское. Та- 
кимъ же образомъ мы поступили и съ ямщикомъ, кол- 
дуномъ и семействомъ крестьянина Богдана. Лица выс- 
шаго круга — ^Европейцы: однако же и въ ихъ образ* 



(*) См. Сынъ Отечества на 1829 N0. 
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мыслей, поступкахъ и словахъ найдутся отт4нки, обо- 
значающхе Русск1й народный характерец степень быта 
гражданскаго, образованности и нросв-Ьщетя, на кото- 
рой находимся, привычекъ и причудъ, намъ преимуще- 
ственно свойственныхъ. 

Сп4шимъ окончить наше предислов1е, дабы оно не 
показалось слишкомъ длиннымъ и важнымъ для про- 
изведен1я столь иичтожнаго, какимъ Ижорсшй нашъ 
многимъ покажется *). 



*) Какъ предислов1е это, такъ и сама Мистерхя принадле- 
жать перу декабриста Кюхельбекера. ,Миствр1я въ 1835 году 
была напечатана безъ имени ел несчй.стнаго автора — такъ это 
Д']&лаемъ теперь и мы изъ уважешя къ памяти Кюхельбекера. 
Друг1е его произведенхя мы постараемся дать въ ближайшихъ 
выпускахъ Библхотеки. Ред. 



и ж о Р с к I Й. 
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Часть I. 



ДЪЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА. 



Крестьяне Льва Петровича Ижорскаго 



Левъ Ижорск1й, богатый Русск1Й дворянинъ. 

Князь Пронсшй. 

Княжна Лид1я, дочь его. 

Графиня Шепетилова, двоюродная ея сестра. 

В'Ьтреневъ. "1 

Жеманскхй. V Молодые люди, служащхе въ Петербург*. 

Весновъ. I 

Богданъ. 

Жена его, 

вома, сынъ ихъ. 

Мареа, дочь. 

Вавила. 

Ямщикъ. 

Духи. 

Бука. 

Кикимора. 

Шишимора. 

Сова. 

Зничъ. 

Волкъ, оборотень 

Мертвецы. 

Б.1удящ1е огни. 

Русалки. 

ЛЬшхе. 

Домовые. 

Сильфы. 

Гномы. 

Оцдины. ; 

Саламандры! 

ДЬйствхе происходить то въ Петербург* и въ окрест- 
ностяхъ, то въ Брянскихъ л*сахъ въ помЬсть* Ижор- 
скаго. 



ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Явлен1е 1. 



(Царско-Сельскал дорога, солнце заходить; ИжорскШ скачетъ 
на перекладныхъ). 

ИжорсК1Й. 
На водку, братъ, рублевикъ! погоняй! 
Таскаться, право, надоило. 
Я м щ и к ъ. 

Таскаться? наше ли съ тобою, баринъ, дйло? 

Взгляни-ко, прим-Ьчай: 
Скатилось солнышко, а не уступить ночи, 
Кавъ разъ теб* заблещетъ Питеръ въ очи! 
Соколики, эй! дернемь, эй! 

Эй, варвары, см*л*е! 
Не выдай, сивка! пожалуй! 
Боишься? ну! дружнее! 
Чтобъ волкъ тебя! дворянчикъ ты, не конь! 
Вонь, видишь, баринъ? отъ колесъ огонь! 
По вс4мъ, по тремъ — эхъ, коренной не тронь! 
Издалека ли 4детъ ваша милость? 
И ж о р с к I й. 
Издалека. 

(Ямщикъ зап1&ваетъ пЬсню, 
Ижорсшй про себя). 
На родину сп*шу, 
Родимымъ воздухомъ дышу; 
Такъ, радость чувствую, но вм^стЬ и унылость. 
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11ов4рю ли, чтобъ зд4сь въ землЬ родной 

Столкнулось счаст1в со мной? 
Игралище страстей, людей и рока, 
Я счаст1я въ странахъ роскошнаго Востока 
Искалъ, въ Арав1и, въ Иран* золотомъ, 
Подъ небомъ Инд1и чудесной, 
Въ блестящихъ городахъ, подъ подвижнымъ шатромъ; 
Но не встрЬчалъ нигд*, скитаясь въ поднебесной. 
Нич4мъ моя не исполнялась грудь; 
Напрасенъ былъ мой долгШ путь. 

(Задумывается; между гЬмъ являются духи, 
невидимые Ижорскому). 

Одинъ духъ. 

Закатилося солнце, 
Глядь, — стало темно: 
Челов-Ькъ засыпаетъ; 
Нашъ часъ настаетъ. 
Друг1е. 

Взв4йтеся, взвййтеся, легк1е други! 

Въ неб* зажглась за звЬздою звезда; 
Мчитесь въ ихъ блеск* туда и сюда! 
Филинъ и сычъ наши слуги, 

Син1в свйтять изъ блата огни 

Мчитеся: нетопыри намъ кони! 

Ижорск1й. 

Ямщикъ, что такъ жужжитъ надъ нами? 

Я мщикъ. 

Кружатся комары роями: 
День жаршй былъ, знать, будетъ новый зной. 
Но городъ видишь ли передъ собой? 

И ж о р с к I й (про себя). 
Вздымается Петрополь изъ тумана, 
Весь мраченъ, лишь одной бойницы остр1е 
Горитъ средь темноты, похоже на копье 
Чудовипцнаго великана. 



ДУХИ. 

д и н ъ. 

На сизой стрекоз* верхомъ 

Летитъ Кикимора забавный; 

Онъ витязь, онъ наЬдникъ славный: 

Цв4тъ колокольчика шеломъ, 

Броня ему — кольчуга рака, 

А плащъ — листокъ багровый мака; 

Поить онъ пьяницу вияомъ, 

Толкаетъ подъ бокъ забхяку, 

Съ женою мужа вводить въ драку; 

Катясь, кружася кубаремъ, 

Сшибаетъ сь ногъ дйвицъ сп^сивыхъ; 

Рогами красить лобь ревнивыхь: 

Его блаженство шумъ и громъ. 

Хоръ. 

Скорее, скор4е! навстречу ему! 
Поклонимся, братцы, вождю своему! 

(Часть летитъ навстр'Ьчу Кикимор*; 

другая остается). 

1 ДУХЪ. 
Ужъ луга и нивы пусты,. 
Пахарь въ хижинЬ хранить. . . 
Братцы, что за важный видь! 
На большомь лист* капусты 
Вонь Шишимора летитъ: 

На ковр* на самолет* 
Хитрый кознодЬй сидить; 
Полночь близко; онъ къ работ*, 
Къ чернымь радостямь спЬшитъ. 
2 духъ. 

Крадя пауковъ добычу, 
Онъ высасываеть мухъ; 
Розгой на красу д*вичью 
Воружаегь злыхъ старухъ; 
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Въ садъ ли лазить кто решится 
Къ милой въ ночь черезъ заборъ? 
Вдругь Шишимора примчится, 
Свистнетъ, весь подниметъ дворъ, 
Вс4хъ напустить на д*тину, 
Дворнику подастъ дубину, 
Псовъ разбудить; — стукъ и вой! 
И сь разодранной шинелью 
И сь разбитой головой, 
Путь къ опасному веселью. 
Обтирая кровь и потъ, 
Страстный витязь проклянетъ! 
Хоръ. 

Товарищи, други! уйдемъ, утечемъ; 

Страшитесь: найдете доносчиг^ въ немъ. 

(Разлетаются). 
Ижорск1Й. 

Семь версть еш;е: какъ скучно! 

Быть, кажется, гроз-Ь: чернЬетъ небо; душно. 

Спой п-Ьсню, брать, авось развеселюсь. 

Ямщикъ. 

Шть радь бы, надо-Ьсть, боюсь. . . 

(Поетъ). 

Какъ изъ-за моря, изъ-за синяго 

Добрый молодецъ возвраш;ается 

Въ свою сторону, милу родину, 

Много молодцу вображается. 

Про себя онъ самь усмехается: 

^Отцу, матери поклонюся я, 

^Сь красной дЬвицей поц-Ьлуюся, 

„Золотымь кольцомь разм4няюся, 

„Золотымь в-Ьицемь обв4нчаюся 

^Съ моей суженой, сь моей ряженой, 

„Съ моей верною полюбовницей". 
* * 

л*. 

Какъ изъ-за моря, изъ-за синяго 
Воротился свбть добрый молодецъ; 



Его батюшка во сырой земл']^; 
Годна матушка на чнстомъ стол^Ь; 
Красна девица обв4нчалася, 
Друга В'Ьрнаго не дождалася .... 

И ж о р с к 1 й (прерываетъ его). 
Л товарищи, а разгульные 
Съ добрымъ молодцелгь повстр'Ьчалися 
Везталанному посм4ялися." • 
Не такъ ли, братъ-ям1цикъ? 
Я м щи къ. 

Такъ точно, Вапхе Благородье: 
Поютъ, признаться, такъ у насъ въ простонародье. 
И жорск! й. 

Я? я не жду отца: давно ужъ мой старикъ 

. Покоится за Охтой на кладбищ'Ь. 
А мать, родя меня, 
Терзаясь п стеня, 
Отъ сей земли ушла въ безслгЬнное жилиш,е. 
Я матери своей, прхятель, не знавалъ. 
На родин* любовью не сгоралъ; 

Съ невестой мы не разставались. . . . 

Не отгадаю я. 
Чему веселые друзья, 
Со мной бы встр-Ьтясь, посмеялись. 

Я м щ и к ъ (пачинаетъ другую п-Ьсню 
въ иолголоса). 
„Какъ молодчика взманила 

Баба водяная: 
Удалаго потопила 

Глубина ручная. ^ 

(Вьетъ по лошядямъ). 
Вотъ я тебя, красотку! 
Съ горки на горку, — барин ь дастъ на водку. 
{Бьетъ по лошадямъ) 

Кикимора (въ описанномъ выше вид'Ь). 
Шурмуйте, д'Ьти темноты! 
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Взлетайте выше тучъ, луною посребренныхъ, 
Пляшите ниже ландышей смиренныхъ, 
Вскружилась голова отъ вашей суеты; 
Н'Ьтъ, такъ я не скучалъ еп1,е ни разу! 

Какую бы мн4 сотворить проказу? 

Кого бы нарядить въ шуты? 

Да! вотъ несется кто-то; 

. Меня беретъ охота 

Телегу опрокинуть въ ровъ. 

(вьется надъ телегой и пугаетъ 
лошадей хлопушкой). 

Шишимора. 
Кпкимора, пе трогай -бздоконъ. 

Кикимора. 
Ты унимать другихъ всегда готовь, 
Да не трудись! коней б'Ьгау хлопушкой, 
Играю собственной, а не твоей игрушкой. 
Шишимора. 
Не тронь! ОНЪ (указывая на Ижорекаго) 

мн* лринадлежитъ: 
Турансшй Дивъ, Арсланъ мн^ шлетъ его въ подарокъ. 

Кикимора. 
Ахъ, братецъ, меринъ коренной пыхтитъ. 

Послушай: день былъ жарокъ: 
Дай ихъ помыть, дай въ лужу окунуть 
Шишимора. 
Не см'Ьи на нихъ нил^е дохнуть; 
Прочь! подниму тревогу; 
ВЬдь Буку позову: онъ, — знаешь ли? теб4. . . . 

(про себя) 
Конечно, можно бы. . . но н-Ьтъ! боюсь; себя. . . . 

Пусть кончись мой мудрец'ь дорогу: 
Какъ разыграюсь, руку или ногу 
Ему сломлю; а онъ мн4 нуженъ ц-Ьлъ. 

Къ тому же этотъ мнй постр4дъ. 
Кикимора — н*тъ мочи! — надо-Ьлъ. 
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(громко) 
11ро^1ъ, разсержуся не на шутку! 

Кикимора. 
Мы похохочемъ лишнюю минутку; 
("•ердись! 

Шишимора. 

Смеешься надо мною, плут-ь! 
Кикимора. 
А! ты ругаться смеешь, шутъ? 
Ну, не во гн1^въ: приму тебя, брать, въ руки: 
За чупъ, за чупъ! 

Шишимора (защищаясь). 
Кикимора, не будь же глупъ! 
Кикимора, и не боишься Буки? 
Ай! право. Бука близко! ай! 
Ай, Бука! ай, ай! Бука, помогай! 
(Улетаютъ оба). 
(Ижорскхй между т-Ьмъ подъ-Ьхалъ къ застав*). 

Ям щи К ъ. 
Эн, баринъ! спишь? Застава! прилетали! 
Тфу пропасть! вв'Ькъ мои лошадки не робели, 

А нынче что-то да но такъ; 

Метались въ сторону, храпели; 

Да, благо, я не изъ з'Ьвакъ: 

Не то, мы въ ям* бы сид4ли. 
Семъ, колокольчикъ отвяжу! слезай, 
Проснись-ко, подорожную подай; 
Мы въ Питер*, Сударь! 

И ж о р с к I й (подаетъ часовому 
подорожную). 
Я зд4сь, родимый край! 

ЗдЬсь сынъ твой: изъ степей, изъ обиталищъ дальныхъ 

Въ родныя сгЬны возвраш,енъ; 
Для радостныхъ ли дней, или для дней печальныхъ? 
Ответствуй, пышный градъ! Но въ безответный сонъ 
немой, безчисленный Петрополь погруженъ: 

2* 



10 



Ни гласа, ни привЬта! 
Вея область спитъ, туманами одЬта. . . 
Тума1ш! мгла! — Увы! гд'Ь полуденный рай? 
Ты далеко за мной, Иранъ, отчизна свЬта! 
Унтер ъ-0 ф и ц е р ъ 

(подходптъ къ тел-Ьг*) 
Гд'Ь остановитесь? 

И ж о р с к I и. 

У Демута. 

У нтеръ-Офицеръ. 

Ступай! 
(Шлагбаумъ иодипмаютъ; Ижорсшй въЬзжаетъ въ городъ; 
прилетаетъ Кикимора). 

Кикимора, 
Еще бы ихъ застать! да чай, 
Они ужъ выехали въ :5аставу. . . . 
Ну, все равно! ужъ я пот4шился на славу. 
Какъ я его таскалъ! 
Ужъ какъ поколотилъ исправно! 
Какъ онъ кувыркался забавно! 
Да какъ я хохоталъ! 
Чтолсъ мы теперь начнемъ? Изъ слуховыхъ окопхекъ, 
Дай, вызову влюбленныхъ кошекъ, 
Котомъ мяучить стану ло ст-Ьн*. 
Выть празднымъ не люблю: возметъ тоска я скука.... 

(Испугавшись). 
Чу! поле вздрогнуло отъ топота и стука! 
(Смотритъ въ даль). 
При выглянувшей изъ-за тучъ лунЬ, 
Мн4 чудится, на соловомъ кон^ 
Тамъ грозно мчится — неужели Бука? 
Онъ! онъ! — ПТишимора, не въ добрый же ты часъ 
Сказать решился правду въ первый разъ! 
Что, ежели тебя нашли въ канав*? 
Воображаю, какъ расплакался пролазъ, 
Какъ началъ доносить, наушничать на насъ! 

Быть, кажется, допросу, быть расправЬ. 
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ДУХИ (невидимые). 

Одни 

(изъ дали съ одной стороны). 
Содроглися кости въ заросшихъ гробахъ: 
Къ намъ Бука несется въ густыхъ облакахъ; 
Дохнетъ ли перуномъ — завяла трава; 
Просви1цетъ ли бурей — валятся древа. 

ДруПе 
(съ другой стороны ближе). 

А у, ау, Кикимора! 
Зо«утъ тебя, тебя зовутъ! 
СиЬши, лети: зовутъ на судъ. 
Ау, ау, Кикимора! 
Явися, оправдай себя, 
Кикимора, зовутъ тебя! 

Кикимора (передразнивая ихъ). 

Ау! Кикимора! зовутъ! 
Зовутъ, не устаютъ: 
Кричатъ, аукаютъ, — ну, словно д4вки, 
Какъ въ чащ'Ь разбредутся по грибы! 
Но д4дать нечего; не миновать судьбы: 
Пришлось разделаться за шутки, за изд4вки! 

Духи (приближаясь). 
Ау! Кнкиморп! 

Кикимора. 

Ау! лечу, лечу! 
Но я теб*, пр1ятель, отплачу! 

(Улетаютъ). 
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Явлен1е 2. 

(Ночь; пустынное м-Ьсто; перекрестокъ; по одну сторону л-Ьсъ, 

по другую кладбище; вдали волнуется море; луна переб*- 

гаетъ тучи). 

Сова. 

(сидя на ПН* надъ курганомъ). 
Крикъ призывный, крикъ совы: 
Духи, собрались ли вы 
Въ часъ волшебный предъ ра:^св'Ьтомъ 
На холм^Ь въ туманъ од-Ьтомъ? 

1. Мертвецы. 

Мы услышали твой зовъ; 

Мы поднялись изъ гробовъ 
Тамъ изъ подъ дубовъ п липокъ, 
Рой безпятыхъ, рой Антипокъ (*) 

2. Блудящ1е огни. 

Рой подводныхъ плясуновъ, 

Мы услашали твой зовъ 
Тамъ надъ радугой болота, 

Средь зеленыхъ, влажныхъ мховъ; 
Что? какая намъ работа? 

3. Русалки. 

Мы при м-Ьсячныхъ лучахъ 

Раскачались на древахъ, 
Хохотдивыя Русалки: 

Вдругъ услышали твот! зовъ 
Голосъ твой см'Ьшной и :калкой — 

И примчались изъ лЬсовъ. 

4. Л-Ъш^е. 

Ель, сосна не выше л4шихъ, 

Намъ въ трав-Ь равна трава: 
Что прикажешь намъ, сова? 



*) Безпятыми Антипкамн называются въ н1Ькоторыхъ у 
насъ сказкахъ мертвецы, вампиры. 
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Мы заводимъ въ тину п^шихъ 
Мы обхо имъ 'Ьздоковъ. 
Мы услышали твой зовъ. 

5. Домовые. 

На грудяхъ, какъ лебедь, б^лыхъ, 
Чистыхъ, будто первый сн4гъ, 

Юныхъ вдовъ и дЬвъ созр*лыхъ 
Мы избрали свой ночлегь; 

Тамъ мы на грудяхъ сид'Ьли, 

Ч овъ у слышали — слетали! 

6. Сильфы. 
Сильфы мы: мы отъ высотъ 
Гд* безъ скорби, безъ заботъ 
И р-Ьзвились и кружились. 
На лучахъ луны спустились. 

7. Гномы. 

Блескъ несносный, св4тъ дневной 
Ненавидятъ наши очи; 
.Мы жильцы подземной ночи: 

Вверхъ мы вызваны совой. 
8. О н дины. 
Домъ нашъ въ глубин'Ь пучины: 

Но на берегъ вышли мы 

Изъ рЬчной, прохладной тьмы, 
Сладкогласныя Ондины. 

9. Саламандры. 

Мы жъ купаемся въ огкЬ; 
.'1юбимъ мы и трескъ и пламень; 

Съ дымомъ вьемся къ вышип']^, 
Растопляемъ м*дь и камень: 

Совушка, сова, изъ совъ, 

Мы уснышали твой зовъ! 
ВсЪ. 

Совушка, сова пзъ совъ, 

Мы услышали твой зовъ! 
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Сова. 
Сюда васъ звать вел-Ьлъ ввлик1й Бука: 
Судить онъ хочетъ двухъ ослувтниковъ-духовъ: 

Надъ ними приговоръ да будетъ вамъ наука! 
Не янаю, превратить ли ихь вь воловъ, 
Ихь человеку предоставить 

И грудь земли орать заставить. 
Иль же обернеть вь почтовыхь лошадей, 
Или вь кряхтящихь стихотворцевь, 
Или вь дрожап^ихь царедворцевь. 
Или вь игралище д'Ьтей, 
Жуковь, привязанныхь ногою кь нитк4; 
А только знаю, ихь осудить кь страшной пытк-Ь. 
Пора унять вась: вы охотники шалить. 
Но благо: сь вашей братьею шутить, 
Я вамь порука, — 
Не лйбить Бука. 
(Бука, огромная обезьяна, поднимается пзъ подъ земли, въ 
большихъ креслахъ, обитыхъ алымъ бархатомъ; на немъ алый 
же плащъ, на голов1Ь большой парикъ в-Ька Людовика XIV, 
въ правой рук-Ь пукъ розогъ). 
Бука (къ Кшспь^ор-Ь и ]11илшмор-Ь, которыхъ 
держитъ передъ нимъ связанныхъ 
другая обезьяна). 
Кикимора! Шишпмора! раздорь, 
Который сЬете ме;кду духами, 
Намь надо'Ьль; оть жалобь, кри1:овь, ссорь 
Покоя .н*ть памь: что намь д'Ьлать сь вами? 
А сверхь того, не я ли вамь вел'Ьль 
Отнюдь, никакъ не ведаться сь чужбиноЛ? 
И что же? ты, Кикимора постр'Ьль, 
Ты Англичапь, ты Н'Ьмцевь облет1,ль. 
Ты воротился сь цЬлою корзиной 
Противныхъ мнЬ, неслыхапныхь за']1^п! 
И что же? Русскую Литературу, 
Мою шутиху, смирненькую дуру, 
Ты, ты заставилъ умничать, злод'Ьй! 
Я дядьку даль ей, чиинаго Француза; 
Я няньку даль ей, — на:1ывалась Муза. 
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Дя, Муза! — но межъ вами шалуны, 

Тобой, Кикимора, научены, 

Моп81еиг не вкусомъ звали, а педантствомъ 

И Музу начали честить жеманствомъ. 

Что жъ далЬе? старушка, старичокъ 

Сердились, но не ждали, не гадали 

Отъ васъ, пов'Ьсъ, ни горя, ни печали; 

Дитя ихъ слушалось, подъ ихъ гудокь 

Плясало по введенному порядку; 

Вдругъ няньку въ шею, старику толчокъ. 

Ногами топнуло и ну! въ присядку. 

А ты, Шишимора! — ты не шалунъ. 
Ты хуже шалуна: наушникъ, лгунъ; 
Обнесть другихъ — теб'Ь и пиръ и праздникъ 
Но самъ каковъ ты? говори, проказникъ, 
Скажи, какъ см'Ьлъ ты? Буки не снросясь, 
Сноситься тайно съ Дивами Турана? 
Не ты ль подарокъ принялъ отъ Арслана? 
Или не я властитель твой и Князь? 
Къ тому жъ, кому раскидываешь сЬтл? 
Холодному, сл'Ьпому гордецу, 
Безумному, какъ всЬ Адамли д^ти. 
Бегущему на гибель, какъ къ вЬнцу, 
Безъ всякой помощи духовъ и ада; 
Ловить такихъ — какая тутъ отрада? 

Теперь внемлите мн'Ь, духовъ собор'ь' 
Произнесу надъ ними приговоръ: 
За вс4 помянутыя мною шашни 
Я могъ бы ихъ томить въ подвалахъ башни; 
Зашить я могъ бы въ зайч1й ихъ тулупъ, 
Путать и гнать помЬщескими псами; 
Л4тъ на сто запереть въ пустынный дубъ . . . 
Не такъ ли? могъ бы? разсудите сами! 
Но потому ли, что нашъ в-Ькъ такъ глупъ 
И ужъ съ виновныхъ но сдирают'ъ кожи, 
Или, что съ прежнимъ Букою не схож1й 
Хотя, какъ прежде, хмурю бровь и лобъ, 
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я сам'], подъ старость тайньи! фллантропъ, 
Или, что безъ того, не быть бы С1са:ж*, — 
Я положилъ въ премудрости своей, 
Дабы подобныхъ не было загЛ^й, 
Ио предварительной, примерной таскЬ, 
Ихъ порознь на годъ въ кабалу отдать 
Ижорскому. — Надеюсь, имъ наскучите, 
Насъ слушаться, надеюсь, пхъ пау^штъ! 
Не слишкомъ ли я благъ? прошу сказать. 

ВсЪ дух и. 
Преступники достойны всякой муки: 
Поемъ и славимъ милосердье Буки! 

Бука. 
Но м'Ьсяцъ ]}ъ облакахъ потухъ: 
Б-^л-Ьеть край небесъ туманныхъ, 
Р4д*етъ тьма полей пространныхъ, 
Св1.тае1ч> .... чу! зап*лъ п'Ьтухъ! 

(Бука снова погрулсается въ землю; ду^н исчезаютъ.) 

Сова. 
.1егче дыма, легче сновъ 
Разлетался сонмъ духовъ; 
Штъ виденья, н'Ьтт, призрака; 

Шумъ и шепотъ ихъ затихъ: 
Миновало царство мрака; 
Солнце близко, разсвЬло; 
Спрятаться 1г мнй въ дупло! 
(Прячется.) 

Явлен1е 3. 

(Огромная, осв'Ьщенная зала; оркестръ пграетъ вальсъ; паръ 
н'^сколько кружатся, въ числЬ ихъ Ижорстй съ Лнд1ею: 
поел* двухъ или трехъ туръ, онъ подводитъ ее къ стулу 
Графини Шепетиловой; и откланивается; музыка переста- 
стъ, танцоры расходятся.) 

Л И д1я. 

Алина, съ к'Ьмъ я тапцовала? 
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Графиня. 

Пи;орскаго, та сЬёге, ты не знавала: 
Онъ путешествовалъ, въ пять л*тъ 
Объ^халъ ц4лый св'Ьтъ; 

Какъ слышно, челов'Ькъ необычайный 
И свелъ своимъ умомъ В^^тренева съ ума. 

Л и д 1 я. 
Людей необычайныхъ нынЬ тьма. 
А впрочел1Ъ, ты признаешься сама, 
В^тренева съ ума свесть — нЬтъ великой тайны. 

Графиня (В-Ьтреневу, который разговариваетъ 
въ н-Ьсколькихъ отъ нихъ шагахъ съ 
одппмъ Генераломъ). 
В4треневъ, слышите? 

ВЪтреневъ. 

Позвольте, Генералъ! 
Графиня, н^тъ! простите! не слыхалъ. 

Графиня. 
Княжна божится, что не трудно 
Съ ума васъ свесть. 

ВЪтреневъ. 
Съ Княжной и съ вами спорить безрасудно: 
Княжн-Ь и вамъ на жертву умъ принесть 
Всегда себЪ поставлю въ честь. 

Лид1я. 
Знакомы вы съ Нжорскимъ? 

В1&треневъ. 

Боже! 
Мы съ нимъ друзья: 
Онъ жизни для меня дороже; 
Съ нимъ неразлученъ я. 

Графиня. 
Намъ друга своего, В-Ьтреневъ, опишите! 



В'1^треневъ. 
Глубок1ц умъ, но сердце не ищнт»^: 
Оно растаяло отъ гибелъпыхъ страстей. 

Л ид1я. 
Господь и.чбавь насъ отъ такихъ дру:$ей1 
В1&треневъ. 

Лицо Вампиры или Лары 

(Оркестръ начинаетъ играть кадриль). 
Кадриль! тамъ не достало пары. 
ОсмЬлюсь ли, Княжна? 
(Лпд1я встаетъ и подаетъ ему руку). 

Графиня. 

Вертеться не откажется она! 

(Ижорсшй между т-Ьмъ бродитъ по зал-Ь: о<та- 

навливается и смотритъ на танцующихъ). 

Жеманск1й. 

(подходитъ къ нему). 
Вы такъ задумчивы, Ижорск1й; влюблены ли? 

Ижорск1Й. 
Что за вопросъ? но пусть такъ! я влюбленъ. 
Жеманск1й. 
Не в^рю я: вы ко всему остыли. 
И я, признаться, свЬтомъ утомленъ: 
Я много жилъ, п чувствовалъ, и видйлъ, 
Я много жилъ — и лснзнь возненлвид'Ьлъ! 

И жорск! и. 
Но съ небольшимъ вамъ двадцать л1^.тъ? 

Ж е м а н с к 1 и. 
Да въ двадцать лЬтъ я прожилъ в'Ьки. 
Нспплъ и радости и скорби р-Ьки, 
И для меня обмановъ сладкихъ н-ЬгьГ 

И жор СК1 и. 

Тогда возмите нистол«*тъ 
И — застр'1-,лит1'сь. 
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Ж е м а н С К 1 й. 

Вотъ сов'Ьтъ! 
Но видно по всему, вы не по:)тъ 
(Уходить). 

И жорск1й. 

Вотъ молодъ, и румянъ, и глупъ, и ту^]енъ: 
А и въ него вселилась блажь 
И л'Ьгютъ онъ туда-жъ г 

И ст1)аст1ю байронствовать размученъ! 

Весновъ 

(приближается къ Ижорскому 
съ нъкоторой робостью). 

Вы зд-Ьсь, Ижорсшй? и не скучно вамъ? 
Средь вихря св-Ьта леденЬютъ чувства: 
Природа чудеса и чудеса искусства 
По слуху одному знакомы намъ; 
Но вы пхъ вид*Ьли! вы были въ в'Ьчномъ Рим*; 
На Этн4 были вы: въ ея священномъ дымЬ; 
Надъ моремъ пламеннымъ, надъ ранней, светлой мглой 
Носились вы ликующей душой 
При воскресающемъ, дневномъ свЬтил*! 
Вы поклонялися въ степяхъ при древнемъ Нил'Ь 
Царей Египетскихъ гробамъ; 

Вы измеряли Пирамиды 

О Боже мой! вы были тамъ, 
Гд4 за свободу гибли Леониды, 

Гд* п^лъ божественный Гомеръ! 
Въ Аеинахъ, въ СпаргЬ были сами! 
Ахъ! какъ вы счастливы въ сравнень'Ь съ нами! 
Я, наприм'Ьръ, 
Подъ хладными я зр'Ью небесами, 

Все это только знаю я нзъ книгъ 

Еакъ на восторги васъ достало? 
Клянуся, за одинъ подобный мигъ 
Отдать полжизни дешево и мало! 

(Ижорск1й смотритъ на него не безъ участья, 
но не отв'Ьчаетъ; Весновъ удаляется). 
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И Ж О р С К I й. 

Какъ молодъ онъ, какъ пламенъ, какъ св-Ьжъ! 
Да, были и во мн* когда-то чувства т4 жъ. . . . 
Зач*мъ же я оцвЬлъ и очерств'Ьлъ такъ скоро? 
Давно мою я позабылъ весну. 

Но отъ его сокрою взоръ 
Души моей убитой глубину; 
Холодный мой языкъ счастливца не востревожитъ. 
Онъ впрочемъ и понять меня не можетъ: 
Содрогся бы, когда бъ воображалъ, 

Что я среди святыхъ воспоминан1Й, 
Среди развалинъ, водопадовъ, скалъ, 
Въ страяахъ, къ которымъ простиравтъ длани, 
ГдЬ каждый шагъ мой чудо обрЬтадъ, 
Безъ крыльевъ, безъ мечтан1й 

Скуча.ть! 

(помолчавъ). 
Какъ надо^лъ мнЬ этотъ балъ! 
Мн4 душно! шумомъ оглушенный, 
Въ толп4, но средь толпы уединенный. 
Забыться не могу: пойду; 
Но скуку ту ;ке я везд1^ найду. 

(Уходитъ). 



Явлен1е 4. 

(Невская набережпая; св'Ьтлая сЬвернал ночь; 11жорск1й 
прогуливается). 

Ижорск 1й. 

Нлыветъ по небу ясная лунп; 

Съ чуть слмганымъ стономъ о гранить прибрежной 

Бьетъ сонная, л'Ьнивая волна; 

Кругомъ меня и миръ и тишина: 

Но мира н'Ьтъ въ душ1^ моей мятеленой. 
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Исиолненъ дерзости, исполненъ сдлъ, 

Когда-то призракъ счастья я ловилъ, 

Но скрылся средь ненастья призракъ дивньп!. 

Все испыталъ я, все я разлюбплъ: 

И скорбь и радость мнЬ равно противны. 

Пусть ищутъ! счаст1я искать не мн'Ь 

Въ унылой, вялой, мертвой тишнн^^. 

Я все вкусилъ: и блескъ златой лазури 

И брань стихш, и брань сердечной бурп, 

Восторгъ и ярость, ревность н любовь: 

Вкусилъ, забылъ, — не пожелаю вновь. 

Я въ битв^^ зрЬлъ дыхчящуюся кровь, 

Близь моего чела жу^юкали щлщ 

По битв4 съ пламенныхъ, роскошныхъ устъ 

Я поп;^луи пилъ: и что жъ, скажу ли? 

Меня война и н^^га обманули! 

Въ войн* и н'Ьгй холоденъ и пусть, 

Я видЬлъ смерть безъ страха, безъ участья. 

Я поднима.11ся съ ложа сладострастья 

Съ усталой, пресыщенною душой 

И снова рвался въужасъ боевой! 

Что можетъ быть еще мн^ въ свЬтЬ ново? 

Все, все, что сладостно, все, что сурово. 

Знакомо, старо для меня; не я ль 

Исчерпалъ все: и самую печаль 

И самое раскаянье? Сначала, 

Такъ, — кровью обливался я, стеня, 

Но алчный коршунъ совесть занимала, 

ЛСивилп угрызеп1Я меня 

Теперь — уже ль последовать совету, 
Который съ часъ назадъ я далт^ Поэту 
Жеманскому?— Такъ, вижу, средства н^тъ: 
И рано ль, поздно ли, а пистолетъ. 
Или вода, или кинжалъ надежный 
Конецъ всему, конецъ мой нензбежныи. 
Что медлить? но за ч-Ьмъ же и спешить? 
Н4тъ, не въ минуту прихоти, ие въ скук* 



я разорву безцвЬтнои жизни нить. 
Я хладно приготовлюся къ ])азлук'Ь 
Съ уньыою гостлницей земной; 
Я выйду равнодушный постол л е]гь, 
Не скроюсь изъ нея, платильщикъ злои. 

Но что жъ? въ путь готовлюсь роковой, 
А перстень сей? зачймъ хранить мой иалецъ 
Сей талисманъ чудесный п смешной? 
Какъ сердце человека своенравно? 
Ужель? — Хглянусь, и ново и забавно: 
Тому, чЬмъ могъ бы быть бла;иепны}.17, и. 
Не в'1Ьритъ мертвая душа моя; 
И между тЬмъ, какъ разбирать я стану» 
Зд-Ьсь въ глуби сердца в^рю талисману! 

Отъ шайки Бедуиновъ караванъ 
}[ съ горстью храбрыхъ спасъ въ глухо II пустын-Ь, 
(Все это номню, будто вижу нынЬ) 
Дервишемъ, на смерть раненнымъ, мн* ;г,анъ, 
Имъ данъ мн4 этотъ дивный талисманъ; 
И онъ сказалъ мн4: „вотъ кольцо простое; 
„Ты жъ, сынъ мой, пренебречь имъ не дерзни; 
„Кольцо на пальц* трижды поверни 
„И покоришь себ* начало злое." 
Старикъ вдругъ умеръ; но въ его очахъ 
Изображались злоба, см-Ьхъ и страхъ. 

Вотъ шепчетъ мн4 какой-то демонъ, чтобы 
Я испыталъ могущество кольца; 
Въ прошедний в4еъ, въ в*къ моего отца 
Такое дерзновенье навлекло бы, 
Что хуже казни, хохотъ на меня; 
Но изменился св-Ьтъ: день ото дня, 
Воскресшхя, старинный приданья 
Пр1емлютъ большую надъ намп власть; 
О люди! люди! странный созданья! 
Къ чудесному во всЬхъ возникла страсть. 
Давно ль? кричали: „адъ и небо бредни!" 
Не верили ни въ Бога, ни въ чертей; 
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Все просвЬщадось; самыя передни — 
Теперь — взгляните на своихъ ^1^Ьтей, 
Ученики, поклонники Вольтера! 
Конечно суев'Ьрхе — не в4ра: 
Но гд* же, гд'Ь хваленный вашъ усп4хъ? 
Что ваша мудрость? и подумать, — см-Ьхъ! 

На чемъ же я остановлясь? и в-Ьря 
И вм*ст* и не вЬря, что начну? 
Что будетъ, — будетъ! — перстень поверну, 
Пусть ошибусь, — не велика потеря! 
Разъ, два, три — вздоръ!— Пора домой: съ Невы 
Поднялся вЬтеръ . . . Кто же тамъ на встречу 
Ко мн4 идетъ?— Остановлюсь, замечу. 

Кикимора (въ вид* маленькаго старика въ сЬ- 
ромъ ф^влЪ, въ Альмавив']^, въ боль- 
шой, б^лой Квакерской шляи-Ь.) 
Вы звали, кажется . • . 

И же рек! й. 

Ошиблись вы; 
Я звать не думалъ. 

Кикимора. 

Право? вотъ забавно! 
Да кто же зд-Ьсь глубоко такъ и плавно 
О вашемъ просвеп1;еньЬ разсуждалъ, 
О предразсудкахъ, суев:Ьрь'Ь, в-Ьр*, 
О людяхъ, в-Ьк*, мгр-Ь, Вольтер* 
И наконецъ верт-Ьть колечко сталъ? 

И жоре к 1 й. 

И такъ . • . . но не того я ожидалъ! 

Кикимора. 

Б4да! и насъ встрЬчаготъ ужъ по платью! 
Неужто ми* явиться было съ ратью 
Чудовип1;ъ разныхъ? вЬкъ вЬдь не таковъ! 
И къ намъ безжалостдивъ онъ и суровъ: 

3 
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Мы изъ Баллады въ прозу иеребрались. 
Негордъ, не пышень нын^ нашъ нарядъ: 
Намъ вм4сто прежняго всего остались 
Фракъ сЬрый, красный плащъ, да чудный взглядъ. 
Но позабудь на часъ мой видъ смиренный. 
Чего желаешь? будетъ! прикажи! 

И ж о р ск 1 и. 

Клянусь, хотя зовешься духомъ лжи, 
Старикъ ты въ самомъ д*лЬ драгоценный! 
И такъ послушай, милый супостаты 
Мн4 тридцать лЬтъ, здоровъ я и богатъ 
И, говорить, не дуренъ я собою, 
Быть можетъ, и не глупъ; но ктожъ судьбою 
Во всемъ доволенъ? тяжекъ жреб1й мой! 
И я (стыжусь! см4ятся надо мной, 
Насм4шникъ ты лукавый, старый, воленъ!) 
Но общею и я бол-Ьзнью боленъ: 
Все надо4ло мн-Ь; и жажду я 
Какихъ-нибудь безвЬстныхъ впечатлйнш; 
ВсЬхъ вялыхъ скорбей, пошлыхъ наслажден1й 
Пугается, бЬжитъ душа моя. 

Кикимора. 

Да, не легко теб4 помочь, пр1ятель! 
Да, люди стали очень мудрены! 
Бывало, деньги, жевацины, чины: 
И счастливы, а нынЬ, нын* къ стати ль? 
Не см4й и предлагать имъ вздоръ такой! 
Но быть такъ: выслушай, философъ мой; 
Придумалъ я новинку вотъ какую: 
ДоселЬ ты людей, ихъ мысли, св4тъ, 
Признайся, — узнавалъ лишь изъ примйтъ; 
Скажи МП*, видЬть истину нагую 
ВездЬ, во всякомъ случае, всегда 
Жалаешь ли? 
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Ижорск1й. 

Скажу, пололсимъ: „да;" 
Твои условья? 

Кикимора. 

Не страшись, любезный, 
Но стану требовать твоей души: 
Обрятъ пустой, старинный, безполезный! 
Штъ! вонъ бумагу только подпиши. 
Что годъ меня продержишь. 

Ижорск1й. 

Шутишь? 

Кикимора. 

Только? 
Что жъ? по рукамъ? 

Ижорск1й. 

Бумага гд*? 

Кикимора (подаетъ ее). 

Изволь-ко! 

{Ижорск1й подписываетъ). 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Явлен1е 1. 

(Кабинетъ Ижорскаго; его иЪтъ дома; Кикимора сидитъ пе- 
редъ комелькомъ въ Вольтеровскихъ креслахъ; смеркается). 

Кикимора. 

Какъ весело моимъ товарищамъ-духамъ! 
А мн'Ь какъ скучно! 
Какъ т*сно средь людей, какъ вяло и какъ душно! 
Друзья, друзья! раздолье вамъ: 
Вы вьетесь къ св^тлымъ.^ высотамъ; 
Перелетаете моря и сушу, 
Подслушиваете Природы душу, 

Таинственный бой жилъ земныхъ, 
Внизъ смотрите очами .ш-Ьздъ златыхъ, 
Поете въ гласЬ бурь; средь пламени трещите— 
Меня изгнанника вы, братья, помяните! 
И, если близко кто порхаетъ въ в'Ьтерк'?;, 
Или работаетъ и роетъ под;{(>мелье. 

Иди вкушаетъ сладкое безделье, 

Купаясь въ быстрол!Ъ, аяомъ огоньке, 

Вотъ въ :^томъ, наприм^ръ, что въ комедькЬ, 

Пусть мн1, предстанетъ! пусть весв.тп»е 
Съ нимъ посЬтитъ меня угрюмой въ кель-к? 
Мн4 грустно: я сижу, нахмуряся, какъ сычъ, 
Сижу, Ижорскаго хандрою зараженный, 
Вздыхаю, какъ влюбленный 
И сонный монологъ читаю усынленны>1 .... 

Придите Же! (Саламандръ Зничъ выскакиваетъ изъ огня.) 
А! здравствуй, Зничъ! 
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3 н И ч ъ. 



Не думалъ, не гадалъ въ теб^ найти Поэта! 
Братъ, славная тобой Элег1я пропЬта! 
Ха! ха! ха! ха! Какъ ты, Кикимора, см^шонъ! 
Дай, осмотрю тебя со вс4хъ сторонъ: 
Въ рук-Ь газета, 
А на носу очки, 
Глубокомыслия и дальности примата! 
Гд* прежше твои прыжки? 
Проворство гд* былое? 

Кикимора. 

Оставь меня въ поко^Ь! 
Я безъ того сердитъ: 
По милости наушниковъ и Буки 

Мн4 умереть пришлось со скуки .... 
(Зничъ см'Ьется). 
Все вашу братхю см^шитъ! 

Поверь, мн-Ь не до см-Ьха; 
Плохая тутъ пот-Ьха, 
Дни проводить съ брюзгой, 
Кому все надоело подъ луной. 

Хоть бы онъ разъ, хоть бы ошибкой 
Меня порадовалъ улыбкой! 
Казать ему я истину взялся, 
Срывать съ людей, съ ихъ помысловъ личину; 
Вотъ думалъ: угожу! Кляну свою судьбину: 
Разшевелить его нельзя! . 
Кто бъ ни былъ, а при мн* свои вс4 мысли 
ВсЬ тайны выскажетъ; и самъ случаи расчисли, 
Отъ нихъ, хотя бы кто, да хохоталъ — 
Прим4ръ: писатель; издаетъ журналъ: 
Заглавье чудо ^Безнристрастный!*^ 
Судья стиховъ и прозы самовластный, 
Онъ уши св4ту прожужжадъ 
Про чистую свою любовь къ наукамъ: я же 
См-Ькнулъ, что чистота его вся въ саж*; 



Съ нимъ свелъ Ижорскаго и былъ мой Журналистъ 
Р4чистъ! 

Съ глазами полными огня и чувства 

Онъ сталь — ты отгадалъ — ругать искусства; 

Съ восторженнымъ размахиван1емъ рукъ 

Стать поносить безумный бредъ наукъ 

И восклицалъ: ^н*тъ! только въ деньгахъ \^частье, 

Къ нимъ только, къ денгамъ есть во мн* пристрастье; 

За деньги — Пушкина я унижать готовъ! 

За деньги Пиндаръ мой — Свистовъ!" 
Такъ толковалъ герой бумажный, 

Но сохранялъ и видъ и голосъ важный 

И надрывалъ вит1йствомъ грудь; 

Что испов'Ьдалъ намъ, ни мало не зам4тилъ 
И только помышлялъ и мЬтилъ, 
Какъ насъ надуть. 

Зничъ. 
Смеялся твой Ижорсшй? 
Кикимора. 

Онъ? ни чуть! 
З^валъ. Когда жъ ушелъ писатель, 
З'Ьвнулъ, еще з-Ьвнулъ и мнЬ сказалъ: ^пр1ятель, 
За истину твою и гроша я не дамъ. 
Ее и прежде зналъ я самъ, 
И для подобныхъ откровешй 
Не нуженъ мн* ни злой, ни добрый Ген1й". 
Къ влюбленнымъ я его привелъ потомъ: 
За постоянство ихъ хвалили всюду, 
Дивились вс^ ихъ нежности, какъ чуду; 
Но намъ они прост4йшимъ языкомъ 
Признались, что другъ друга ненавидятъ, 
См^шн-Ье ничего любви не видятъ, 
И только для того доигрываютъ роль, 

Чтобы о нихъ не замолчали въ свйгЬ. 
И мы отправились оттоль 
Къ ученому: его застали въ кабинет* 

За книгами; но книги Ьла моль; 
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Онъ намъ сказалъ: ^онЬ единственно для виду, 
Въ нихъ въ годъ заглядываю разъ; 
Труды и чтете пагуба для глазъ". 
Вотъ завернули къ Аристиду 
НовЬйпшхъ дней, къ судь*: ^сердечно бы я радъ,^ 
Такъ говорилъ судья, — ^продать неправдЬ душу, 
^Но, мой почтеннМшхй, я трушу! 
^В4дь сто рублей и тысяча не кладь: 
^И предлагать такую малость глупо; 

Большая у меня семья — 
Дарить, такъ ужь дарить не скупо! '^ 
Два франта къ намъ пришли; ихъ прозвали: друзья; 
Что не солгали 
Красноречивой древности скрижали. 
Что подлинно Дамонъ и Пие1асъ живали, 
Изъ ихъ примера утверждали. 
Друзья ус4лись — и тогда— 
Ты отгадаешь ихъ признанье: 
То было их# последнее свиданье; 
Друзья разстались навсегда. 

3 н и ч ъ. 

Что жъ твой питомецъ при подобныхъ встр^чахъ? 

Кикимора. 

Жал4етъ о своихъ минувшихъ сЬчахъ, 

О странств1яхъ своихъ былыхъ, 
« > т4хъ пустыняхъ грозныхъ в н^мыхъ. 
Где онъ скучалъ, какъ зд^сь скучаетъ, 
И сердится и уверяетъ, 
Что в^далъ это напередъ 
Что это вовсе для него не ново: 
Онъ каменный, онъ ледъ! 
И если бы не данное мнЬ слово. 
Меня прогнадъ бы онъ давно: 
Ужиться съ нимъ, страхъ, братецъ, мудрено! 
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3 н и чъ. 

Кикимора, теб'Ь, какъ другу, 
Я окажу услугу: 
Возьми, вотъ порошокъ; 
Онъ мной составленъ изъ огня живого, 
Котораго пылающ1й потокъ 
Причина всякаго бытья земного; 
Я жъ при сод*йств1и ночныхъ св^тилъ 
Моими чарами огонь сгустилъ. 
Знай: въ порошке чудеснейшая сила; 
Знай: смертный, будь онъ хладенъ, какъ могила, 
Любовью загоритъ, какъ вкуситъ оть него; 
Онъ отречется отъ него; 
Ее лишь будетъ вид'Ьтъ во вселенной; 
За ней посл4дуетъ повсюду и всегда, 
Но если влюбится она въ него — б4да! 

Любовь погаснетъ въ немъ — перунъ мгновен- 
ный, 
Раздравшш ризу тьмы, 
Блескъ, за которымъ мракъ мрачпЬе вдвое. 
Заговорились мы; 
Прош,ай, обнимемся! 

Кикимора. 

Н-Ьтъ, братъ, пустое! 
Благодарю тебя, но ты сожжешь мой фракъ. 
Вы Саламандры пламень, 
Да я теперь не воздухъ и не камень. 

Зни чъ. 

Я зябну зд'Ьсь: проп1;ай, чудакъ! 
(Зничъ пропадаетъ 
въ огн*). 

Кикимора (одинъ). 

Да, славный порошокъ и преполезный! 
Спасибо, Зничъ любезный! 
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Вамъ, Левъ Петровичъ, удружу 
Не стану передъ вами лицемерить, 
Не обману васъ, правду всю скажу; 
Но вы вольны жь мн* верить иль не ве- 
рить 

И если вамъ лжецомъ казаться буду я; 
Что д-Ьлать? такова судьба моя! 

Хотя и горько и обидно, 
Не спорить же съ Судьбой, какъ видно. 
Изл'Ьчится отъ скуки, наконедъ, 

Страданьями мой молодецъ 
Живыми, самыми живыми — вамъ ручаюсь. 

Посмотримъ, дьакъ ихъ поспЬшитъ обнять? 
На вялость ихъ, — надеждою ласкаюсь, — 
Не будетъ намъ п4нять 
(Уходить). 



Явлеше 2. 



(Домъ Князя Пронскаго; комната Лид1и; Лидгя и Графиня). 
Л и Д 1 я (поправляясь передъ трюмо). 
Еще бы не скучать! Мой Боже! 
Зд'Ьсь въ Петербург* все одно и то же. 

Графиня. 

Неблагодарная! она, — 

Штъ бала, н'Ьтъ собранья, — 
Полкомъ вздыхающихъ окружена; 

Для нихъ законъ ея желанья. 
И см'Ьетъ говорить, что скучно ей! 

Л и Д1Я. 

Да, признаюся въ глупости моей: 

Они-то именно мн* надо'Ьли, 
Вс* эти Селадоны, пустомели, 
Любезники, питомцы нашихъ залъ. — 
Какъ только вспохмню балъ. 
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Ихъ сладость, остроты, кривлянье, вздохи, ледетъ, 

Меня бросаетъ въ страхъ и трепетъ. 

Сначала весело дурачить было ихъ; 

Но вижу: и щелчковъ моихъ 
Они не стоять. 

Графиня. 

ВсЬ? безъ исключенья? 
По крайней м4р*, вотъ Ижорск1й не похожъ — 

Лид1я. , 

Ижорск1Й? вашъ герой? — хорошъ! 

О! нЬтъ сомненья: 
Онъ — не мартышка. . . . онъ — медведь. 

Графиня. 
Однако жъ этому медв-Ьдю с4ть 
Раскинуть ты пыталась. 

ЛИД1Я. 

Что жь? вамъ я признавалась 
И признаюсь. . . . в4дь было бы смешно, 
Когда бы небомъ было суждено 
Его разнежить мнЬ! (Помолчавъ) Ма сЬёге, см-Ьшно бы 

было: 
Воображаю, какъ смотр-Ьлъ бы онъ уныло, 
Какъ ревновалъ бы невпопадъ! 

Гяуръ нашъ, нашъ Конрадъ 
Отъ одного дрожалъ бы, таялъ взора, 
Оть взора моего! — Ручаюсь вамъ, умора! 
(Хохочетъ входить слуга). 

Слуга. 
Ижорсшй Левъ Петровичъ 

Л и д 1 я (продолжая смеяться). 
Онъ! принять! 
Его въ гостиной будемъ ожидать 

(Слуга уходить; за нимъ Лид1я и Графиня). 
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Явлеше 3- 



(Кабинетъ Ижорскаго; Кикимора^ потомъ ИоюорскШу 

ИжорсК1Й. 

Кикимора, гд4 ключъ отъ фортепьяна? 

Кикимора. 

Не знаю: заложенъ 
(Въ сторону). 
Лекарство д4йствуетъ: герой влюбленъ. 

Ижорск1й. 

Что ты смеешься, обезьяна? 

Кикимора. 

Отъ скуки сказку^ я прочелъ: 
Мудрецъ влюбленный; пресмешная сказка! 

Ижорск1й. 
И сходство ты нашелъ? 

Кикимора. 
Прошу покорно: вотъ привязка! 
Какое сходство? съ к*мъ? съ тобою? 

И жорск1й. 

Да. 
Кикимора. 

Влюбленъ ты? не повЬрю никогда. 
И жорск! й. 
Влюбленъ. . . какъ это слово мало?! 
Съ ея бытьемъ мое бытье 
Судебъ опредЬлеше связало; 
Изъ всей вселенной я избралъ ее. 

Горжусь передъ тобою, 
Насм4шникъ жалк1й, злополучный духъ: 
Въ теб* н*тъ жизни, ты для гласа сердДа глухъ; 
Могущъ, безсмертенъ ты, но ты съ душой родною 
Не встретишься во-в4къ; 
Я слабъ и смертенъ — пусть! но челов^къ. 
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Кикимора. 

1'акъ, такъ! ты чолов'Ькъ: въ восторге этомъ глупомъ, 
Въ непостоянств1^ :^томъ узнаю 
Природу в'Ьтротл'Ьнную твою. 
Давно ли сравнивалъ себя ты съ хладнымъ трупомь? 
^Я для всего простылъ, перегор^лъ; 
^Ужъ не доступенъ я для стр4лъ 
^Страстей н рока и напасти." 
И кто же? ты невольникъ страсти, 
Которой, — не сердися, св'Ьтъ! 
Изъ всЬхъ страстей см'Ьшн'Ье н*гь? 
Къ тому жь, передъ тобою 
Скрывать нужды нАи^ъ н не скрою: 
Ты точно пр^-въ былъ; безъ огня, 
Безъ жизни, камню мертвому подобенъ, 
Ты не былъ ужъ способенъ 
. И забавлять меня. 
Съ такимъ кумиромъ годъ по нашему условыо 

Прожить — мн-Ь стало тяжело: 
Я, я надменности твоей на зло 

Околдовалъ тебя любовью. 



Ты? 



Ижорск1й. 



и жоре к 1 й. 



Такъ я. Неун:ель не знаю васъ, 
Смешные, гордые Адамовы потомки, 
Васъ, родъ заносчивый, какъ вечный кедръ — и ломк1я, 
Какъ трость сухая, какъ зерна лишенный классъ? 
Но вы намъ отданы во власть; 
Вы наше достоянье, наша часть; 

По вол* мы играемъ вами; 
Вамъ заблужден1я даемъ, 
То стужей васъ знобимъ, то жжемъ огн(\\п, 
И весе.11имся вашими страстями. 
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Безумья ваши намъ насущный хл-Ьбъ; 

А не припомню я ни разу, 
Чтобы изъ васъ кто сотворилъ проказу 
И не винилъ бы неба и судебъ: 
Носъ расшибете? — Бож1е веленье! 

Споткнетесь? — тайна! глубина! 
Не такъ ли? встретилась теб-Ь твоя: „онаУ-, 

И ты задумалъ въ то жъ мгновенье: 
„Ее узналъ я; рокомъ мн-Ь дана!? 
„Она моя — та половина, 
„Съ которою соединенъ и слитъ, 
„Божественный Гермафродитъ, 
„Когда-то я носился среди чина 

„Безплотныхъ, дивныхъ силъ, 
„Но тамъ — не знаю, какъ? — да согр'Ьшилъ: 

„Тогда Создатель 
„Меня во гн^^в'1; на два распилилъ'^ 
И прочее, о чемъ мечтатель 
Илатонъ премудрую систему сочинилъ! *) 
Прекрасно, слова н*тъ; догадливъ ты и тонокъ 
И разсудителенъ: а между т4мъ б'Ьсенокъ, 
Покорный вамъ слуга, надъ вами подшутилъ! 
Ижорск1й. 
Досадно и т^мъ бол^е досадно. 
Что, кажется, ты правъ! 
Не быть такъ: отъ твоей мн'1^ шутки не накладно; 
Отъ чаръ ли я какихъ, волшебства или травъ 
Влюбленъ, — но все влюбленъ, и радуюсь любови: 



') Мн*Н1е о первобытно-двуполой природ-Ь челов'Ька обык- 
новенно считаютъ иастоящнмъ Платоновымъ; между т-Ьмь въ 
Симпоз1он'Ь, (въ разговорть о различныхъ роОахъ любви за 
столомъ у Поэта Агапина), въ которомъ Гречесшй Шел- 
лингъ предлагаетъ оное, не Сокраапъ, коему обыкновенно 
Платонъ влагаетъ въ уста то, что самъ признаетъ за истину, 
а насм-Ьшникъ Аристофанъ выставленъ защ^итникомъ этой 
системы; изъ чего, по крайней м^&р'Ь для меня, — что тутъ ни- 
что иное, какъ шутка. И такъ Г. Кикимора напрасно клеп- 
летъ на покойника, Платона. 
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Ты съ нею токъ роскошный, новой крови 
Мн4 продилъ въ жилы; сердце расцвело, 
Все вкругъ меня вновь ясно и светло: 
Во взорахъ Лид1и взаимность я читаю, 
Въ порывахъ сладостныхъ и бурныхъ утопаю. 

Кикимора. 

И все, что сл4дуетъ, какъ то известно намъ 
Давно изъ приторныхъ элепй, изъ посланШ, 

Исполненныхъ восторговъ и страдашй! 
Да съ позволенья вашего я вамъ 
Со всею скромностью вопросъ задамъ: 
Что, если ангелъ вашъ лукавитъ, лицемерить? 
Что, если — пусть и не при вс4хъ, — 
Но тайно подымаетъ васъ на см^хъ? 
Вашъ ангелъ-женщина, а женщин* повЬритъ 

Ребенокъ разв4— вдругъ 

Задумался?. . . меня къ ней не свезешь ли, другъ? 
(Ижорск1й беретъ шляпу и выходитъ. Кикимора за спиной 
его кривляется съ злою улыбкою, а потомъ выб-Ьгаеть въ 

сл-Ьдъ). 



Явлен1е 4. 



(Садъ на даяЪ у Князя Пронскаго, Князь, Лидгя, Графиня, 
ирогуливаясь; — Иокюрскгй и Кикимора, спрятанные за де- 

ревомъ). 

Графиня. 

Послушайте, топ опЫе, что Лиди говорить! 
Неужели мой фаворитъ 

Ижорскхй держитъ шута? 
Онъ? путешественникъ, философъ, филантропъ? 

Князь. 

Охъ вы, разумницы! ну держитъ шута! 
Что жь тутъ худаго? 1орикъ и Эзопъ 
Что были? в-Ьдь шуты жъ! и на меня минута 



Находить иногда, въ которую, когда бъ 

Я не быль вашихъ предразсудковъ рабч.. 
Меня бы ут-Ьшалъ дуракъ забавный 

Гораздо бол4в всЬ^съ вашихъ мудрецовъ. 

Любдцо Москву я, городъ православный: 
Вотъ тамъ живутъ по правиламъ отцовы 

Хоть наряжаются и тамъ подъ часъ въ шумиху, 

А золоту все честь и славу отдаютъ: 

Въ Москв* у Князя АлексЬя шутъ, 
Купила Марья Дмитревна шутиху. . . 

Л ид1я. 
Рара! возможно ли? Москва. . . . 
Князь. 

Не Петербургъ? — Слова, одн-Ь слова! 

Ижорсшй страненъ: мы согласны; 
Да челов'Ькъ богатый онъ, прекрасный, 
Родня большая, множество связей, 
Проигрываетъ куши, 
Сказать, как1я? при иномъ не см'Ьй: 
За то семь тысячь душъ! за эти души 
Прош;у мильонъ да не такихъ затЬй! 
Ижорскому изъ первыхъ я друзей: 

И васъ, тезйатез, прошу, какъ можно, 
Съ нимъ обходитесь осторожно. 

Л ид 1я. 
Его просили вы? 
Онъ дурака хотЬлъ привезть сюда на дачу. . . . 

Князь. 
Просилъ. 

Л ИД1Я. 

Съ досады чуть не плачу: 
С'ез* г1(11си1е! побойтеся молвы 

Князь. 
„С'ез! П(11си1е" — вотъ ненавижу слово: 
Оно у васъ про все и для всего готово. 



38 



Но больше не хочу вамъ потакать: 
Моихъ плохихъ и жалкихъ обстоятельствъ 
Не утаю отъ вашихъ я С1ятельствъ; 

А ч-Ьмъ могу ихъ поддержать? 
Въ Ижорскомъ Богь послалъ мн* благолдть: 
Онъ не игрокъ, не любить онъ играть, 
Играетъ такъ со скуки; 
А между т4мъ Господь не даромъ даль мн* руки. 
Конечно, этотъ способъ сопряженъ 
Съ большею трудностью: другой я, лучшгй знаю: 
Твб4, та сЬёге Ьуйхе, его не предлагаю; 
Однако же въ тебя Философъ нашъ влюбленъ. . . 
СЛид1я плачетъ). 
Моп аше, сантиментальность ненавижу: 
Не плачь! я для тебя б-Ьды большой не вижу, 
Хотя бы замулгъ выдти за него 
Но впрочемъ и не требую того. 
Неужто не поймешь? У васъ плутовокъ 
Тьма хитростей, увертокъ и уловокъ; 
Не мн-Ь тебя учить: найдешь сама 
Довольно средствъ, какъ свесть его съ ума. 
Мн^^ денегъ, денегъ! бьюсь не изъ большаго: 
Будь деньги, сыш;емъ жениха любаго. 

Принарядитесь для поб*дъ: 
Къ намъ Левъ Петровичъ будетъ на об4дъ. . . 
Какъ васъ приму я, Левъ Петровичъ! 
(Д'Ьлал рукой движенхе, будто знакомнтъ гостей между собою). 

Рекомендую: паши все! друзья! 
1'рафъ Фаро, — Князь Тузовъ, — Лордъ Гамстеръ, — Панъ 

Стассовичъ: 
Ихъ полюбить прошу покорно я! 
( Помол чавъ). 

Да! приказать въ уху прилить араку: 
Одно Шампанское безъ крепости, безъ смаку! 
Впухъ разорился я: увы! уха л дочь, 
Не откажитесь вы сегодня мн* помочь! 

(Уходитъ). 
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Графиня. 

Кашя правила! кашя наставленья! 
И будешь въ пользу вамъ? но въ этомъ н^тъ сомненья: 
Вы своего отца достойное дитя; 
Пл4нять, обворожать, заманивать, шутя. 
Ум-Ьете. . . . 

Л ид1я. 

Оставьте оскорбленья, 
Х'рафпня! низостей чужда душа моя! 

Ижорскаго я не любила, 
Но гордость, признаюсь, мн-Ь голову вскружила, 

И очеш> виновата я — 
И вотъ наказана! . . . Однако, мн4 пов4рьте, 

Различ1е найдется между насъ: 
Тв^еславье осл-Ьпить могло меня на часъ, 

А все на свой аршинъ мепи не мерьте. 
(Уходптъ). 

Графиня. 

Благодарю покорно! но я вамъ 
. Себя, — въ свою мн* очередь поверьте, — 
Безъ наказанья унижать не дамъ! — 

(Уходить; выходятъ Ижорск1й и Кикимора, 
который въ продолжен1е предыдущаго разговора н-Ьсколько 
разъ высовывался и тЬлодвиженгями сопровождалъ слова игра- 
ющихъ, особенно Князя). 

Кикимора. 

Кто правъ? я или ты'^ ты слышалъ самъ: 
„Ижорскаго я не любила, 
„Мн4 только гордость голову вскружила. '' 
Вотъ видишь ли, любезный мой Адамъ: 
Твоя небесная, божественная дЬва, — 
Хотя признаться въ томъ и непр!Ятно мн*,^ — 
Такая жь Ивва, 

К'акъ ВС 4 он*! — 

4 
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И жорск! й. 

Вотъ, всугь гд'Ь — въ сордц4 смерть! Ты поб4днлъ, 

лукавый! 
1'акъ, см4йся, торжествуй! Гаетерзанный, кровавый, 
Для человечества безчувственъ, сл4пъ и глухъ, 

Я твой отнын*, адсшй духъ! 
Людей я презиралъ, отнын* ненавижу. 
Она — нАтъ! н4тъ! — ее я бол* не увижу. 
Любовь, ко мн4 любовь мн4 въ ней являло все: 
Въ движешяхъ, въ очахъ любви святая сила, 
Со мной душа ея, казалось, говорила. . . . 
И не любила! 
Я былъ игрушкой для нее: 
Она меня съ Вздыхалкинымъ сравнила, 
С;Ъ Жеманскимъ, съ тварями! а я ей быт1е, 
Дыханье 1саждое ей посвяш;алъ я! больно! 
(Кпкнмора см-Ьется). 
Хохочешь, врагъ? довольно! 
Всему есть мЬра, м4ра есть всему, 
Терпенью даже моему: 
Ты вспомни, власть дана ми* надъ тобою, предатель: 
Ужаснымъ быть могу 

К и к и к о р а. 

Не для меня, пр1ятель; 
Мой годъ неволи кончился вчера; 
Изъ милости одной, изъ сожаленья 
Съ тобою пробылъ ЛИШИ1Й день я; 
Разстаться намъ пора! 



Такъ, пора — ц я покину 
Вашъ несносный, бл4дный св1^тт,, 
Вашу душную долину, 
Гд4 наводить все кручину, 
Гд4 ни тьмы, ни блеску н4тъ. 
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Прилечу — и будетъ праздникъ 
Между нашихъ шалуновъ: 
^Возвратился нашъ проказникъ!" 
Такъ воскликнетъ полкъ духовъ. 
Зд*сь я дряхлый старикашка, 
Тамъ же св'Ьжъ и в-Ьчно юнъ, 
Веселъ, легокъ, будто пташка, 
Скоръ, какъ яростный перунъ. 
Стрекоза, мой конь ретивый, 
Верный конь,— зову! сюда! 
Унеси меня туда, 
Въ край свободный и счастливый, 
Въ край лучей и грозъ и бурь, 
Въ безпредЬльную лазурь! 

(Кикимора нсчезаетъ; Ижорск1Й закрываетъ лице руками, 
и посп-Ьшно уходить). 






ДЪЙСТВ1Е ТРЕТ1Е. 



Явлен1е 1« 



(Брянск1й л-Ьсъ. Русалки качаются на деревъяхъ; Кикимора; 
потомъ Поюорскгй.) 

Хоръ Русалок ъ. 

Смотрятъ внизъ густыя тучи 
Чей-то голосъ въ мрак4 бродить;— 
Л'ЬшхЁ путниковъ заводить: 
Дикъ и страшень боръ дремучей. 

Уд4сь и днемъ глухая ночь; 

Не быль слышень зд']^сь огь в^Ька 

Стукъ с4киры дровосЬка: 

Зв4рь б*житъ отсел* прочь: 
Зд'Ьсь объемлеть человека 

Дрожь, н-Ьмаго мрака доч1,. 

:;: * 

•Зд4сь ничей нась не тревожить 

.1юбопытный, дерзк1й взор^ь: 

Къ намь проникнуть вь ч^^рный бор7» 

Только оборотень можеа^ь. 

Одна Русалка. 

На что я вижу? Ловч1й дерзновенны (1 

Сюда зашель! и не содрогся онь, 

Когда сЬдаго Пана тяжк1й стонь, 
Стоустнымъ, дикимъ гуломъ повторенный. 
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Возсталъ предъ нимъ при вход* въ нашъ пред*лъ! 
Ох-ь страха оиъ не палъ? не помертв'Ьлъ? 

Другая. 

Когда предъ нимъ сгустилися туманы. 

Когда изъ нихъ призраки — великаны 

Подъядися, нашъ полкч. сторожевотг. 

Стояли, возвышались надъ древами 

И длинными махали рукавами; 

Ужель тогда при вход* въ нашъ пред'Ьлъ 

Отъ страха онъ не палъ? не помертв'Ьлъ? 

Хоръ. 

>'жеди онъ при вход^ въ нашъ нред-Ьлъ 
Отъ ужаса не палъ? не помертвктъ? 

Кикимора. 

Бросьте же вздоръ романтическ1Й, 
Гн*въ прекратите лирическ1Й: 
Но удивляюсь и самъ я: 
На чудака погляжу 
Можетъ, узнаю: и вамъ я, 

Кто этотъ ловч1й, — скажу. 

1 Русалка. 

Скажи, скажи, любезный братецъ! 
]У1вжду людьми в-Ь/Цэ ты живалъ: 
Быть можетъ, гд4 его встр-Ьчал!.. 

Смотри, какой нахалъ, 
Какой нагледъ и святотатецъ! 

ВсЬ. 
Какой нагледъ и святотатецъ! 

Какой нахалъ! 
Между лю,1>ми в-Ьдь ты живалъ; 
К1Ю онъ? скажи, любезный братецъ! 

Кикимора (смотритъ съ дерева.) 
Ияворск1й, ты ли? стярьтй другъ, 
Какъ изменился ты! Какъ игхудалъ ты кдругъ! 
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Какъ бл'Ьденъ! дикъ твой шагъ то медленный, то шибкой, 
Уста искажены язвительной улыбкой, 

Въ лиц*, въ движеньяхъ тягостный недугъ. 
Бедняжка! — н*тъ, теперь живыхъ т4хъ ощущвн1й 
Не думаешь искать, которыхъ ты искал ъ; 
Отравою напитанный кинжалъ 
Въ груди твоей, кинжалъ безумья и мучешй; 

Въ твоей бунтуюш.ей крови 
Весь пламень яростной, неистовой любви. 
Весь пламень ревности — и нбтъ теб4 надежды! 

Вы, люди, жалк1е нев4жды, 
Почто зовете насъ духами зла и тьмы? 

Союза вашего не иш,емъ мы. 
Надъ челов4чвствомъ не возноситесь сами; 

А намъ, — къ чему намъ связываться съ вами? 
Вотъ презр-Ьлъ данное ему судьбой, 
Желалъ того, что смертному не въ силу — 

И сокрушился подо мной 
И клонится въ разверстую могилу! 
Но выдайте, друзья. 
Его сгубилъ не я; 
Кго сгубила собственная гордость: 
Орломъ не будетъ муравей во в4къ, 
И грязи не дана алмаза твердость; 
Быть демономъ не дума11 челов'Ькъ. 

Хоръ Русалок ъ. 

Его сгубила и проч. 

Кикимора. 

Молчите, пустомели! 
Вы МП* рефренами своими надоили; 

Вы хуже Русскихъ риомачей. 
Которые не разъ меня бЬсили; 
Вв*къ то твердятъ, что имъ друзья нхъ натвердили, 
А ради присягнуть: ^не крадемъ у друзей!" 
Стихи ихъ рвотное для страждающихъ ушей. 
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Да мы оставимъ ихъ и съ высоты древесной 
Послушаемъ знаком1^а моего: 
Ручаюсь, будетъ монологъ чудесной; 
В4дь звали жь въ свЬт* умникомъ его 

Кикимора. 

Послушаемъ послушаемъ его! 

И ж о р с к I й (об ло котясь объ ружье"). 

1. 
Съ ружьемъ блуждаю одинок1й, 
Взведенъ уб1йственяый курокъ: 
Неутомимый я стр'Ьлокъ, 
Ловецъ суровый и ;1сесток1й. 

2. 
Сл-Ьжу медведей и волковъ; 
Меня жъ слЬдитъ, не отдыхая, 
Всегда, повсюду боль живая 
И гонитъ въ тьму изъ тьмы лЬсовъ. 

з! 

Какъ трупъ, 0ЖЙВШ1Й средь могилы, 
Такъ, содрогаясь, ожилъ я 
Для чувства муки быт1я; 
Я рвусь — н*тъ, н-Ьтъ спастися силы! 
4. 

Увы! ИСПИЛЪ я ЛЮ1Ъ1Й ядъ, 

Отраву страсти безнадежной; 
Ношу въ груди моей мятежной 
Вс* муки ревности, весь адъ. . . . 

5. 
Люблю и вм4ст'Ь презираю; 
Кляну себя, но все люблю: 
Кто выразись, что я терплю? 
Кто выс1шжегь, какъ я страдаю? 

(). 
Огнемъ свир-Ьпымъ стала кровь: 
Какъ на гор* ужасной, хладной 
Терзалъ 1'итана коршунъ жадной, 
Такъ я растерзанъ, о любовь! 



4(> 



ГПомолчявъ). 



Въ н*мую глушь, страдалецъ, уб-Ьга*) 
Отъ рода омерз4вшихъ мяЬ людей; 
Такъ! люди хуже дикихъ гЬхъ :{в*рен. 
Которыхъ зд'Ьсь напрасно поражаю. 
БЬгу — по всюду гибельный призракь 
Въ прозрачной тьмЬ мелькаотъ предо мною: 
Онъ, гладный, кормпгся моей душо^<^, 
Вотще скрываюсь въ неприступный мракъ; 
Везд*, всегда Сирены образъ вижу, 
Которую люблю н ненавижу; 
1\Л лице являегь мнЬ луна, 
Ее встречаю я во всей вселенной. 
Все для души моей обвороженной — 
')аря и солнце, день и ночь — она. 
Она — въ зефир* каждомъ дышитъ. 
Со мною шепчетъ въ шелест4 листовъ: 
Падетъ ли что? — то шумъ ея шаговъ: 
Мо11 слухъ ее въ \)\чъ^> и в1^тр* сдышитъ. 
Когда жъ заблещегь ранняя роса, 
Тогда ея густые волоса 
Я обоняю въ муравЬ душистой, 
Тогда в'ь росинк* каждой г^ере^ристой 
Навстречу мн-к горятъ ея глаза. 
Она — о страхъ! о радость и мученье! 
Теперь же, въ это самое мгновенье, 
Сквозь слезы улыбаясь и ст(^'ня, 
[^(»тъ съ каждой в'Ьтки смотритъ на миня! 

(Уб-Ьгаехъ). 

Кикимора. 

Онъ бредить не путемъ, с^'стрицы! 
В1>дь сумасшеств1е его печаль: 

Признаться вамъ — его мн1', жаль. . . 
Какъ? жаль! а скажут-ь что чтецы и чтицы 
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И криты1:и, когда прочтутъ, 
Что пожал*лъ о немъ я? — кстати ль. 
Кто? я? Кикимора, б*сенокъ, тутъ и плутъ, 

Мефистофеля подражатель? 
К'ь несчастью данъ характеръ б*са мн*; 
И вотъ восклинетъ хоръ ихъ стоязычный: 

„Характеръ злой, чертямъ приличный, 
^Чертенокъ долженъ выдержать вполн*''. 
Что д'Ьлать, другъ? вотъ, видишь ли? не с2Й1о1 
Жал'Ьть хотЬлось бы мн* о теб-Ь: 
Но не угодно то Журналамъ и судьб*: 

И такъ, любезный, не жал-Ью. 
И въ самомъ д-Ьл^^ поваръ былъ бы глупъ. 
Который, самъ свернувъ цыпленку шею, 
Надъ нимъ бы плакать сталъ? н^тъ, братъ-цыпл<^- 

нокъ, въ супъ! 

А челов'Ькъ, игралипце волнешй, 

Когда его покинетъ жизни гешй, 

Въ могилу, смрадный трупъ! 
Пока жъ еще въ немъ сердце бьется, 
Пока еще страдаетъ и мятется, 
ПогЬшимся игрой его страстей; 
Л дабы кое что прибавить къ нашимъ знаньямъ 

Его подвернемъ разнымъ пспытаньямъ; 
Насъ извиняетъ же примЬръ самихъ людей: 

Для расширен1я границъ науки 
Они жъ в'Ьдь р-Ьжутъ на куски червей 
В4дь потрошатъ живыхъ пернатыхъ и зверей: 
Такъ точно наши опыты и пгтуки 
Обогащаютъ Физику чертей. 

(Бука вдругъ выходить изъ-за пня). 

Русалки. 
Сестрицы, Бука! ай! (Прячутся). 
Бука. 

Да, Бука! я васъ, пглюхи! 
Штъ, вЬрно, розогъ у Яги-Старухи: 
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На вс'Ьх'ь мамзели едяхъ и дубахъ 

Ь'ачаются; не деряштъ ихъ въ рукахъ! 

Что, краснобай! пустился въ разсужденья? 

А Буки не ждалъ? Есть хвалиться ч4мъ? 

,'1,а ты, я вижу, поглуп'Ьлъ (ювс*мъ; 

^{абылъ уроки всЬ, всЬ наставленья, 

Которыя тамъ, въ школ'Ь чертенятъ. 

По книжиц^Ь учеиМшаго б-Ьса, 

Профессора денницы, вамъ твердя гь. 

Гакъ мало же я сЬкъ тебя, пов*са! 

Ижорскаго съ ума свелъ— удружилъ! 

]1 разв-Ь этому тебя училъ? 

\\^^ скорби, не бол-Ьзни, не страданья, 
П'Ьтъ, сударь, преступленья, злодеянья 
Кр^пятъ въ подлунномъ мхр* власть чертей. 
Одно у насъ осталося орудье, 
Которымъ вызываемъ правосудье 
На нлемя ненавистныхъ намъ людей — 
ГрЬхъ! и гр4хомъ, какъ сЬтью или мрежей, 
Мы тащи.мъ въ адъ Адамовьтхъ дф>тей. 

Л ты 

(Кикимора хочетъ что-то сказать). 

Еще оправдываться смЬн! 
Молчать! ты соверигеннымъ (^алъ невежей! 
1>езъ помощи другихъ духовъ, смотри. 
Что ('амъ испортилъ, самъ изволь поправить; 
Твоей, хочу я спесн поубавить: 
Чтобы до ранней, утренней зари 
Въ немъ сумасшествья не было и сл'Ьда! 
Не то — огь насъ додали удери: 
Над*юсь, знаешь Буку людоЬда! 
(.Уходитъ). 

Р у С а л К и (выглядывая). 

Кикимора, ау! 

Кикимора. 

Чего хотите? н\! 
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1 Русалка. 
Кикимора, ушелъ ли Бука? 

Кикимора. 
Ушелъ. 

2 Русалка. 

Какъ (гграшенъ онъ! отъ одного ужъ зиука 
Такого голоса мы все еще дрожимъ. 

3 Русалка. 

Про что, ГОЛубчИКЪ, ГОВОрИЛЪ ты СЪ НИ-МЪ- 

Кикимора. 
Не я СЪ нимъ говорил'ь, онъ говорилъ со мною, 
И раскусить мн-Ь далъ такой орЬхъ, 
Который. . . Но мн'Ь спФ.хъ: 
Прощайте вы: пущусь падучею зв'Ь;?дою, 

Слечу къ Вавил'Ь колдуну; 
На иерекрестк'Ь онъ, какъ полночь, такъ вороашгь. 

Я старика на разумъ натолку; 
Надеж, 1,а на него; Вавила мн4 поможетъ! 
(Улетаетъ). 

Явлен1е 2. 



(Изба крестьянина Богдана: Вогданъ оъ женой 
и СЪ д-Ьтычи за ужиномъ). 

Бо Г данъ. 
Къ об-Ьду каша, къ ужину грибы: 
Еще мы Богом'ь не были ;шбыты. 
Что д^ти? сыты ли? 

Д-Ьти. 
Спасибо, тятя! сыты. 
Вогданъ. 
Такъ встаньте же, перекрестите лбы, 
Ложитесь спать вы — нутка! 
Да накормила ты телять, Мароутка? 
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Дочь. 
А какъ же. 

Богданъ. 

То-то же! ну, конченъ день теперь. 
Куда ты, Вомка? 

Сынъ. 
Зачиню я дверь. 

Вавила (входя). 
Не зачиняй, впусти, 0ома Богданочь! 

Бо гданъ. 
Гос4дъ Вавила! ты зачЬмъ забредь? 

Вавила. 
Въ извоз* быль я, воротился на ночь; 

Огня ужъ въ хат4 не нашедъ; 
Придется завтра потазать Марину: 
Такъ одолжи же, засвечу лучину. 

Д-Ьти. 
Колдунъ Вавила! у! 

Богданъ. 

Огня 
И не проси ты у меня: 
Ты на страстной у Москоленка 

Вотъ также бралъ огня, 
А къ вешнему Никол* ни коня 
Не стадо у него, ни свинки, ни теленка. 

Вавила. 
Не дашь огня? 

Богданъ. 

Не дамъ. 

Вавила. 

Такъ помни жь: я Вавила! 
Сынокъ твой, дочка, смерть какъ хороши! 
Меня не любишь — пусть! люблю ихъ безъ души. 
(Уходить). 
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Богданиха. 

Охъ! крестная да будетъ съ вами сила! 
Онъ похвалилъ ихъ! дунь, да плюнь! б-Ьда! 
Зач4мъ его впустили мы, сюда? 



Явлен1е 3. 



(Полночь; перекрестокъ; Вавила ворожить). 

В а В И л а (кланялся на всЬ четыре 
стороны). 
На востокъ раиъ, разъ на западъ, 
Разъ на с4веръ, разъ на югъ 
Обернуся, поклонюся: 

Сватъ востокъ мн'Ь, сЬверъ другъ, 
Западъ! я тебя держался, 
Югъ! съ тобой я побратался. 

Духи ночи, духи рмерти! 

Духи ада, духи зла. 
Быль отецъ слугой вамъ, черти! 

Ведьмой мать моя была; 
Сынъ отрекся отъ крещенья: 
Я ихъ сынъ — вамъ рабъ съ рожденья! 

•л* 

Проклялъ я отца родного, 

Проклялъ я родную мать, 
Проклялъ, что ни есть святаго, 

Бросидъ крестъ и благодать. 
Вашъ я, вашъ; мн4 помогите, 
Родъ Богдана истребите! 
(Падаетъ зв1>зда; ударъ грома; передъ Вавилой 
стоить Кикимора). 



Кикимора. 

Что, ь])асногла:шй, ты раивылся такъ? 

Вытьвмъ пугаешь полуночный М|)а1гь. 

Чего и.олаеть? 

В а в и л а. 

Много Ч<'СТН, 

Кикн110];а! — скажу безь л^'^-ти: 
Не стою, право, я того, 

Чтобъ умникъ ты, любеаник'ь и пов^ся 
Послупгалъ зова моего; 

Довольно было бы и худенькаго б1,са 

Из'ь мелкихъ, изъ хромыхъ мн-Ь старику; 
Мужикъ простой я, бозъ за'гЬй, безъ чванства, 
Дворянчик'ь ты изъ адскаго дворянства: 
МнФ, ль знаться съ господами, мужику? 

Кикимора, 
(•миренничай! ты плуть, Взитла, плуги извЬстный: 
Да видь м^ня не проведешь: 
Других'ь б*сов'ь }10 призовешь; 
Вс* заняты. . . Мп'Ь в^домъ подвигь честный. 
Который хочешь с()верп1ить: 
Людской ;ке жизни нить 
(Такъ неподвижными положено Судьбпми) 
Расторгнуть можемъ мы людскими лишь руками. 
Приятель, отвечай: желаешь ли иодъ кнугь? 
(Самъ видишь, я теб4 не разставляю с/Ьти!) 

Тогда сегодня же Богдана д'Ьти 
Иод'ь топо])о.мъ твои.мъ — не* иначе! — умругь. 

В а в и л а. 
Кну'1'ь'.' пФ/гъ! не хочется подъ кнугь. Ну корчу 
Нашли на нихъ! 

Кикимора. 

Я ихъ испорчу: 
Но долгъ, самъ знаешь, кршзенъ плат(жомъ: 
Ш, волка тебя на часикт» обернемъ. 



в а в и л а. 

Прошу покорн'Ьйше! Как1я предложенья! 
Кашя выдумки у этихъ чертенятъ! 
А что, когда меня собаки за4дятъ? 

Кикимора. 

Что? за4дятъ тебя зубами безъ сомн'Ьнья, 
Да н4тъ: не трусь! тебя я сберегу: 

И ноги подкошу собакамъ на б-Ьгу, 

И проведу всЬ пули мимо; 
А быть волкомъ теб'Ь необходимо 

И даже прибыльно — вотъ видишь, почему: 

Ты службу барину сослужишь своему. 

Вави л а. 
Ижорскому? 

Кикимора. 
Ему. 

Вавила, 
А 1^акъ? 

Кикимора. 

Да слушан! 
Какъ будешь ты волкомъ, овецъ не кушай, 
Въ сос'Ьдн1й дворъ 
Не лазь черезъ заборъ: 
Щтъ! тотчасъ отправляйся въ боръ. 
Въ бору Ижорск1й, словно Каинъ, бродпт'ъ, 
Вздыхаетъ, рвется, мелетъ вздоръ, 
Тоску, з-Ьвоту, сонъ на л-Ьшихъ всЬхъ наводить; 
Съ нямъ встретишься — вступи съ нимъ въ разговоръ, 
(Каковъ онъ, отъ него скорее волку 
Добиться толку, 
Ч*мъ людямъ: онъ б^жнтъ людей 
И всяшй челов'Ькъ въ его глазахъ — злод4й) 



и 



Скажи ему: „влюбленъ ты, прим'Ьчаю, 
„А хсакъ помочь теб4, пов'Ьрь мн4, знаю!" 
Онъ назовотъ — теб4 вотъ слово я даю — 

Красавицу свою; 
Какъ будешь имя знать, изв*сгнымъ наговоромъ 
Взволнуй д'Ьвченки гордой кровь; 
Надежда на ея любовь 
Излечитъ чудака: онъ деньгами, какъ соромъ, 
Тебя осыплетъ; славно будешь жить, 
Надъ старостой смеяться и десятскимъ, 
И сладко "Ьсть и сладко пить, 
Вс4хъ въ зависть приведешь кафтаномъ хватскимъ. 
И 

Вавил а. 
Быть такъ: по рукамъ! смотри же, не солги! 

Кикимора ('кладя руку на голову Вавил*). 

Будь волкомъ волкъ! дунюй ты волкъ: къ волкамъ 

б'Ьги! 
(Вавила оборачивается въ волка и б'Ьжпч'ъ въ л*съ. 
Исчезнуть? н'Ьтъ! еп1;е мн^ слово 
Почтенной Публике желается сказать. 
На эту сцену вотъ какъ станутъ возражать: 
Сос*дъ сос4ду скажетъ: „безтолково! 
„Къ чему Кикимор'Ь къ Вавил* прибегать/ 
„Какъ будто онъ не духъ? Онъ долженъ быть сильнее, 
„Умн'Ье, ч-Ьмъ колдунъ. 
Гакъ точно! но Ижорскимъ в-Ьдь по те* 

Былъ прогнанъ бы шалунъ, 
Когда бы гд* съ нимъ встретился. Къ тому жо 
Гораздо быть могло бъ еще и хуже: 
Пжорскаго кольцо забыли вы? 

Онъ имъ любого духа свяжетъ: 
Что ежели еще служить себЬ прикажетъ? 
НЪтъ! лучше жить въ дупл4 кумы моей, совы! 
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Тогда — (ну, знаете! въ конц* втораго акта) 
Онъ память потерялъ съ сердцовъ: 
А то бы безъ условья, безъ контракта, 
Нр радъ, да будь готовъ, 
Покоренъ будь во всемъ его капризной вол4, 

Докол4 

Онъ самъ тебя не сгонитъ за порогъ. 

И такъ, да будетъ приговоръ вашъ строгъ, 

Но разсудителенъ! Вниманья 
Причины удостойте, коимъ я 
Никакъ не могъ противиться, друзья! 
Теперь исчезнуть можно: до свиданья! 
(Исчезаетъ). 



Явлеше 4. 



(Ночь; лЪсъ; Кикимора сидвтъ на дврвв^^; Ижорск!й 
сл-Ьдитъ волка; стр-бляеть; пуля мимо). 

В о л К ъ. 

Напрасный трудъ! твои всЬ пули, 
Меня не тронувъ, мимо прожужжать. 

Ижорск1й. 

Ты шутишь или въ самомъ д4л4, братъ? 
ВЬдь, кажется, тЬ времена минули, 
Когда медвйдь, баранъ, лисица, волкъ и котъ 

Съ людьми вступали въ разсужденья 
И размышлялъ о просвЬи^еньй кротъ 

И дубу трость читала поученья. 
Ты волкъ, а говоришь, какъ челов'Ькъ! 

А впрочемъ не дивлюсь: въ нашъ в4къ 
Волками люди стали; 
Такъ отъ чего жъ не быть людьми волкамъ? 
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Волкъ. 

Мудрецъ, примйръ ты мудрецамъ! 
Не знаю я, съ досады ли, съ печали, 
А судишь здраво и умно: 
Я то же думалъ ужъ давно. 
Быль челов^комъ я, да вотъ:* кривые толки, 
Притворство, лицемЬрство, ложь 
Меня взб4сили наконецъ — и что жъ? 
Людей я бросилъ и — завербовался въ волки. 

Ижорск1й. 

Ты челов*къ? . . . 

Волкъ. 

Былъ. Но изъ любви одной 
Ко благу ближнихъ, къ истин* святой 
Сталь волкомъ. 

Ижорск1й. 

Это какъ? 

Волкъ. 

Объ этомъ посл4. Ты же, 
Какъ разсмотрю тебя поближе. 
Сдается мн*, Ижорсшй. 

Ижорск1й. 

Такъ. 
Да ты кто? говори, чудакъ! 

Волкъ. 

Узнай-ко! 
Съ тобой я былъ знакомъ. 

Ижорск1й. 

Подумать должно .... Прокуроръ Хватайко? 
В^дь онъ и прозванъ былъ волкомъ. 
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Штъ! — ну, Воровъ, Квартальный Надзиратель! 

Что жъ и не онъ? А! вотъ я отгадалъ: 

Фпрюлинъ, Вестника Луны издатель! 

Не онъ ли всякаго, кому Создатель 
Хоть нисколько ума и даровашй далъ, 
Лишь въ силу, лишь бы могъ, схватилъ бы и сожралъ? 
Не онъ? не ужто? пустяки, прхятель! 
Признайся, ты Фирюлинъ! 

Волкъ. 

Да, попалъ! 
Кто я? не скоро, вижу, отгадаешь: 
Перемйнился я; и ты не то, что быдъ; 

Бывало, ты хохочешь — вотъ вздыхаешь; 
Ты цв4лъ, какъ маковъ цв'Ьтъ — вотъ блйденъ и уныдъ. 
Влюбленъ ты, примЬчаю; 
А какъ помочь теб4, пов*рь мн4, знаю. 

Ижорск1й. 

Помочь МП*? мн*? 

Волкъ. 

Теб*; и, видишь ли? Судьб* 
Угодно, чтобы я помогъ теб*. 

Ижорск1й. 

Да кто же ты? 

Волкъ. 

Какъ будто въ этомъ сила? 
Ну, я не л'Ьшхй, не мертвецъ; 
Не гнЬвайся, признаюсь, мой отецъ: 
Я твой крестьянинъ, я — колдунъ Вавила. 

Ижорск1й. 
И ты, ты мн'Ь помочь готовишься, глупецъ! 
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В О л К ъ. 

Воть то-то, Господа, вы черезъ чуръ с1гЬсивы! 
Кто жалт носить и тулупъ 
И бороздить сохою ваши нивы, 
Всехда вь г^шдаxь Боярсктсь проеть и глупь 
А между тЬмь ... Да что! молчи, Вавнла! 
Ты говоришь, а онь 
Рукаки рЬжеть воздухь и воронь 
Оь кустовъ сгоняетъ! . . . 

Ижорск1Й Спро себя). 

Чтобь меня любила, 
Чтобь о взаимности сама меня молила . . . 

О! если это быть могло! 
Шть! н^ть! я не воздаль бы зломь за зло! 
Ахь! при одной ухе жечтк блаасенной, 

Что Лидхею несравненной 
Могу любимымь быть, что я 
Могу сказать ей: „ты моя!" 
Забыто все, обмань, предательство, притворство. 

Все, что меня страданью обрекло. 
Такь, сердце, не совс^мь еще ты черство, 
Не вовсе мертво ты! — ты снова расцвело; 

Кь ней изь груди моей ты рвешься, кь незабвенной...; 
(Волку). 

Вавнла, ты б^днякь презренной, 
Ты вс^ми иенавидимь и гонимъ; 
Но если бы ты могъ — клянуся Имъ, 

Чье имя оба мы произнести не см^емь! 

Хотя бъ ты быль злод^емь, 
Черн^йшимь изь людей — н*ть, для тебя 
Не пожал^^ль бы я и самаго себя! — 

В о л к ъ. 

Ты много обещаешь, баринь! 
Надеюсь, будешь благодарень. 
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Все сд4лаю: награды жъ никакой 
Я не желаю, кромЬ вотъ какой: 

Мн4 годъ позволь прожить съ тобой. 

И ж о р с к I й . 
Со мною годъ прожить? — ты не Вавила! 
В о л к ъ. 

Еще разъ повторю: какъ будто въ этомъ сила? 
Вавила? нЬтъ ли? дай отв-Ьтъ: 
Что? ты согласенъ или н'Ьтъ? 

Не бойся, я скучать теб4 не стану: 

Я знаю, вреденъ вашей братьи св-Ьтъ; 

Ужъ вы привыкли къ сумраку, туману. 

Предв-Ьстникъ мой навязчивъ былъ и скоръ, 

Проказничалъ, мололъ вчастую вздоръ; 

Я не таковъ: поверь, молчать умйю; 

Хотя бы вид^лъ, сломишь шею — 
Какое д4ло мн4? я твой слуга, служу, 

Молчу; а разв* ужъ захочешь, спросишь: 

Тогда конечно правду всю скажу. 

ПовЬрь, меня полюбишь, самъ не бросишь! 
Что? какъ? р-Ьшился ли? 

Ижорск1й. 

Решился: — на годъ твой. 

Волкъ. 

И такъ, теперь ступай домой; 
А я — принаряжусь. Вотъ видишь ли, любезный, 
Я даже подписи не требую твоей; 
Самъ видишь, демонъ я и скромный и полезной! 
(Уходить Иоюорскгщ Волкъ превращается въ Шипш- 
мору; — Кикимора сходить сь дереваЛ 

Кикимора. 
Шишимора! меня онъ обманулъ, злодЬй! 
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Шишимора. 

Каковъ Вивила красноглазый? 
За шутки прежшя, за прежн1я проказы 
Онъ, кажется, теб4 исправно заплатилъ. 

Ужъ гаснетъ блескъ прецутреннихъ св4тилъ, 
Ужъ ранше въ л*су проснулись звуки: 
Ты жъ не исполнилъ приказанья Буки! 

Кикимора. 

Помилуй! что? Ижорск1й в*дь здоровъ. 

Шишимора. 

Ай, молодецъ! всегда ответь готовый 

Здоровъ, какъ могутъ люди быть здоровы: 
(У нихъ-де вотъ и все различье отъ скотовъ; 
Что н4тъ межъ нихъ несумасшедшихъ 

И не было въ вЬкахъ прошедшихъ 
И въ будущихъ не будетъ: ужъ таковъ 

Весь родъ ихъ). Но каковъ 
Теперь ИжорскШ — ихъ на св-Ьт* много .... 
Судить не будемъ слишкомъ строго: 

Положимъ, онъ здоровъ; 
Да намъ скажи, нашъ умникъ, нашъ затЬйникъ, 
Кто вылечить его? не я ли, вашъ дуракъ, 

И вашей братьи забхакъ 

Всегдашн1й мученикъ? И такъ, 

Пукъ розогъ, плеть, ошейникъ. 
Колодка или что подобное тому 
Васъ ожидаетъ, — видно по всему. 
Я не злопамятливъ, я добрый малой 

И разскажу теб*, пожалуй, 
Какъ я собой Вавиду подм4нилъ. 
Вавила, видишь, вышелъ отъ Богдана, ' 

Я зналъ, что часъ его пробилъ 
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И подстерегъ его надъ ручкой у Кургана, 

Едва онъ на доску — и доску я пихнулъ, 

Упалъ онъ въ воду, крикнулъ, потонулъ 
А л*су здЬшняго Султанъ ревнивый, Гулъ, 
(Ты у него отбилъ двухъ или трехъ Русалокъ), 
Что хочешь къ колдуну мнЬ между т4мъ шепнудъ, 
Отъ всей души теб4 желая палокъ,— 
Не ради мести, для твоего жъ добра,— 
Я въ трупъ вселился, сталъ Вавилой 
И обманулъ тебя на перекрестк-Ь, мблой! 
Раздумай это все: а мн4 итти пора. 

(Уходить). 

Кикимора (одинъ). 

И такъ, любезный другъ, читатель или зритель, 
Съ тобою глазъ на глазъ 
Мы видимся въ послЬдтй разъ: 
А тамъ за сценой мой сердитой повелитель! 
И знать нельзя (сказалъ, быть можетъ, правду плуть). 

Меня и впрямь порядкомъ отдерутъ! 
Когда же на тебя еш;е навелъ я скуку. 
Тогда ужъ самому просить придется Буку, 
Чтобъ онъ меня построже наказалъ. 
Но если дв-Ь — три правды я сказалъ, — 
Ихъ можетъ быть еще не знаетъ всякШ, — 
Ты мнЬ прости и шутовство и враки, 

Для коихъ, самъ я чувствую, въ нашъ в4къ 
Ужъ не довольно молодъ челов4къ. 
. Иду; иному уступая духу: 

Онъ будетъ въ страхъ очамъ твоимъ, 
Онъ будетъ въ ужасъ слуху. 
Но, что бы ни свершилось имъ. 
Все приготовлено, да не забудешь мною: 
Я, помни, овлад-Ьлъ Ижорскаго душою, 
Я ненависть въ него излилъ 
Къ людскому племени, въ немъ вЬру погасилъ 
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Въ невинность, истину и добродетель; 
Вотъ почему вина я и сод^тель, 
Источникъ первый здод-Ьяшй тЬхъ, 
Еоторыа въ плачъ преобратятъ твой сн'Ьхъ 
И трепетный воздвигнется твой волосъ — 
И задрожитъ Поэта робкхй годосъ 
И скажетъ онъ испуганнымъ друзьяыъ 

Безъ вЪры къ людямъ: 
Отверженньшъ принадлежимъ духамъ 
И на зеылЪ ^довищамн будемъ! 



Конецъ первой части 



и ж о Р с к I Й. 



Шй5гШ^ 



Часть II. 



ДЪЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА. 



Левъ Петровичъ Ижорсмй. 
Князь Пронск1й. 

Князь ЛИД1Я. 

Графиня Шипетилова. 

Весновъ. 

Кондрата Мавсимовичъ Ковалокъ, ) 

Фалалей Кузмичъ Подлипало, [Помещики, сос*ди 

Анисимъ Павловичъ В4стовщиковъ. I Ижорскаго. 

Честновъ, управитель Ижорскаго. 

Станцюнный смотритель. 

Лтаманъ и три разбойника. 

Слуги. 

Духи и видпмгя. 

Добрый Духъ. 

Титаи1я. 

Архель. 

Бука. 

Шишимора. 

Кикимора. 

Демон'ь огня. 

Зничъ и Саламандры. 

Демонъ воздуха. 

Демонъ моря. 

Демонъ земли. 

Заяцъ. 



Д'Ьйств1е происходить большею част1ю въ помЪсть- 
яхъ Ижорскаго и въ окрестностяхъ, кромЪ начала вто- 
рого акта, которое разыгрывается въ Петербург*, и 
конца третьяго, происходящаго въ Новоросс1йскихъ сте- 
пяхъ и на берегу Чернаго моря. 



ДЪЙСТВШ ПЕРВОЕ. 



Явлеше 1. 



(Почтовый домъ на земл']^ Ижорскаго. Вечеръ. Слы- 

шенъ колокольчикъ: потомъ входятъ Князь Пронск1й 

Лид1я, Графиня и Смотритель). 

Князь. 

Скор4е, лошадей! 

Смотритель. 

Прошу покорно васъ! 
Въ разгон* лошади: повремените съ часъ. 

Князь. 

Повременить? и часъ? ниже одной минуты! 
Ужъ эти мнЬ Смотрители! всЬ плуты, 
Разбойники. 

Смотритель. 

Не обижайте насъ: 
Я Офицеръ; четырнадцатый классъ 

Князь. 

Четырнадцатый классъ! пусть будетъ хоть тридцатый. 
А есть ли что поужинать у васъ? 

Смотритель. 
Есть: окорокъ и пребогатый. 

Князь. 

Пожалуй окорокъ сюда! 

(Князь садится; передъ нимъ ставятъ окорокъ и бу-^ 
тылку вина). 
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Смотритель. 

Хорошаго вина бутылку? 

Князь. 

^ Да? 
Ты малой, вижу, хоть куда. ^ 

Смотритель. 
У насъ всегда найдется что въ запас*; 
Не при одномъ живемъ при хлЪб'Ь мы и квас']^: 
Не будь подъ часъ хорошаго куска, 
И насъ самихъ возьметъ, Сударь, тоска. 

Князь. 

Ты говоришь умно и прямо ^жЬ по сердцу. 
Горчицы нЬтъ ли? 

Смотритель (подавтъ). 
Вотъ-съ. 

Князь. 



А перцу? 



Смотритель. 
ЗдЬсь. 

Князь. 
Почту держитъ кто? 

Смотритель. 

Князь. 

А зовутъ? 
Смотритель. 



ПомЪщикъ. 



Ижорск1й. 



Князь. 
Левъ Петровичъ? 

Смотритель. 

Отгадали-сь. 



07 



Князь. 
Мы въ Петербург* часто съ нимъ видались: 
Филосовъ онъ, чтобъ не сказать мн* шутъ. 
Зд'Ьсь какъ живетъ? 

Смотритель. 

Не вы^зжаетъ, 
СосЬдей никого не принимаетъ, 
По ц-Ьдымь суткамъ запертъ, все одинъ; 

Им4ньемъ править старый дворянинъ: 
А вйрите ль? г онъ, что нужно, всЬ приказы 
Находить письменно вь прихожей. 

Князь. 

Воть проказы. 
Смотритель. 

Такь: отъ него 
И слова не слыхаль ни одного, 

Сь его прх-Ьзда изь столицы 
Ни Камердинерь, ни козакъ, 
Ни поваръ. 

Князь. 
Даже поваръ? Небылицы! 
Смотритель. 
Поверьте слову честному. 

Князь. 
Чудакъ! 

Ли Д1Я. 

II ез! 1п1ёге88ап1;, шоп рёге. 

Князь. 

Хп^ёгеззап!? И ез! йшЬгё, та сЬёге. 

Графиня. 

Хп^ёгеззап! ои Ыеп 1;1тЬгё: 1;ои]оиг8 
С'ез* а уоиз ди'П 1е йой. 
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ЛИД1Я. 

А то1? 

Графиня. 

Ош, тез атоигз. 

Л ИД1Я. 

АЫ Уои8 те гопгте11*е2 8ап8 сеззе. 
Хе йшгег Уоиз Лопс ^ата^8, Сот*е88е? 

Графиня. 
Рииг? ро11г^ио^? 
Се зеи те рЫ! а то1. 

Князь. 
Онъ, стадо, няЕогда изъ дому не выходить? 

Смотритель. 
Выходить: по ночамъ въ лЪсу сос^днемъ бродить 
Сь ружьемъ; а не видаль еще никто, 
Чтобъ изъ х*су принесь хоть зайца. 

Князь. 

Что? 
Смотритель. 
Болтають старожилы, 

Что таиъ нечистыя всегда водились силы 

Я атому не в*рилъ ни чему . . . 
(Въ Губернской я Гимназш воспитанъ, 
Живалъ въ ОрлЪ, въ Москв^^, довольно и начитанъ. 
Не суев4ръ); — но видно по всему . . . 
Недаромъ, — вамъ сказать короче, 
Въ л4су проводить Левъ Петровичь ночи! 
И старика видали съ нимъ и . . . 

Князь. 

Вздорь! 

Смотритель. 

Вы жъ слышали: я самь не в^^рилъ по сихъ порь; 
Но . . . 



— 69 — 

Князь. 

Я жъ скажу теб4 безъ прибаутокъ; 
Старикъ знакомъ мн^^; онъ Ижорскаго дураЕъ. 

Смотритель. 

Н4тъ, ошибаетесь не какъ: 
Ижорскому, ну право, не до шутокъ. 
Онъ такъ унылъ, такъ бд-Ьдень, такъ изсохъ, 
Что самый лучш1Й скоморохъ 
Б'Ьдняжку разсм-Ьшить, ей Богу, не успЬетъ! 
Онъ таетъ, исчезаетъ, тл4втъ 

И скоро мы его 
Связемъ и . . . . барышня бл4днЬвтъ! 
Помилуйте, что съвами? 

Л и Д1Я. 

Ничего . . . 
Кружится голова — съ дороги. — 

Князь. 

Моп В1еи! тебя не держать ноги! 
Ма шёсе, подайте руку ей. 

Смотритель. 

Пожалуйте къ жен^ моей: 
Тамъ можете раздаться; отдохните. 

Князь. 

Графиня, отъ нее, прошу, не отходите 

(Выходятъ Лид1я и Графиня, за ними Смотритель). 

Князь (одинъ, не вставая изъ-за стола). 

Ужъ ЭТИ женщины! чудесницы, ей, ей! 

Вдругъ въ обморокъ . . . съ чего? прошу покорно! 

Съ дороги?— можетъ быть. Но ихъ причудъ, затЬй 
Не перечтетъ и лучш1й грамогЬй: 
Вдругъ вздумаютъ и — ангеломъ злодЬй! 

Вдругъ закричать: ужастно, гнустно, чорно! 



— 70 — 

Вдругъ то же самое прекраснымъ назовутъ! — 
Ижорск1й? в'Ьдь Амуръ проказникъ, плутъ: 
Быть можетъ, именно отъЬздъ .... его не ждали: 
Къ тому жъ (какъ намъ Кузины разсказали) 
Горячка, бешенство, затменхе ума, 

Приматы романтической печалги .... 
А сверхъ того, кто знаетъ? и сама 
Къ нему и передъ гЬмъ сильнее привязалась, 
Ч'Ьмъ мн4 поспЬси признавалась . . . 
Какъ бы тони было, душой я былъ бы радъ, 
Когда бъ Господь послалъ мн4 въ этомъ зят* кладь. 
Богатство, говорятъ, и вздоръ и предрасудокъ, 
Но вйрьте мн4, не вздоръ пустой желудокъ; 
И честью увЬряю васъ, 
Когда вотъ помянулъ про хл-Ьбъ одинъ и квасъ, 
По жиламъ проб^жалъ мнЬ вдругъ огонь и холодъ, 
И былъ я сытъ еще, а чувствовалъ ужъ голодъ! 
Взя'1'ъ домъ мой за долги въ казну, 
Въ опеку отдано имЬнье; 
Въ деревню 4ду: скука и мученье! 
Теперь досугъ мн-Ь будетъ: на луну 
Смотреть и сочинять эклоги. 
И починять дороги 
И книгу написать, хоть жит1в мое 

И всЬхъ старухъ и стариковъ сосЬдства 
ПрилЬжно слушать мудрое вранье 
И къ улучшенью паствъ искать въ газетахъ средства 
И Петербургъ бранить и славить тишину, 
Невинность и коровъ! — Какая перспектива! 
Деревня для меня Япошя и Хива 
И хуже, ч*мъ Сибирь! — Забудусь-ко, засну. 

(Засыпаеть). 
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Явлеше 2. 



(Передъ почтовымъ домомъ; глубокая ночь). 

Шишимора. 

Темнота, тишина: 
Закатилась луна, 

Помертвела природа, 

Тихо зв-Ьзды горятъ, 
БлЬдно звезды блестятъ 

(^редь небеснаго свода. 



* 
* * 



Демонъ, Демонъ огня! 

Ты послушай меня, 
Смертныхъ ужасъ и кара! 

Ты явись предо мной, 

Окруженный грозой, 
Въ бурЬ, въ вой пожара! 

Демонъ огня (является), 

Вихремъ мчитъ меня огонь. 
Мой ретивый, добрый конь; 
Раздается трусъ и грохотъ, — 
Этотъ мой веселый хохотъ. 

Слышишь ли глушаш;1Й трескъ? 

Вотъ мопхъ ладоней плескъ! 

* 
* * 

Я мирно покоился въ твердомъ кремл*, 
Лежалъ беззаботный подъ насыпомъ Лавы: 
Вдрутъ зовъ твой могущш послышался мн4, — 
И вотъ я возсталъ, роковой и кровавый! 
Чего ты желаешь, скажи, отъ меня? 
Чего ты желаешь? я Демонъ огия. 

Шишимора. 

Воспали пожаромъ 

Этотъ СПЯЩ1Й домъ; 
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1'ибвльнымъ ударомъ, 

Яростнымъ крыломъ, 
Предсылая дымъ и страхъ, 
Обрати его во прахъ? 

Демонъ огня. 

Вы, Саламандры, мн4 внемлите, 
Услышьте мой владычный гласъ; 
Предстаньте: призываю васъ; 
Предстаньте, поснЬшите! 

Саламандры (вспыхиваютъ изъ-подъ земли) 

О Царь! ты призываешь насъ; 
Мы слышимъ твой владычный гласъ: 
Что намъ прикажешь, нашъ властитель? 
Разрушить чью велишь обитель? 

Демонъ огня. 
Отвалите съ бездны камень, 
Зачерпните въ бездне пламень, 
Въ тьм4 зажгите ярк1й св^тъ: 
Будь сей домъ въ огонь од'Ьтъ! 

Саламандры. 
Быль сей домъ — заутра нЬтъ! 



* 



Скорее, скорее 
За дЬло, за д-Ьло! 
ДружнЬе, жив4е 
Чтобъ д4ло кипело! 

3 н и ч ъ. 

Ты жги; ты св4ти; ты махай, а ты дуй; 
Ты пламенный токъ и м*шай и волнуй: 
Ты, братъ, завивай среди рдяной пучины; 
Я жъ в-Ьтеръ ревучШ воздвигну съ равнины. 

И въ полымя грянется радостенъ, яръ. 

И къ тучамъ подышетъ блестящ1й пожаръ. 
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Саламандр 

ДружкЬе! 
Жив4в! 
Чтобъ дЬло 
Кид*ло! 

3 н и ч ъ. 

Чтобъ домъ въ океан4 горящемъ исчезъ; 
Чтобъ наше по воздуху взвилося знамя, 
Багровое, шумное, жадное пламя 

До зв4здъ полуночныхъ, до самыхъ небесъ! 

Саламандры. 

Скорее и пр. 

Шишимора. 

Одинъ кряхтитъ, другой надулся, будто м-Ьхъ; 
Сверкаютъ въ черной тьм* чудовиш;ныя лица, 
Какъ съ наковальни жаръ, какъ быстрая зарница . . . 

Пот4ха! см4хъ! 
Работайте: пора! къ Ижорскому отправлюсь, 
Надь страхомъ гор даго безумца позабавлюсь. 



Явленхе 3. 



(Ижорсюй въ своей комнат* одинъ, входить Шишимора). 

ИжорсК1Й. 
Что? 

Шишимора. 
Ничего. 

И ж о р с к 1 й (помолчавъ.) 
Что я любимъ, 
Ты мнЬ клянешься и не лицемеришь? 

6* 
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Ш и ш и м о р а. 

Когда поварить 
Глазамъ своимъ 
Сегодня изъ разпыхъ обстоятольствъ, 
Довольно выведешь и сильныхъ доказательствъ. 
Что ты любимъ. 

И ж о р с к I й. 

Еще сегодня! какъ? 
Княжня съ отщ^мъ въ СТОЛПЦ'Ь .... 

Шишимора. 

Какъ не такъ! 
1'рафиня и Княжна съ отцемъ брюханомъ 
Ночуютъ у тебя въ деревп*. 

И ж о р с к 1 й. 

Что ТЫ? здЬсь! 

Шишимора. 
На ПОЧТ* Князь заснулъ на креслахъ за стаканомъ, 
Л дочь ... ТЫ на ея-ль мн4 жаловался спЬсь? 
Про Льва Петровича разсказывалъ Смотритель; 
Подействовали на Княжну слова: 

Вдругъ дурно, — закружилась голова . . « 
(Хорош1й в*рно быль Риторики учитель 
Въ Гимназ1и Губернской!) Вотъ она 
Теперь, лишенная утЬхъ, надежды, сна 
Въ свЬтелк* по теб4, по мпломъ стонетъ, плачетъ. 
И сердце у тебя отъ радости не скачетъ? — 

Ижорск1й. 
Зд4сь Лид1я, въ двухъ отъ меня шагахъ. 

И съ нею я не свижусь .... ахъ! 

Шишимора, 
Не свидишься? 

Ижорск1й. 
Не свингусь: передъ нею, 
НЬтъ, не унижусь! Если бы и рай 
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За то мн4 быдъ наградой, не считай 
Она меня игрушкою своею! 

Шишимора. 
И ты решился? 

Ижорск! й. 
Да. 

Шишимора. 

Ну, я жъ о ней сожалею: 
Сгоритъ б4дняжка. 

Ижорск1й. 

Лид1я сгоритъ? 

Шишимора. 

И безъ метафоры; н4тъ, просто, въ самомъ дйл*. 

Должно быть видно и отселЬ . . . (Смотритъ въ окно). 
Такъ точно: вотъ блеститъ 
Теб4 любезн4йшему другу 

По м*р4 данныхъ мн4 способностей и силъ, 
Я было вздумалъ оказать услугу: 
На почт* я пожарецъ разложилъ; 
Хот4лъ, чтобъ ты предсталъ ей, какъ спаситель, 
Чтобъ вынесъ героиню изъ огня .... 

Оставимъ: пустъ горитъ! Усталъ я; вы посппте-дь? 
Покой бы нуженъ былъ и для меня. 

Ижорск1й. 

Будь ироклятъ ты! — Пожаръ, эй, людп! эй. коня! 
(Входятъ слуги). 
Скорей на почту! — Почта запылала! 
Коней! — чтобъ вы издохли! мнЬ коня! 
На почту — говорю,— всЬ съ велика до мала! 
Пр14зж1е . . . спасите ихъ! 
Коня! коня! — не стало сплъ моихъ! 

Слуги (вбегая и выбегая). 

Пожаръ! пожаръ! на почту! 
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Один Ъ II 3 Ъ II И X Ъ. 

Лошадь, барннъ, 
Готова. 

Ижорск1й. 

Благодаренъ! 
^)а мной! туда, туда! 
(Выб-Ьгаеть; потомъ слышенъ конск1й топотъ». 

Ш и ш и м о р а. 
Умора! шумъ какой! ка1и1я суета! 
(Уходить). 



Явлеше 4. 



(Передъ почтою; почтовой домъ пылаетъ: народъ тол- 
пится. — Впереди видны Графиня, Смотритель, жена 
его, спасенные; Шишимора: потомъ является Ижор- 
ск1й съ Княземъ, котораго выносить изь пожара). 

Князь. 
Тфу! было мн4 тепло: боюся, 
Не растопился ли — жиряенекъ — мой животъ! 
Безъ дальныхъ безъ заботь 
Чуть не изжарили меня, какъ гуся. 
Ну; Левъ Петровичъ, хватъ! сказать, что молодедъ! 
Спасибо! выручилъ! родной ты мнЬ отецъ! 
Дымъ! пламя! я кричу; горитъ, пылаетъ; 
Ужъ жаромъ духъ мой занимаетъ: 
Вдрутъ Левъ Петровичъ прилетЬлъ 
И вынесъ на плечахъ меня пзъ ада. 

Шишимора (вполголоса). 
Какъ не сломила плечъ подобная громада? 
Князь. 
Спасибо! я здоровъ и цЬл'ъ. 
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Иж орск! й. 
Отъ благодарности избавьте, 
Князь; пустослов1е оставьте!.. 
Гд*? гд4 Княжня? 

Князь. 

Княжня? 
Еще не спасена? 
Такъ, братецъ, зналъ я, что меня ты любишь; 
А чтобы предпочелъ меня Княжн4, 
Не думалъ я — и очень лестно мн4! 

Ижорск1й. 
Безумный! и отедъ! себя, несчастный, губишь! 
Княжна гд4? знаешь ли, кто я? 
Княжна гд4? или — (вотъ рука моя!) 
Тебя, негодную мерзостную ношу, 

Въ пожаръ, въ которомъ быль ты, снова брощ^ 

Князь. 

Да не сердись! ее я вижу; тамъ она! 

(Показываетъ на окно, у котораго является Лид1я). 

ИжорсК1Й. 

Огнемъ и смерт1Ю окружена, 
Изъ верхняго жилья, моля, простерла руки; — 
Рвегь сердце вопль ея, ея стенавай звуки! 
На помощь, духи тьмы! вамъ душу отдаю: 

Ее спасите, Лидаю мою 

Спасите! (Бросается въ огонь). 

Графиня. 

Грудь отъ ужаса не дышитъ: 
Густое полымя ему на встречу пышитъ 
И лижетъ жаднымъ языкомъ 
Пылаюпцй со всюду домъ; 
Пропалъ, — явился вновь; обоихъ ихъ не стало, 
Ихъ не видать; — заныло сердце, вотъ; — 
Такъ точно, онъ! Онъ снова у воротъ! 
Увы! огнемъ вс4 ворота объяло! 
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(^нъ держить Лид1ю безъ чувства на рукахъ, 
Онъ медлить, епанчей ее закутадъ .... агь! 
Ояъ ринулся . . . 

^Лишается чу ветвь; Ижорск1й выносптъ Лид1ю). 
Князь. 

Ма шёсе, «ы въ обморокъ унали 
Напрасно: лсивы, спасены! 
И даже волоса не сожжены 
У Лидиньки: такъ бросьте же печали! 



Явлеше 5. 



(Садъ Р1жорскаго. Входить Кикимора). 

Кикимора. 

Здорово, милой мой раекъ! 
^иорово, другь Партеръ! мое почтенье, креслы! 
Безъ васъ наскучило: препоясалъ я чреслы, 
Взялъ посохъ и суму; шелъ, шелъ, все на восток'ь — 

И паконедъ прибрЬлъ на эти доски, 
^А для чего?" кричить Фирюлинъ, мой Зоилъ: 

„И презсде ты довольно насъ бЬсилъ; 
„Твои ВС* шуточки такъ глупы и такъ плоски! 
И я душой былъ радъ, когда ты объявплъ, 

Что, къ прекраш;енью нашей муки, 
»:5д'Ьсь съ нами глазъ на глазъ 

Ты видишься въ посл^дшй разъ .... 
И что жъ? опять ты зд'Ьсь! гдЬ жъ плеть и палка Буки?- 
Трофимъ Михайловичъ, не торопитесь блть; 

Позвольте напередъ вамъ доложить: 

Бйсенокъ я, а сотворенъ для дружбы; 
Для ней ни отъ какой не откал:уся службы. 
1^сть другь и у меня, предобрый челов4къ, 

11])ечестная душа — писатель; 
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И вотъ пришелъ ко мн* и говорить: „пр1ятель, 

„Преемникъ твой не то, что ты; онъ вв4къ 
^Со сцены съ публикой не вступить вь разговоры. 

„Къ тому жь угрюмые, косые взоры, 
„Его коварный, злобный правь 

^Ну, право, созданы не для забавь! 
„А, брать, необходимь сь партеромъ ын-Ь посредникь, 

^Веселый, умный собесЬдникъ, 
^Который бы подь чась, какь Шекспировь хорь, 
^Имь поясняль мой вздорь^. 

И ну просить и лестными словами 
Превозносить меня, хвалить мой умь, мои дарь! 
Что жь? просьбы и хвалы, — вы выдаете сами, — 
Хоть вь комь, а породить усердге и жарь; 

Я кь Буки; Бука молвить: „отпускаю'^; 

И воть я здЬсь и вь должность я вступаю! — 

* * 
Не такь ли. Господа, вы вид-Ьли пожарь? 

Лихая, говорить, туть заварилась каша! 
ИжорскШ спась Княжну. Что жь? героиня наша 
Занемогла; кь тому жь погода, грязь .... 
У Льва Петровича остался вь домЬ Князь. 
Прошло сь недЬли сь двЬ: Княжня сь постели встала, 
Но, благодарности полна, 
Любовш занемогла княжна. 
И превде, говорить, тайкомь пылала 
(ДМствителенъ же быль Вавилинь наговорь!), 
Теперь же и таить любви но стала: 
Обрадовался Князь и — сладиль вмигт. сговор!,, 
Однако жь кланяется хорь: 
Женихь! пожалуй, сгонпть сь м-Ьста! 

Чай, нашихь прежнихь шашней не :1абыль; 
Да и сердить: смотрите, какь уныль! 
За то ужь какь мила, какь хороша пев'Ьста! 

(Уходятъ; входятъ ИжорскИ! и Шишимора) 
Ижорск1Й. 
Любимь я, счастливь! счастливь? я? да что Ж1, 
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(Указывая на грудь). 

Здтьсь адъ мой шепчегь: — клевета и ложь! 
Но пусть обманоиъ я прельщаюсь снова, 
Хочу обману верить . . . Такъ! ни слова! 
Л черный, злобный демонъ не молчитъ; 
Онъ въ бездн-Ь сердца все одно твердить. 
.1юбимъ! вопросъ: а я любить могу ли? 
На в-Ьки дни минувш1е минулись; 
Псе выскажу: ея я не люблю; 
Я чувствъ вчерашнихъ уже обр4сть не въ си- 

лах1>. 
Не стужу-ль скуки я при ней терплю? 
Огонь мгновенный вспыхнулъ на могилахъ 
Моихъ истлйвшихъ ощущетй: я 
Считалъ огонь сейсв4томъ оживленья, 
(Уть одного погасъ онъ дуновенья 
И въ прежней, хладной тм* душа моя! 
Чтобы любить ее, свою природу 
Я победить бы долженъ; съ корнемъ вонъ 
Всю ненависть къ ея исторгнуть роду 
Предательскому, — къ людямъ: а мнЬ онъ 
Такъ мерзокъ, какъ тирану сумасброду, 
[который — мысль не глупая! — скорбЬлъ, 
Что не одна дана и та же шея 
ВсЬмъ этимъ тмамъ и тмамъ бездушныхъ т4лъ: 
Вдругъ, разомъ . . . да! Желан1е злодЬя 
Понятно мн4. И я, въ груди моей 
Ко всЬмъ къ нимъ ужасъ, ненависть лел4я, 
Я соглашусн для одной, для нт 

Па подлую, безумную измену 

Суровой правд*, самому себЬ? 

Вов4ки унизительному пл*ну 

Ужъ не подвергнуся . . . Хвала судьб*! 

Нельзя. Но если бъ даже, я ль забуду, 

Какъ эта Лидхя играла мной? 

Кто? я, овечьей одаренъ душой? 

Н^тъ! пусть она трепещетт,: тигромъ буду! 
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Такъ! Но чего ищу, найду ль у ней? 
Быть можетъ, ужъ давно жокей, лакей, 
Или В-Ьтреневь, шутъ презренный, 
Или молокососъ, дитя — Весновъ, 
Или Жеманск1й, ген1й несравненный .... 
О! вс*хъ ихъ я бы растерзать готовъ! 
Пускай!— но крайней м4р* на кол4няхъ 
Ь]е хочу я видйть предъ собою, 
Роскошствовать въ ея рыданьяхъ, п4няхъ, 
Чтобы, объята смертною тоской, 
Стеня, ко мн4 подъяла гласъ безумный, 
Меня молила о любви: а я, . . . 
(Не ею ль жизнь отравлена моя?) 
Взгляну я — и воздвигну хохотъ шумный! 
Ты скажешь что? 

Шишимора. 

Я поздравляю васъ, 
По чести, Левъ Петровичъ, поздравляю: 
Вы понабрались кой чего у насъ; 
Васъ, сударь, уважать я начинаю. 
Положимъ, ты по слабости своей 
И не совс4мъ еп|;е достигъ чертей; 
А, право, хороши твои усп4хи; 
Ты ужъ почти опередилъ людей. 
Ну, продолжай! Для адской ты пот4хи 
Созр4ешь, можетъ быть: надежда есть — 
И то не малая, пов4рь мнй, честь, 
Когда столь рухлое, какъ ты, созданье 
За нами слЬдуетъ, хоть сдалека. 
Одно противно мн4: твоя тоска 
И то, что слишкомъ въ вялое мечтанье 
Вдаешься .... Нить, живи-ко, братъ, слегка, 
Безъ этихъ глупыхъ, тяжкихъ размышлен1й, 
Чтобы подъ часъ не дрогла и рука; 
Не слушай предразсудковъ и сомн4н1й: 
Шаршавятъ жизнь и только! А къ чему? 



шншшм 
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Все д'Ьлай по желанью своему 

М ты гюрвостеиенпн!! будешь Ге1пй! 

(Входптъ Л11Д|Я). 

л ИД1Я. 
Н«* цом1>ша^1а л[1 я «амъ? 

Ижорск1й. 
Книжна, васл, писЪтпть я соби])алс.я самъ: 
Поговорить МП* должно гъ вами. 

Л ИД1Я. 
Поговорить? 11Ь[ правы: можду нами 
О миогомъ должно бы поговорить. 
'Гакъ передъ вами я но многомъ виновата: 

Считаю васъ ла друга и за брата; 
;ия васъ хочу свою всю душу обнажить. 

И ж о р с к I й. 
Позвольте' . . . (ГИшпиморЬ) — Ты иди и чтобъ 

намъ но м'Ьикали! 
(Уходнтъ Шишпмора). 

Л и д 1 я. 
/1 много причинила намъ печали, 

Мой другъ! и вспомнить такъ стыжусь. Но 

н*тъ; 
Пусть вы узнаете, пусть слыпштъ ц4лыи св4тъ1 
Какъ гр-Ьишикъ, исповЬдпвъ преступленья, 
Надеется отъ 1я)га отпуи1.енья, 
Такъ, испов1>давъ вс1; мои вины, 
И я надеюсь: будутъ прощены. 
1'отъ, съ к4мъ я говорю, не мои ли избавитель. 
Который ЖИЗН1К) М1г1-> жг^р'^'^^^ж^лъ? Къ тому лсъ 
Н«; благородный ли, воликодуппшй мужъ? 

Узнать хотпт(? ль, 
Ижо])ск1й, какъ могла дойти я до того, 

Что гамымъ лучшимъ, самымъ высшимъ чувством!* 
Играла? что съ предательскимь искусгтвомъ, 
1'|0ль, муку душъ сг'б1', вменяя въ торжество. 
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Сама и холодна и съ безмятежной кровью, 

Шутила, забавлялася любовью? 

Богъ дадъ мн* добродетельную мать: 
Она меня съ какимъ старап1емъ ростила, 
Какъ силилась свою мн4 душу передать? 
Мн* было десять л-Ьтъ. . . ее взяла могила. . . 

Отецъ мой. . . больно сердцу моему. . . 
Его вы знаете: не вамъ одпимъ; всему 
ИзвЬстенъ свЬту онъ. . . онъ былъ мой воспитатель, 
Но защитилъ меня Создатель 

И в4рно, матери Святая тЬнь 

Меня хранила ночь и день, 

Меня, какъ ангелъ Бож1й, сберегала: 
Я правила его, содрогшись, отвергала; 

Былъ долго не впимателенъ и глухъ 
Къ его учен1ю испуганный мой слухъ; 
Усп*лъ онъ не во всемъ, увы! усп4лъ во многомъ. 

Онъ сердце мн4 тщеславьемъ отравилъ, 
Онъ блескомъ суеты мн4 взоры осл'Ьпилъ. 
Единственнымъ своимъ и счастхемъ и Богомъ 

Считать я стала этогь блескъ. 
Куда ни покажусь, вездЬ встречаю нлескъ, 

Восторгъ и торжество и восхищенье; 
Съ начала это все рождало упоенье, 
Потомъ наскучило; безумная толпа 
Моихъ поклонниковъ казалась такъ глупа, 
Казалась такъ мертва, что стала въ омерзенье; 

Явились вы: вы были исхслюченье; 

Мое тщеславье пробудилось вновь: 
Но я наказана; отомщена любовь. 

И ж о р ск I й. 
Вы, Лид1я, меня, прошу васъ, пзвините: 
Вы не къ тому привыкли, что теперь 
Услышите. Не знаю 

Л ИД1Я. 

1Ъворитв; 



— 84 — 

Все, все мн^ выскажи, мой другъ, и в^рь, 
Хотя бы р4чь твоя была сурова, 
Хотя бы ты мн4 сердце расторзалъ, 
Хотя бы въ каждомъ звукЪ былъ кинжалъ, 
Все отъ тебя я выслушать готова! 

И жорск1й. 
И такъ! . . . судьбой учитель былъ мн^Ь данъ 
И\'есток1й, опытъ, вождь безлсалостный, но верный: 
Онъ весь мой путь од4лъ въ волчецъ и терны, 
Онъ много мн4 нанесъ страдан1я и ранъ; 
Но предо мной разсЬялъ заблужденья 
И продалъ правду мн4, — безъ спору за мученья, 
Все жъ правду. Съ той поры исчезли всЬ мечты, 

Спалъ съ глазъ покровъ бывалой сл4поты 
И сновидйньями я назвалъ сновиденья: 
Увид4лъ я людей въ ихъ гнусной наготЬ, 

Изгибы душъ боздоппыхъ разгадалъ я, 
Зажегь св4тильникъ въ ихъ ужасной темнот-Ь, 
Всю злобу, все коварство ихъ позналъ я. 
Меня вы любите? вы говорите такъ. . . . 
Желалъ бы в4рить я, но не могу: не в^рю. 
Х'дЬ доказательства? и ч4мъ измерю 
С1Ю любовь? мнЬ ненавистенъ мракъ: 
Съ словами сердце не всегда согласно; 
Хочу, чтобъ для меня свйтло все было, ясно. 

Л и д1я. 
Несчастный, б4днып другъ! что, что скажу теб-Ь? 
Не оскорбляюсь, н4тъ: душою я бол'Ью. 
Ахъ! но желала бы и злейшему злод4ю 

Съ тобой равняться въ тягостной судьбЬ, 
Какого страшнаго въ себ'Ь ты кормишь зм1я! 

Желаешь доказательствъ: но как1я. 

Скажи мн4, доюгзательства сильней. 

Т4хъ, что сквозь слезы изъ моихъ очей 
Блестятъ теперь? т'Ьхъ, что изъ каждаго движенья, 
Изъ звука словъ моихъ самъ можешь почерпнуть? 
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Какъ в4ру влить въ твою невЬрящую грудь? 
Какъ одол4ть твои упорныя сомненья? 

И если ты не уб-Ьжденъ 
Вс*мъ т4мъ, что видишь, всЬмъ, что слышишь,- 
Что жъ уб4дитъ тебя? — Тобой мой духъ пл-Ьненъ, 

Въ моемъ дыханьи каждомъ дышишь 

Ты, ты одинъ; такъ, ты одинъ 
Моихъ всЬхъ чувствъ и мыслей властелинъ; 
Да! изъ мал4йшихъ даже обстоятельствъ 
Ты могъ бы видеть, какъ люблю тебя, 
Могъ впдЬть, что теб4 весь мхръ я и себя 
Охотно бъ отдала. . . Какихъ же доказательствъ, 
ЖестокШ, требуешь еще? — Но н4тъ: скажи! 

Не упрекаю, — прикажи! 
Как1я бъ ни были, я напередъ согласна; 

На всЬ решаюсь; радостна, безгласна, 
Вс* жертвы принесу. 

И жорск! й. 

Одной желаю; но 

Л ИД1Я. 

Какой? располагай моею жизнью, мною! 
О! какъ я счастлива: я къ твоему покою 
Могу содействовать! . . . 

Ижорск1й. 

Такъ, Лид1я: одно 
МнЬ нужно доказательство. — Съ тобою 
Я обрученъ; моею быть женою 
Ты не противишься. ... Я честный челов4къ; 

Я слова своего не нарушалъ во в*къ 

Еп1;е скажу: одно доверье 
Дов4рье можетъ породить во мн4. 
И вотъ вонросъ мой вамъ, Схятельной Княжн4: 
Вы въ силахъ ли презреть высоком4рье, 
Сп4сь рода своего, молву и санъ отца? 
Принадлежать мн'Ь до в']^нца 
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Вы въ силахъ лп?.. Молчишь, бл'Ьдн1'>ешь... Слушай: 

кто я? 
Ц'Ьною счастья п покоя, 

Отъ роковыхъ отъ грозныхъ силъ 
Драго!! ц^пою я купплъ 
Единственный мои даръ: сей даръ— свобода. 
Не святы для меня пи одного народа 
Обычьп, предразсудки, бредъ. 
Единый мой законъ, единый Богъ — природа. 
И мн4 подобна быть должна 
Та мощная, отважная жена, 
Которая подать не содрогнется руку 

Мн4 на всю жизнь: со мной сопряжена. 
Должна дерзать на скорбь, на смераъ, на муку; 
Должна встречать съ возвышеннымъ челомъ 
То даже, что зовете вы стыдомъ. 
Но разъ еще тоб4 я повторяю: 
Я честный человЬкъ, 
Я слова даннаго не нарушалъ во в4къ, 
И клятвенно теб4 я об'Ьщаю: 

Когда сама по жертв* той 
Захочешь быть моей обвенчанной женой, 
Тогда твою исполню волю, 
И пусть обрядъ 
Соединить, какъ самъ ум4етъ, нашу долю. 

Л ИД1Я. 

О Боже праведный! онъ боленъ, онъ больней 
Стократъ, ч4мъ думала я въ простотЬ своей! 

Ижорск1й! что, о! что мн4 предлагаешь? 
Своей ли собственной погибели желаешь? 
А мн-Л въ ужасномъ лучше бы огнЬ,- 
Въ пучипЬ пламенной, неизбЪжимой 
Истлеть, исчезнуть было мн41 
Ты для того лл спасъ меня, неустрашимой, 
Чтобъ стала я теб* безстрашному въ боязнь? 
Чтобъ ты, спаситель мой, обр'Ьлъ въ спасенной казнь? 
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Внемли: ты ужъ теперь растерзанъ подозр'Ьньемъ; 

Не сомневаюсь въ слов^ я твоемъ: 
На мн4^ты женишься; но что? всегда, во всемъ, 

Уверенный моимъ паденьемъ, 
Что снова пасть могу, — во всемъ ты ложь, обманъ 
Увядишь, растравишь вс^ язвы прежнихъ ранъ, 
Къ нимъ новыя, ужасныя прибавишь 
И страшнымъ бременемъ меня, себя подавишь. 
Меня? не мысли о себ4: 
Я силою непостижимой, 
Таинственной, неодолимой 
Привлечена къ тебЬ. . . . 
Н^тъ! объ одной твоей я думаю судьб*: 
О! сжалься надъ собою; 
О! да остануся достойною тебя; 
Меня губя, 
Души моей любимецъ, ты со мною 
Не погуби себя! 

Ижорск1й (въ сторону). 

Еще она, клянусь, и бездну одолЬетъ! 
Клянусь, меня едва 
Не сбили чистый взоръ и мощныя слова. 
Н4тъ! н4тъ! все это вздоръ, притворство!— не успЬетъ! 

(Громко). 

Княжна, въ посл4дн1й разъ 

Я спрашиваю васъ: 
Согласны ли принять мое вы предложенье? 
Н'Ьтъ? — такъ покиньте же мое уединенье, 

Меня оставьте одного; 
Чтобы, какъ преаде, мнЬ людей не видЬть, 
Отречься на всегда отъ м1ра, отъ всего 

И безъ изъятья вс4хъ васъ ненавидеть! 
(Идетъ; Лид1я удерживаетъ его). 

Л ИД1Я. 

ИжорскШ! Боже мой! согласна. . . я твоя! 
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Ижорск1й. 

Теперь тебя своею я считаю, 

Теперь ты истинно моя. 
Въ беседа*. . . въ полночь. . . ожидаю. 
(Уходить). 

Л и д 1 я (одна). 

Не сплю ли я? не въ мрачномъ ли бреду 
Меня пугаютъ дишя виденья? 
Что я сказала? помощь гдЬ найду? 
Къ кому воздвигну стоны и моленья? 
Увы мн*! сердце съ сердцемъ не въ ладу: 
Отъ неба ль, отъ чудесъ мн* ждать спасент^я? 
Весь мой обзоръ могильной мглой од*тъ: 
Нотухъ отрадный, путеводный свЬтъ. 

Сурово бренное свое созданье. 
Сурово наказалъ меня мой Богъ: 
Кому и жизнь и кавдое дыханье, 
ВсЬ чувства посвятила я, онъ могъ 
Обречь меня на срамъ и поруганье? 
Безсмертный! ты непостижимъ и строп,: 
Что смертнаго, какъ Бога, я любила, 

За то меня Твоя караетъ сила. 

* * 

•к- 

О дочери молися, мать моя! 
Ты, коей глазъ любезный и священной 
Съ младенчества златаго помню я! 
Ко слабой мн4, со всюду ут4сненной 
Изъ рая пусть прострется длань твоя: 
Или къ своей обители блаженной 

Восхить меня: постылъ мн* мхръ земно11; 

Покоя жажду страждущей душой. . . 

* * 

Покоя жажду. . . ахъ! но очарованъ 

Всесильнымъ обаяшемъ мой духъ: 

Къ нему привязанъ, связанъ съ нимъ и скованъ; 
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Къ погибели стремится сл*пъ и глухъ. . . 
Страдалецъ! нЬтъ, онъ счастьемъ не балованъ: 
ВездЬ встр4чалъ и взоръ его и слухъ 
Предательство; онъ горькую судьбину 
Быль долженъ пить. . . и я его покину? 

* 
Я? никогда! ему я докажу, 
Что въ М1р4 есть еще любовь прямая; 
Что суетой и я не дорожу; 
Пусть судитъ и гласить толпа сл4пая; 
Ты подвигъ мой благослови, Святая! 
Такъ, устою, ВС* бури отражу: 
Но въ темной, мертвой — ^жизненной пустынЬ 
Я буду ангедомъ отнын*. 
(Поел* н-Ькотораго молчан1я). 

Все решено. Штъ Лид1и: она 
Для М1ра, для родныхъ погребена; 
ОтнынЬ отрокомъ да будетъ дЬва: 
Рабомъ да будетъ гордая Княжна; 
И рабъ судебъ не убоится гн4ва, 
И отроку не будетъ смерть страшна, 
Съ весельемъ онъ сразится съ нищетою: 
Онъ укр^пленъ Любовью роковою. 
Но кто жъ ведетъ меня въ унылый домъ, 
Гд* нын-Ь вновь ИжорскШ одинокой, 
Съ ужаснымъ, всЬхъ пугающимъ челомъ, 
Сн4давмый змЬей, мечтой жестокой, 
Какъ первый, Богомъ мучимый злодМ, 
Какъ Каинъ, отречется отъ людей? 

Къ нему, какъ волны ко скал* кремнистой. 
Толпа текла изъ города всего; 
Но только юному съ душою чистой 
Изъ всей толпы ИжорскШ одного 
Встр4чалъ, когда-то взоромъ не суровымъ; 
И душу за Ижорскаго Весновъ 
Былъ въ это время положить готовъ. 
И я — я не безъ власти надъ Весновымъ: 
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Свой первый пламень посвятилъ опъ мн'Ь; 

Меня любилъ опъ въ робкой тишин*. 

Вотъ в4рный, вотъ усердный мой союзникъ! 

Къ нему, въ столицу, не теряя словъ! 

Такъ, имъ и мной нашъ драго1^нный узнивъ 

Воздвигнется изъ адовыхъ оеовъ. 

(Посп-Ьшно уходить). 
(Смерклось; вечерняя заря осъЪтилв. садъ багрянымъ 
мерцашемъ: н'1^сколько музыкальныхъ аккордовъ , 
потомъ являются Титан1я и Ар1ель). 

Титан! я. 

Сильфъ, гдЬ былъ ты, гд-Ь порхалъ? 

А р 1 е л ь. 

Медъ съ цвЬтовъ я собиралъ, 
Омывался я росою. 

Т и т а н 1 я. 

Сильфъ, безсиленъ ты и малъ; 

Но судьбы благой рукою 

Быстротой ты надЬленъ, 

НадЬленъ умомъ проворнымъ: 
Нбш^ мн^^ явись покорнымъ; 
Много будешь награжденъ. 

А р 1 е л ь. 

Быть твоимъ слугой не мнЬ ль? 
В4чный рабъ твой Ар1ель: 
Съ ранней, сладостной денницы 
До возврата вЬщихъ сновъ, 
Я вел'Ьшя Царицы 
Всюду совершать готовь. 

Титан 1 я. 
Въ путь же, Сильфъ, скорее въ путь! 
Ходъ на сЬверъ простирая, 
Выдетъ дЬва молодая: 
Подъ кафтаномъ дЬвы грудь, 
Шляпа на главЪ мужская. 
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Ты, ее оберегая, 
Не позволь ниже дохнуть 
На нее дождю, ненастью; 
Страхъ таинственною властью 
Насылай на злыхъ зверей. 
На недобрыхъ, на людей; 
Чтобъ въ дубрав* дЬвы нужной, 
Чтобъ ее въ степи безбрежной 
Обижать не смЪлъ злодей; 
Волкъ не испугалъ голодный, 
ВЬтеръ не знобилъ холодный. 
Въ путь же, Сильфъ, лети скорей! 

А р 1 е л ь. 

Внялъ я голосу Царицы; 
Полечу быстрей зарницы. 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Явлен1е 1. 

(Занав^Ьсъ еще опущена; выходить Кикимора). 

Кикимора (пубдик*). 

То, что вы вид4ли, почтенные друзья, 
На колдовство, на чудеса похоже; 
Однако же встр4чалъ не р4дко я 
Въ житейской вашей прозЬ точно то же: 
Пока красавица къ красавцу холодна, 

Онъ вылезть, кажется, готовъ изъ кожи; 
И что жъ? едва къ нему преклонится она, — 

И вдругъ — его душа застужена, 
И онъ, — о ужасъ! онъ готовъ прозваньемъ рожи 
Тотъ ликъ, небесный ликъ безславить и срамить, 
Безъ коего, клялся, не въ силахъ дол* жить. 
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Но я не вышелъ къ ваиъ для разсуждешй, 
Я нын4 Автору подручный гешй, 

А сей покорно просить васъ: 
„Перенеситесь въ Петербургъ на часъ." 
Туда въ кафтанЬ, шляпою покрыта 
Отправилась отважная Княжна; 
Сильфъ Ар1ель ея вожатый и защита, 
И, кажется, могла ужъ и дойти она, 
Пока грем^и зд^сь басы, литавры, скрипки. 
Надеюсь, мнопя простите намъ ошибки, 

Когда, превращена 
Въ Азгура Русачка, предстанетъ вамъ она, 
И насъ отпустите не безъ улыбки. 

Пора мнЬ: занав4съ шумитъ. 
Взвилась . . . (Занав'Ьсъ поднимается: открывается ком- 
ната; Весновъ сидитъ у окна и читаетъ). 
. . . Взгляните: вотъ Весновъ сидитъ, 
Читаетъ— что? два дворянина *) 
Веропскге ... вы не читали ихъ? 
Прочтите жъ! Но изъ-за кулисъ д4тина 
Въ ливре* МП* грозитъ; разливъ р*чей моихъ 
ГнЬвитъ Директора; а то счастливый стихъ 
И не одинъ и презабавный 
Вамъ предложилъ бы: я болтунъ исправный. 
(Уходить). 

Голосъ подъ окном ъ. 

Арбузы, дыни хороши: 
Купи же, баринъ тороватый 
Позвать сиротку прикажи 
Въ свои ВЫС0К1Я палаты; 
Арбузы, дыни хороши: 
Купи же', баринъ тороватый! 
Весновъ (у него выпадаетъ книга изъ рукъ). 
Что слышу? голосъ чей? — Онъ чудно мнЬ знакомъ, 

*) ТЬе 1;>уо ^еп^^ешепз оГ Уегопа, Комедхя Шекспира, въ 
которой также д'Ьвушка переод'1^вается въ отрока. 
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И тою жъ сладостью и тЬмъ же серебромъ 
Наполненъ, какъ ее! — То не простое сходство, 
То голосъ Лидш! — (Помолчавъ) — Какое сумасбродство. 
Какъ иысль такая инЪ на умъ притти могла? 
(Беретъ опять книгу) Да! эта Юл1Я мила: 
Она его любовь своей любовью мирить; 
Ему, б4дняжка, безпред4льно верить! 
Счастливый путь въ Миланъ! — а какъ ее поэтъ 
Представилъ отрокомъ? (Читаетъ). 
Голосъ. 
Арбузы, дыни .... 
Весновъ (вскакиваетъ). 
Н-Ьть! 
Не ужели причиной чтенье? 
Меня или дурачить воображенье 

Или ... Эй, мальчикъ! — эй, лотокъ! 
(Глядя изъ окна). 
Взглянулъ . . . ея глаза! — идетъ ... и поступь та же; 

И ростъ и волосъ, — такъ, улыбка даже! 
И мл4ю и дрожу . . . Что тутъ готовить рокъ? 

(Входить Лид1я, переод'1^тая мальчикомъ- 
разносчикомъ; продолжается н'Ьмая игра). 

Л и д 1 я. 
Что, баринь? в4рно, н*тъ у вась охоты 
Отв4дат|> нашихь дынь? 

Весновъ. 

Скажи : 
Л и д 1 я. 
Сиротка; въ Питеръ прибыль изъ села. 
Весновъ. 
Откуда родомь ты? 
Д и д 1 я. 

Изъ-подъ Орла. 
Весновъ. 
А прозываешься? 
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Л и Д 1 я. 

Иванъ Сусанишь. 

В е с н о в ъ. 
Чей? 

Л и д I я. 
Льва Петровича Ижорскаго крестьянинъ. 
В е с н о в ъ. 
Его? — Сомненья н*тъ: я отгадалъ, кто ты, 
Я отгадалъ, кого передъ собою вижу, 

И мн4 ль забыть С1И черты? — 
Молчишь? — ^навязчивость, пов4рь мн4, ненавижу. 
Не буду самъ навязчивъ — и свята 
Мн4 будетъ тайна та, 
Которая тебя скрываться принуждаетъ. 
Чего же Ваня отъ меня желаешь? 

Л и д I я. 
Служить вамъ; вмЬстЬ жъ и . . . отъ васъ услугъ. 

В е с н о в ъ. 
Какихъ? скажи . . . пом'Ьщикъ твой мнЬ другъ. 
Л и д 1 я. 
Вашъ другъ? — и я слыхалъ такъ отъ людей дворовыхъ. 
Да мало, говорятъ, въ нашъ в4къ друзей готовыхъ 

Друзьямъ въ б4д4 помочь: 
Вс4 въ счастхи друзья, въ несчаст1и вс4 прочь. 

Весновъ. 
Изв4дай и найдешь, усерднымъ буду другомъ. 

Л и д 1 я. 
Иное тяжко и для истинныхъ друзей. 

Весновъ. 
Такъ, такъ! — Все жъ вв4рься твердости моей. 
Л и д 1 я. 
Мой баринъ страждетъ злымъ недугомъ 
(Д4дъ думаетъ: испортили его). 
Онъ въ жизни, говорятъ, отв4далъ отъ всего 
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И много горького, — а пасмуренъ съ природы; 
Объ^^халъ бЪлыЁ свЪтъ, всЪ земли, вс^ народы 

И воротился въ Святро Русь 
Мрачнее вдвое, чЬмъ поЬхалъ. — Не берусь 
Подробно разсказать, да слухъ такой носился: 
Зд4сь въ Петербурге будто бы влюбился 

И будто бы въ послЬдн1й 'разъ 
Девичьей ласк* положилъ поварить. 
И что жъ? (не добрый, в4рно, гласъ 
Завистницы какой!) лукавить, лицемерить 

Передъ несчастнымъ принялась она; 

Прикинулась, что влюблена. 
Сама же ему смеялась стороною. 
Онъ вдругъ узналъ — и помертвЬлъ душою 
И бросилъ городъ и покинулъ мхръ 
И нынЬ, одинокъ и сиръ, 
Живетъ самъ-другъ съ зм4ей, злодЬйкою-тоскою. 
Мне жъ дЬдъ мой сказывалъ: кого любовь 

Убила, тотъ воскреснетъ вновь, 
Какъ будетъ поднять дружеской рукою. 

Весне въ. 
Къ нему? 

Л и д 1 я. 
Такъ точно. 

В е с н о в ъ. 
Не допуститъ насъ. 
Л и д 1 я. 
Увидимъ; выждемъ легши часъ: 
Онъ, знаю, болЬ всЬхъ знакомыхъ любить васъ: 
Къ тому же разныя п^ть песеньки ум^ю; 
Когда-то нравились ему он* . . . 
(Болтаютъ, не дурной Господь далъ голосъ мнЬ) 
Такъ, съ Богомъ, съ вами, можетъ, и усд^ю; 
Усп^лъ же съ Богомъ молодой пастухъ; 
О немъ вотъ пишутъ, что лукавый духъ 
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Ударшп въ эсшуня стружн 
гхасожъ схи^огашкъ свлый нс&жигк ,1ан1лъ^ 
и 1тхь хпсавнн оиет^IV 

Весновъ. 

Гстяъ я, за земной прехйлъ 
Иттх гопокъ я за тобог! 

Л н 1 1 5^ 

Слышишь Е& стр«,у1Л»цт съ дружбою свапч>юи 
И тхь сдается мн^, страда1ецъ нсц1.т1гь. 
(Уходать руха жъ ругу^ 



Явлен1е 2. 



(Докъ Ижхфсжаго къ Оржовсжомъ его нжипк 1!хо|чгша, Шн- 

пшмора). 

Шишнмора. 

Опять тскгжуешь — охъ! 

Ижорск1Й. 

О че1[ъ хе веселпъса? 

Шишнмора. 
Ты 2жюЕшь Лядиэ, екажк же&, ндж еЬгь? 

Ижорск1й. 
Ее ни мало. 

Шишнмора, 

ДЬаьяБ1н, брать, отв4ть. 
О чемъ грустить? 

И ж о р с к 1 м. 

Грустить? мн:^ даикно бы бЬснпс^! 
Не удалось, не отомстяхь. 
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Шишимора. 

За то ужъ желчь на Князя ты издилъ: 
Ему досталось на порядкахъ. 
Ты часто ли въ такихъ припадкахъ 
Бываешь? въ бйшенств* такомъ? 
Съ двора убрался онъ тишкомъ 
Съ племянницей, съ Графинею жеманной, 
Не то бы случай вышелъ и престранной; 
Пришлось бы отвечать спинЬ отца 
За то, что дочь ушла, не наша до вЬнца! 
Но развЬ ты обиженъ ею только 
И ненавидишь только, что ее? 
Ушла — ну, на другихъ ты вымести свое! 
Да, правда: добренькихъ жалЬешъ! 

Ижорск1й. 

Я? нисколько: 
Безъ исключенья ненавижу вс4хъ: 
Мн*, право, кажется, ихъ вопль мн* былъ бы см4хъ. 

Шишимора. 

Похвально. Между т4мъ, что д4лаешь съ досады? 
ВитШствуешь; поешь 1ерем1ады; 
Не хуже, чЬмъ покойникъ Ювеналъ, 
Ругаешь дураковъ, злод4ввъ наповалъ; 
А дураки, злод-Ьи 
Все продолжаютъ прежн1я затЬи; 
Живутъ — и думаютъ: „Сатира не кинжалъ, 
„Не пистолетъ и не отрава; 
„Бранится? — пусть! в4дь первымъ намъ забава". 
Я (11X1, доказалъ. 

Ижорск1й. 
Послушайте, вы, господинъ Лукавый! 
Я не хочу ни чьею быть забавой, 
Ни вашей, — в4рьте мн4. Такъ, не люблю людей 
(Любить ихъ н4тъ причины), 
Но разставлять оставьте паутины: 
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Груба ужъ слишкомъ ткань такихъ сЬтей! 
Злодейства гнусны мн4, я не злод4й; 
Вотт, слово я скажу: я дорожу собою, 

Своимъ я мнЬньемъ дорожу; 
Мн4 люди мерзостны, предъ адомъ не дрожу; 
Но не унижусь никогда душою. 
И, ежели вы, господинъ Пролазъ, 
Дерзнете искушать меня еще хоть разъ, 
Не забывая дружбы нашей, 
И я дерзну — и прогоню васъ въ зашей. — 

Шишимора. 

Прогонишь? нашъ контрактъ! ты позабылъ его? 
Собою дорожишь? не хочешь быть злод4емъ? 

А съ позволенья твоего 
Ущд мы надъ тобой похохотать посм'Ьемъ. 
Да! что злод4й? кого зовешь злодЬемъ ты? 

Есть, право, славныя черты 
И въ житш твоемъ? И вотъ теб4 образчикъ: 
(Я не расказчикъ, 
Но проволсу его, 
Пр1ятель, только для того, 
Что память у тебя плохая) 
Кто? я ли, зв4рской яростью пылая, 
Хот*лъ невинную д4вицу соблазнить? 
Иотомъ сразить ее ужаснымъ адскимъ см-Ьхомъ? 
Когда бы увенчалось то усп4хомъ. 
Ты дней ея расторгъ бы пить, 
Или бы душу ввергъ въ холодное ;ттм4нье. 
На в4ки въ пей задулъ бы умъ, 
По это ничего, не преступленье; 
Ты праведникъ, ты поднялъ крикъ и 1лумъ 
И говоришь: „не см4й вводить насъ въ искушенье!" 
Люблю я, что всегда, во всемъ 
Съ делами мн'Ьн1е твое согласно: 
Кто пенавидитъ, тотъ не оскорбить ни В7> чемъ 
]^раговъ своихъ — не такъ ли? это ясно! 
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Ты дорожишь собой 
и по прекрасной сей причин*, 
Себя терзаешь вйчною тоской 
И грызть себя даешь убШственной кручин*. 
А разв* зло творить, — ^когда ужъ такъ ты строгъ, — 

И безкорыстно бы не могъ, 
Безъ пользы для себя, единственно изъ рвенья 

Ко злу? — Тогда — ну, чванься въ добрый часъ! 
Тогда бы истинно ты походилъ на насъ 

И всякаго достоинъ быль почтенья. 
Я, наприи^ръ, открылъ бы домъ 
Про всякаго, про вс4хъ, веселый, молодецшй, 
На славу, домъ игрецкхй: 
Зд4сь банкъ, тутъ стоссъ, тамъ кости, а притомъ 
Вино, балы, театръ, музыка роговая, 

Цыганки, кони, псарня — и лихая. 
Ну, словомъ: все, Гоморра и Содомъ! 
У насъ ли нЬтъ на все и способовъ и средства? 

Вообрази, возьми, 
Какъ тутъ изъ близкаго, изъ дальняго соседства 
Нагрянули бы къ намъ съ сынами, съ дочерьми! 
Тутъ сколь бы нашлось пр1ятелей старинныхъ: 
Тотъ батюшку знавалъ, тотъ по жен4 родня, 
А тотъ, не зная, почиталъ меня; 
Сестрицъ и тетушекъ откормленныхъ и чмнныхъ, 
И грязныхъ дядюшекъ и глупыхъ братцевъ — полкъ! 
Ихъ стаду былъ бы радъ гостепршмный волкъ: 
Онъ отъ любезности коровъ бы разрывался, 
Козлинной дальности, дивясь бы, восхиш;ался 
И находилъ бы и въ баранахъ умъ и толкъ. 

Такъ! обирать бы ихъ я сталъ до нитки, 
Не для себя: на что мн4? н*тъ, хоть въ печь. 
Весь выигрышъ! но весело ихъ жечь 
Огнемъ медлительной, учтивой, тихой пытки. 
А только пикнетъ кто, а только кто дрогнетъ 
И не найдетъ, что мы чрезвычайно милы, 
Того нашъ пистолетъ на разумъ наведетъ: 
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Пускай раздумаетъ тамъ въ тишин* могилы, 
КаЕъ больно осЕорбилъ такихъ, какъ мы, людей, 
Своею щекотливостью изв'Ьстныхъ, 
Радушныхъ, благородныхъ, честныхъ! 
Про женъ ихъ, про сестеръ, про дочерей 
Ужъ что и поминать! достались бы въ придачу. 
Чудесн^йпий проектъ! чуть съ радости не плачу! 

Но ты, мой другъ, ступай, 
Какъ прежде, самому себ^ надоедай, 

Филиппики, какгь прежде, расточай; 
В4дь знаю же: твое веселье — скука, 
Твое блаженство— мука, 
34вота для тебя и счаспе и рай! 

Но только не мечтай, 
Что отъ другихъ ты въ чемъ-нибудь отличенъ; 

Какъ ВС* они, ты двуязыченъ; 
Какъ вс4,.одно толкуешь, говоришь, 
А глядь, другое сотворишь! 
Такая же бренная, какъ вс4 собратья, глыба, 
И ты, какъ ВС*, не мясо и не рыба. 

Ижорск1й. 

Послушай, Демонъ: правъ ты; точно такъ, 

Я точно былъ дуракъ, 
Что за вины другихъ себя терзалъ и мучилъ 

Быть одинокимъ, я соскучилъ: 
Пусть 'Ьдутъ, пусть б4гутъ! открытъ для вс4хъ мой 

домъ. 
Увидишь: съ небл4дн4ющимъ челомъ 
И я раскидывать ум4ю сЬти. 

Что стыдъ? что совесть? что молва? 
Нелепый слова! 
Боится кто ихъ? кто? никто, ни даже д*ти! 

(Уходить; за нимъ Шишимора). 
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Явлеше 3. 



(Домъ пом'Ьщика Кондрата Максимовича Ковалка. Кондратъ 
Максимовичъ и Фалалей Кузмичъ Подлипало). 

Ковалка. 
Что новаго, сосЬдъ? 

Подлипало. 

Есть кое что, и вамъ 
За что купилъ, за то продамъ. 
ИжорскШ .... 

Ковалка. 

Колобродить? 
Н4тъ; онъ на отца теперь походить: 
Такой же сталь, какь быль покойникь, хлЬбосоль; 
Прогналь сь двора печаль, забыль б4ды и горе, 
Для вс4хь нась у него театрь, охота, столь, 
Ну, словомь, разливное море. 
Вотъ созвалъ третьяго дня весь у4здъ. 
И сь4хались: кресты, да, не было безь зв4здъ, 

Превосходительныхь съ пятокь, Князей довольно, 
И было все такь благородно, вольно, 
Безь принужденья, безь чиновь, 
И радь хозяинь вс*мь, вс4хь обласкать готовь. 

А какь вь игрЬ ему везетъ? скажу вамъ: воть 
Тупаловь, — вышель голый изъ вороть, 
РаздЬль его Ижорск1й до рубашки. 

Ковалка. 
Да это не отцовск1я замашки! 

Подлипало. 
Кондрать Максимычь, — молодежь! 
Остепенился ты; не мудрено: с4денекь; 
А чай, и ты леталь туда же, гд* картежь. 

В4дь бьется онь, сердечный; не изь денегь. 
Премилый челов4кь! его я полюбиль; 
И нашимь бабамь всЬмь онь голову вскружиль. 
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К о в а л К а. 
И Еъ молодцу своихъ возить ты станешь на домъ? 

Подлипало. 
А почему лее н4тъ? 

Ковалка. 

Поздравлю жъ васъ съ нарядомъ, 
Съ уборомъ головнымъ. 

Подлипапо. 
Сули уборъ инымъ: 
Не опасаюсь. 
А за Ханжевскихъ, брать, такъ не ручаюсь; 
Да берегись и нустяковъ: 
У нихъ ужъ и дошло съ женой до крупныхъ сдовъ. 
(Входить Анисимъ Павдовичъ В-1^стовщиковъ). 

К о^в а л К а. 
Слуга покорный! Кумь нашь драгоцЛ^нный! 
Прошу присЬсть. 

В-Ьстовщиковъ (садясь). 
Благодаримь за честь. 
Ковалка. 
Нась разсудите, другъ почтенный: 
Воть Фалалей Кузмичь привезь мнЬ в4сть . . . 

В-Ьстовщиковъ. 

Признаться, кой-как1я есть 
П у меня. 

Подлипало. 
Как1я? 

Ковалка. 
Кумь, как1я? 
В-Ьстовщиковъ. 
Преважныя, предоропя: 
Вы Машу, Вспышкина меньшую знали дочь? 
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К о вал К а. 
Зналъ. Что жъ? 

ВЪстовщиковъ. 
Бежала нынче въ ночь. 

К о вал к а. 
Б&кала? какъ? 

ВЪстовщиковъ. 

Изъ передиски 

Съ Ижорскимъ вышло все; письмо нашедъ отецъ; — 
Что правда — правда, Вспышкинъ не подлецъ, 
Слрсивый старый, чвлов4къ не низкШ 

И честью дорожить, 
А супцй чортъ, когда сердить: 

Присталь кь ней, сталь произносить проклятья, 

Монастыремъ, побоями стращать. 

Не къ стати тутъ вмЬшалась мать, 

Вступился дядя, раскричались братья; 

Перепугалась дЬвка — и бежать 

И, говорить, кь Ижорскому вь объятья. 

Ковалка. 

Ну, Фалалей Кузьмичь, Ижорскхй твой каковь? 

ВЪстовщиковъ. 

Вамь быль знакомь Поручикъ Храбряковъ? 

Подлипало. 

Владим1рь Карпычъ? 

В-Ьстовщиковъ. 

Онъ. Зар^^зался б'Ьдняжка! 
Ковалка. 
Помилуй Богь! за что? 

ВЪстовщиковъ. 

Его же кучерь Япша 
Мн* обо всемь подробно разсказадь: 



— 104 — 

Ижорск1й ободралъ Поручика, какъ липку, 
Казенную вотт> сумму ]1роигралъ; 
Взыскателонъ и строгъ ихъ Гонорал1>: 
И такъ, чтобы поправить ту ошибку 
Несчастный глотку отмахнулъ себ4. 

К о в а л к а. 
Ну сданный хл^босолъ, ну ласковый хозяинъ 

Сос4дъ, скажу теб4: 
[^а;{бойникъ онъ! 

Подлипало. 

'{лодЪй! 

К о вал к а. 
Губитель! 
В-Ьстовщикъ. 

Ванька Каннъ! 
(Входить слуга). 

Слуга. 
Отъ Льва Петровича нарочный прискакалъ. 

К овал к а. 
Не слышу. . . ась? что, братецъ, ты сказалъ? 

Слуга. 
Пр1Ъхалъ къ вамъ нарочный изъ Сладкова. 
К о в а л к а. 

Нарочный! изъ Сладкова! . . . . къ намъ! 

В1Ьстовщиковъ (Подлипал-Ь въ полголоса). 
Плясать его ду1па отъ радости готова! 

Ковал ка. 
Да, Фалалей Кузьмичъ, сказать позвольте вамъ; 
Оно немножечко на старипу похоже. 

Покойпикъ Петръ Сгепановичъ, — мой Боже! 
Мы были съ нимъ ир1ятели, друзья: - 
Нарочиыхъ отъ него и жди, бывало, я 

Двухъ, трехъ В1, поделю; что же? 
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То пригласить на травлю, на об'Ьдъ, 

То ПОЗОВеТЪ на тлиятпги^ 

То свадьба дочери, то внучкины крестины. 

Брать, честный челов4кь, прекрасный быль сос4дъ! 

Пиваль я у него, да ужъ как1я вины! 

Шутникь, любиль см^^яться, вздорь молоть... 
Дай царствхе ему небесное. Господь! 
ВЪстовщиковъ. 

Не ужто примите Ижорскаго лакея? 
Вы. . . 

К свалка. 
У тебя свербить, Анисимъ Павлычь, шея: 
Помилуй! Губернатору родня! 
Еще воть обнесетъ, пожалуй, и меня! 
Нарочный пусть войдеть. 

(Выходить слуггц потомъ входить нарочный). 
Нарочный. 

Вел4ль спросить вась баринь: 
Все ль вь добромь здравш? 

Ковалка (кланяясь). 

Обязань, благодарень! 
Нарочный. 
И приказаль донесть. 
Чтобы изволили сь нимь за просто откушать. 
Ковалка. 

Считаю за особенную честь. (Уходить нарочный) 
Нельзя же отказать, нельзя же не послушать: 
Богатый, знатный челов4кь; 
Тронь — не развяжешься и вв4кь! 
Анисимь Павлычь, вамъ слуга всегдашшй, 
Сегодня жь! .... Фалалей Кузьмичь у нась до- 

машшй 
И не разсердится: и такъ, 
Оправлюсь, наряжусь, над'1^ну новый фракь. 
Прошу вась, извините! (Уходить). 

8* 
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ВЕСТОВЩИКОВ ъ. 

Вы, Фа^тлеЁ Кузьмичъ, куда же вы спешите? 
Подлипало. 
За4ду, брать, домой: 
Въ Сладково, чай и мы приглашеЕы съ женой. 

(Уходить). 

В1Ьстовщиковъ (одинь). 
Вотъ люди, за об4дъ, за приглашенье 
Готовы все продать, и вечное спасенье! 
Да Левь Петровичъ ожвдаеть нась: 
Пора. . . (смотрить на часы). Такь точно, воть ужь 

первый часъ! (Уходить). 



Явлен1е 4. 

(Домъ Ижорскаго; Ижорск1й и Честновь). 
Ижорск1й. 

Оъ ноги ты на ногу переступаешь, 
Сморкаешься и нашлешь и вздыхаешь. . . . 
Ну, кончишь ли? — тоска! 

Давно ли сталь безъ языка? 

Так1я лица, знаешь, — 
МнЪ не въ терпежь. 

Честновъ. 

Что жъ д-Ьлать? вь добрый часъ! 
Не умереть мн4 въ вашемъ дом4, видно. 
А я, — пусть было больно и обидно, 
Еще не то переносиль отъ вась, 
Еакь были вы больны. 

Ижорск1й. 

Да, бросьте пустословье! 
Ты видишь: я здоровъ. 
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Честное ъ. 

Продли вамъ Богъ здоровье 
И наведи на истинный васъ путь! 

Да мн4 позвольте отдохнуть; 
Пожалуйте мн4, старику, отставку. 

Ижорск1й. 

То есть: прибавку? 
Не такъ ли? 

Честновъ. 

НЬтъ. Въ посл4дн1й разъ, прошу, 
Вы выслушать меня извольте, Левъ Петровичъ: 
Вамъ слово про себя скажу. 
Не мЬщанинъ я, не поповичъ, 
Природный, Руссшй дворянинъ 
И кровью я купилъ мой малый чинъ. 
Нашъ добрый Генералъ, вашъ батюшка покойный, 
(Будь миръ его костямъ! вельможа быль достойный), 
Мой благодетель: я служилъ въ его полку 
Еще при матушкЬ — Екатерин*. 
Вотъ, Левъ Петровичъ, по какой причин* 
Онъ предложилъ мн4, старику, 
Когда ужъ продолжать я не былъ въ силахъ службы, 
М4стечко, хл*бъ и кровъ, 
И принялъ ихъ Честновъ 
Отъ ш;едрости его, великодушья, дружбы: 

Но, вотъ Господь свидетель! — ихъ 
Не прйнялъ бы ни отъ кого другихъ. 
При мнЬ вы родились; росли въ глазахъ моихъ 
И часто васъ качалъ я на кол*няхъ. . . 

(Утираетъ слезы). 

Ижорск1Й. 

Браво! 
И слезы! продолжай: надоедать мн4 право 

Ты прхобр'Ьлъ. Но не обманешь, н*тъ! 
Н-Ьтъ, не совс4мъ я глупъ; мн* не шестнадцать л4тъ. 
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Честное ъ. 

Сынъ друга моего и это твой ответь? 
Не мучь меня; взгляни: бЪлъ, будто снЪгъ, мой воюсъ! 
(Поиолчавъ). 

Въ послЪдн1й разъ вы слышите мой голосъ, 
(Дударь: вдередъ ужъ вамъ не стану докучать! 
Въ посл'Ьдн1й разъ мнЪ дайте досказать. 
Все выскажу — а! сладко вспоминать! 
Мы вами мальчикомъ, ирекраснымъ любовались: 
Как1Я ПЫЛК1Я въ васъ чувства разгорались! 

Какой живой и чистый жаръ, 
Какое рвеше къ д'Ьламъ веЬмъ благороднымъ! 
И васъ увидать мужемъ превосходнымъ 
НадЪяляся мы. . . вдругъ умеръ вашъ отецъ: 
Господь ему послалъ конецъ, 

Чтобы избавить отъ печали: 
Тутъ для меня дни горьше настали; 
Я на земл'Ь остался сиротой. 
Васъ повезли въ столицу: 
Мое последнее веселхе съ собой 
Вы взяли. Въ службу вы вступили; за границу 
Отправились — и наконецъ 
Къ намъ возвратились. . . мой Творецъ! 
ЗачЪмъ до вашего я дожилъ возвращенья? 
СлЪды ужаснаго являя разрушенья 
На яростномъ чел*, въ потухнувшихъ очахъ, 

Во вс4хъ обезображенныхъ чертахъ, 
Такъ вы предстали мн*; взглянули на Честнова, 
Я къ вамъ бросаюсь, — вы— ни слова — 
И заперлись. И сталъ мн* страшенъ домъ 
И мн4 мечталось, здЬсь витаютъ духи злые. 
Утеръ я слезы кулакомъ, 

Но вспомнивъ дни былые, 
И васъ больныхъ покинуть не хотблъ, 
И вотъ, казалось, день нашъ просв'Ьтл^лъ: 
Здоровы стали вы; за тотъ пожаръ молебонъ 
Я отслужилъ, 
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Въ которой Богь васъ укрЬпилъ 
Спасти Княжну. Теперь. . . не нуженъ, не потребень 
Я вамъ; въ такомъ быту, Баковъ 
Вашъ новый быть, не можетъ жить Честновъ. 

Ижорск1й. 
Старикъ, какъ хочешь: я тебя не принуждаю; 
Держать — ^я не держу, и гнать — не выгоняю; 
Остаться можешь, можешь и пойти: 
Самъ вижу, наши разошлись пути. . . . 
Что дЬлаю, за то предъ Вогомъ отвечаю 
И тяжко, можетъ быть, то для моей души; 

Но мн* не нужны наставленья 
И слышать твоего я не желаю мнйнья. 

И такъ, какъ хочешь. . . Но ко мн4 пиши. 
Тебя я не забуду. 

Честное ъ. 
Въ слезахъ, въ потЬ, рыдая и стеня, 

За васъ молиться буду: 
Ахъ! если бы услышалъ Богъ меня! 

И ж о р с к I й (вынимая бумажннкъ). 
Вчера я выигралъ: возьми вотъ, — на дорогу. . . 

Честновъ. 
Я грешный челов'Ькъ — (и кто же безъ гр4ховъ?) 
Такъ, деньги я люблю и въ томъ я каюсь Богу: 
Но этихъ денегъ не возьметъ Честновъ. 

Ижорск1й. 
На это важныя причины безъ сомненья? 

Честновъ. 
Ихъ знать хотите вы? 

И ж о р с к 1 и (киваетъ головой). 
Честновъ. 
Прошу же извиненья: 
Я этихъ денегъ не возьму. . . . 
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Ижорск1й. 
Ну, не возьмешь. . . а почему? 
Честновъ. 
Не будетъ Боопя на нихъ благословешя. 
И ж о р с к 1 й. 
Не будетъ? . . . 

Честновъ. 

Да, на нихъ 
И плачь и к^и^гвы бЬдныхъ хертвъ твоихъ. 

Ижорск1й. 
Ты забываешься. . . какая дерзость! 

Честновъ. 
Не деньги нужны мн^, н^тъ, икк нужна любовь! 

Мнб ваши деньги въ мерзость: 
На вашихъ деньгахъ Храбрякова кровь. 
(Посп'Ьшно уходитъ). 

ИжорсК1Й (Одинъ). 
Кровь, Храбрякова кровь! Ее не доставало! 

(Задумывается, входить Шишнмора и остана- 
вливается вь отдален! и). 
Какъ я собой влад^^ю мало! 
Правь демоны бренень я и слабь, 
И я, какь всЬ, сл^пыхъ предразсуаедешй рабъ. 
И что жъ туть? Бьрпя единаго не стало 

Въ бездонномъ токЬ жизней и смертей, 
Въ семь мор^ неисчисленныхь зыбей 
Ь1диной капли н^гь. . . и отъ того мн* жало. 
Такое жало въ сердце мнть запало? 
Тебя я вырву, адская стрела! 
Б'Ьда большая! жизнь одна прошла! 

И жизнь какая? 
Безумца жизнь, ничтожная, пустая, 
Какъ бледный пустоцв4тъ. 



~ 111 — 

Но шепчетъ мнЬ не то душа моя больная; 

Вотще твержу ей: ^н'Ьтъ!'' 
Глухая мука мн4 невольницынъ отв*тъ. 

Опять задумывается). 
Шишимора (въ полголоса). 
Его терзаютъ угрызенья, 
Сосетъ, грызетъ его безсмертная зм4я: 

Безмолвно наслажуся я 
БЬсовъ достойнымъ зрЬлищемъ мученья. 
И повлеку его нотомъ на преступленья, 
Какъ глупаго тельца на бойню подъ обухъ; 

На подвиги, отъ коихъ взоръ и слухъ, ■ 

Содрогшись, помертв*ютъ: 
Предъ ними прежшя, какъ тЬни, поблЪдн^^ютъ, 
Неискупимы будутъ и весь адъ 

Вольютъ въ его раздавленную душу; ^ 

И перер-Ьжу всякШ путь назадъ 1 

И клятву в'Ьчную на падшаго обрушу! 

(Выступаетъ впередъ). 1 

Грядущей смерти внемлю я шагамъ: | 

Сюда, сюда, къ симъ близится стЬнамъ! ' 

И жертва новая уже готова, * \ 

Ув4нчана — и ножъ уже остеръ : 

И вскоре, вскоре загоритъ костеръ! 
(Громко). 

Письмо къ вамъ отъ какого-то Веснова. 

Ижорск1й. 

Подай. (Читаетъ письмо). Въ выздоровлеши моемъ 
Прхемлетъ непритворное участье. . . . 

Онъ здЬсь въ им4нш своемъ. . . 
^Для молодаго человека счастье 

„Знакомство съ вами^. Моему уму ] 

Дивится, знаньямъ. . . Просить позволенья 
Ко мн-Ь прйхать. ... 
Шишимора. 

И ему ■ 

Позволишь безъ сомнЬнья? 



^ 
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Ижорск1Й. 
Зв*рь ненасытный, и его 
Пожрать ты хочешь! 

Шишимора. 
Я? кого? 
Помилуй! мн* какое д4ло? что ты? 
Съ людьми же у тебя, не у меня расчеты: 

Не сд^^лали мнЬ люди ничего. 
Ижорск1й. 
Съ тобою спорить н^тъ охоты: 
Ты знаепгь силу перстня моего? 
ТобЪ повелеваю силой сею. 
Молчи! 

Шишимора. 

Ослушаться не см*ю. 
И же рек 1й. 
знай: на зло тебЬ спасу Веснова я, 
Знай: онъ МП* дорогъ: да! напрасно брови 
Сближаешь такъ насмешливо: нЬтъ! крови 
Веснова — вотъ теб* рука моя — 
Ты не напьешься. Глупой ли, см4шной ли, 
Какой бы ни былъ я, мн'Ь все равно; 
Отказъ на просьбу, — решено: 

Онъ не погибнетъ! (Уходитъ). 

Шишимора Суходя за нимъ). 
Ой ли? 



Явлен1е 5. 



(Открытое м*сто въ л*су близъ большой дороги. Глубокая 

осень). 

Шишимора. 
Гд* ты, заяцъ? заяцъ, гдЬ ты?" 
Что нейдешь ты, трусъ косой? 
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Заяцъ. 
Дубъ, береза, вязъ раздЬты 
Лиход^^йкою зимой; 
Сад;ъ и поле стали пусты, 
Льдомъ покрылася р4ка: 
Позабытъ кочанъ капусты 
Въ огород* мужика. 
Тотъ кочанъ и бЬлъ и сладокъ; 
Зайчикъ на капусту падокъ: 
По просторнымъ, по лугамъ, 
По веселымъ, по холмамъ 
Вдоль забора, по оврагу 
Трусъ поднялся въ огородъ. . 
А и зайцу дастъ отвагу 
Холодь, голодъ и нуща. 
Звалъ ты: трусъ б4житъ сюда 
Приб4жалъ и ждетъ, что скажешь? 
Ждетъ, что заюшк* прикажешь? 

Шишимора. 
Съ горки прыгъ, на горку скокъ, 
Въ л4съ б-Ьги ты на востокъ: 
Раздается рогь ловецшй, 
Псы додняли лай и вой; 
Мчится всадникъ молодецкШ, 
Воронъ конь его лихой. . . . 
Ты яви свою отвагу: 
Перер'Ьжь дорогу псамъ; 
По просторнымъ, по лугамъ, 
По веселымъ, по холмамъ, 
Вдоль забора, по оврагу 
Примани ловца сюда. 
Н*ть, не трусь, русакъ проворный; 
Не тебЬ грозитъ б-Ьда: 
Шею сломитъ онъ, задорный. 

Заяцъ. 
По просторнымъ, по лугамъ, 
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По веседымъ, по холмам» 
Вдоль забора, по оврагу 
МнЬ бежать на встречу тамъ, 
Мн^Ь явить свою отвагу? 
МкЬ жаннть сюда ватагу 
•^шхь собаБъ, ловцевъ днхихъ? 
Пуще смерти трушу нхь. 

Шишимора. 
Ну, пошелъ же! иди духу 
Я предакъ теб4, босой! 

3 а я ц ъ. 
Тотчасъ, благодетель мой! 
Но утЬшь мою старуху, 
Коли зло случится мн*, 
Охъ! не даромъ и во сн^ 
Бнлъ я Познань бъ людямъ въ гости: 
^Велика^, я думалъ, ^честь!" 
Ужъ сегодня не унесть 
Васъ мн^, б^дненыйя кости! 

(УбЬтъетъ заяцъ). 
Шишимора (одннъ). 
Такъ, оправдается примата стариковъ: 
^Б-Ьда, когда Русакъ перебЬжить дорогу!" 
Наедешь на нежданную тревогу, 
ИжорскШ; бойся русаковъ! 
И выручить тебя Весновь 
И будеть предань неминучей дол^. 
И вь домь его ты примешь по неволе. 
Но слышу голоса воровь: 
Подобно вою стаи гладной 
Неистовыхь волковь 
Сюда несется пЬснь нхь шайки кровожадной. 

(Скрывается. Является Атаманъ съ 
тремя разбойниками). 

Разбойники (поюгь). 
Не батюшка напутствоваль, 
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Снабжала же не матушка 

Удалыхъ насъ молодчиковъ 

Въ дорогу ту, дороженьку 

Въ дремуч1й боръ, въ ночь тевшую. 

Напутствовадъ Царевъ кабакъ, 

Снабжала же головушка, 

Головушка разгульная, 

Разгульная, да буйная; 

И намъ дала подарочки: 

Товаршцъ нашъ, булатный ножъ; 

Второй-то былъ подарочекъ 

Кистень съ ремнемъ, товарищъ тожъ; 

Ружье, ружье Немецкое 

Былъ третШ намъ подарочекъ! 

А т а м а н ъ. 

Пожалуй, вы п'Ьньемъ накликните врага: 
Молчать! Мн* слышатся рога. 
Прилягъ на землю, Костя: 

Не къ намъ ли чертъ несетъ какого гостя? 
Что? 

1-й Разбойникъ (прилегь къ земЛ). 

КонскШ топотъ. 

А т а м а н ъ. 

Близко? 
1-й Разбойникъ. 

Да. 
А т а м а н ъ. 

Взберись на елку, Эомка-борода. 

(2-й разбойникъ взбирается на дерево). 
Не видишь ли чего? 

2-й Разбойникъ. 
МнЬ видится охотникъ. 

А т а м а н ъ. 
Одинъ? 
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2-й Разбойникъ. 
Одинъ. 

А т а м а м ъ. 

Зд4сь стой, Авдрюшка плотникъ; 
Ты, Костя, здЬсь; а мы съ вомой. 
Мы станемъ вотъ за этою сосной. 

3-й Разбойникъ. 
По насъ ли, полно, драка? 
Эй, не попасть бы намъ въ б'Ьду, Космать! 

А т а м а н ъ. 
Одннъ! — Ты слышишь ли, измоченный калачъ? 
Чего жъ боишься? 

1-й Разбойникъ. 

Чу! залаяла собака. 
2-й Разбойникъ. 
Б^Ьжитъ русакъ. 

А т а м а н ъ. 

Къ ружью! дружн'Ье! стой! 

(Является Ижорстй верхомъ; его окружаютъ; 
н'Ьсколько выстр^^ловъ). 

ИЖ0РСК1Й (крИЧИТЪ). 

ЗлодЬи! р&кутъ! 

А т а м а н ъ. 

Точно такъ. 

Ижорск1Й. 

Разбой! 

(Еще н1Ьсколько выстр']^овъ; Ижорсшй падаетъ съ лошади. 
Вдругъ приб'Ьгаетъ Весновъ и Лид1Я, од'1^тая Казачькомъ: 
Весновъ убиваетъ атамана: разбойники разб'Ьгаются: Лид1я 
между тЪжъ бросилась къ Ижорскому и поддерживаетъ ему 
голову. Занав'Ъсъ опускается). 



Д'ВЙСТВ1Е ТРЕТ1Е. 



Кикимора (по поднятш занав'Ьса). 

Вы мн^^ скажите, вы, чувствительныя дамы, 

Охотницы до страховъ и чудесъ, 

Что можетъ быть мил^е нашей драмы? 

Въ ней все, чего ни спросишь: темный лгЬсъ, 
Безумье и любовь и нежности и б-Ьсъ 

И наконецъ, о радость! и разбойникъ. 

Мы подождемъ: быть можетъ, и покойникъ 
Еще появится, какой-нибудь Вампирь, 

Таинственный, ужасный, бледнолицый; 
Вотъ тутъ-то будетъ пиръ! 

Вотъ тутъ-то всЬ заохаютъ д4вицы! 

Вы поняли, любезные друзья 

(По крайней м4р4 такъ надЬюсь я). 
Что въ глушь, гдЬ приняли въ кровавый объятья 
Ижорскаго Еосмачъ и братья, 

Съ большой дороги близко; а Весновъ, 
СкакавшШ по д']^ламъ на тройке рысаковъ 

Въ Орелъ, услышалъ выстрелы воровъ: 
Онъ отъ того-то такъ явился къ стати 
И спасъ Ижорскаго. Ижорскхй раненъ: вотъ. 
Исполнены любви, старанья и заботъ, 

Весновъ и Ваня отъ его кровати 
Не см4ютъ отойти. Но вокорЬ здравъ и бодръ 
Покинулъ Левъ Петровичъ одръ, 
И вскор* снова 

Веселье дикое въ стЬнахъ Сладкова: 

Вино и карты, п-Ьсни, крикъ и шумъ; 
Онъ вновь средь жертвъ своихъ, прив4тливъ и угрюмъ 
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И шепчетъ, кажется: „всЬмъ гибель вамъ готова! *' 
Тогда смутидася душа Веснова; 
Тогда тяжелой тучеЁ облекло 

Его унылоо чело; 
Онъ не скааадъ Ижорскому ни слова: 
Мо часто на него подъятый, долг1й взоръ 
Могущ1й выражалъ укоръ. 
А каковы нодъ часъ бываютъ стрелы взора. 

И какъ ихъ трудно перенесть, 
Изъ сл^Ьдующаго на сцен-Ь разговора 
Вы можете расчесть. 
(Занав^съ поднимается; Кикимора уходитъ). 



Явлеше 1. 

(Кабннетъ Ижорскаго въ Сладков')^: Ижорск1й и Шишнмора) 
Ижорск1й. 

^ Онъ осуждать меня дорзаетъ: 

Его молчанье хуже, ч'Ьмъ слова. 
Как1я жъ надо мной ему даны права? 

Что этотъ мальчикъ вображаетъ? 
Спасъ жизнь мн-Ь! — Но, во-первыхъ, я 
Не знаю, стоитъ ли того и жизнь моя, 
Чтобъ ею дорожить; а во-вторыхъ, и всяк1й 
Не трусъ, изъ самолюбья одного. 
На мйст-Ь Допъ-Кихота моего, 

Но отказался бы отъ драки. 
За что же тутъ благодарить? 
Какое сд-Ьлалъ онъ иослыханноо д-Ьло? 
И дерзости его мнЬ почему сносить? 
Мн^^ должно показать мальч1*1кЪ превосходство 
Свое надъ нимъ. 

Шишимора (смотр'Ьвш1й на Ижорскаго изъ 
подлобья,— какъ будто пора- 
женный нечаянною мысл1ю). 
Какое сходство! 
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Ижорск1Й. 
Чье сх^одство? съ кЬмъ? 

Шишимора. 

Съ Княжной. 

Ижорск1й. 

Да, на Княжну похожъ. 
Ванюша, казачекъ Веснова. — Дал* что жъ? 

Шишимора. 

Ты мыслями себя пустыми не тревожь: 
Но сходство велико. Къ тому жъ, такая нежность, 
Почтительность у барина къ нему! 
А у него какая-то небрежность 
Когда, что господину своему 
Подастъ, когда подниметъ что?... и даже: 
Разъ въ разговор* казачекъ 
Карманный уронилъ платокъ; 
Весновъ хот4лъ поднять; я быль на страж*, 
Вошелъ — и, будто пойманные въ краж*, 
Слуга и баринъ вздрогли. 

Ижорск1й. 

Точно такъ! 
Но мы изсл*дуемъ, узнаемъ, что и какъ .... 

Б*да имъ, если я обманутъ: 
Над*юсь, ужъ впередъ обманывать не станутъ! 
(Смотритъ въ окно). 

Смотри: какой же рядъ саней 
Къ намъ валить! какъ на сахаръ мухи. 
Ко мн* летятъ они: клянусь, должны быть, глухи 
И сл*пы ВС*, безъ глазъ и безъ ушей! 

Шишимора. 
Пусть ихъ! — иди, встр*чай любезн*йшихъ гостей. 
(Уходятъ о'ба). 
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Явлен1е 2. 



(Другая комната въ Сладков'Ь; Весновъ и Лид1я). 

Весновъ. 

Штъ, Ваня, н'Ьтъ! съ меня довольно: 
Зд^сь дол4 не останусь я. 

Л и д 1 я. 

Ахъ, понимаю васъ, и мн* смотр4ть такъ больно. 

В е с н о в ъ. 

Растерзана душа моя: 
Какъ? онъ ли, кто уномъ и пламеннымъ и сжклымъ, 
Избыткомъ чувствъ, избыткомъ силъ 
Меня потрясъ, мн* душу поразилъ? 
Его ль своимъ л^тамъ незр&шмъ 
Избралъ я въ образецъ? 
Я на него ль ззиралъ, исполненъ удивленья, 
И думалъ: ^наконецъ, 
^Тебя нашелъ я, доблестный боецъ, 

„Исшедш1й съ честью изъ сраженья 
^Съ огромной ратницей Судьбой! '^ 
Воскресли для меня въ его лиц'Ь тк мужи, 
Прелестной, Греческой, священной старины 

Могупце и дивные сыны. 
На коихъ среди битвъ и рока и оружхй 
Взирали юноши и вм'Ьст^ съ жизнью кровь 

За ихъ высокую любовь 
Изъ ста смертельныхъ ранъ съ улыбкой изливали. 
Отнын^^ жъ для меня великихъ имена 
Пустыя буквы лишь на суетной скрижали: 
Очнулся я отъ сладостнаго сна; 
Палъ идолъ мой и вс4, съ нимъ вс4 кумиры пали! 

Когда еще, какъ радостный маякъ, 
Онъ осв4щалъ моей грядущей жизни мракъ, — 
Блаженъ его любовью. 
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Своею лучшей и чистейшей кровью 
Я за его любовь бы заплатилъ: 
Безумецъ, за него и дерзостный и гордой, 
Я М1ръ неизм'Ьриныхъ силъ, 
Предполагалъ въ душ* непоколебимо-твердой, 

Въ его душ4, достойной всякихъ жертвъ . . . 
Вдругъ осл4пленъ затмЬньемъ дикой страсти 

Онъ для меня, онъ для всего сталъ мертвъ. 
Но даже и тогда все оной темной власти 
ХотЬлъ я приписать, которая мужей 

Надъ чернью вознесенныхъ 
Колеблетъ во сто кратъ сильней, 
Ч'Ьмъ стадо смирное обыкновенныхъ, 
Къ порывавгь пламенньшъ несозданныхъ людей. 
Теперь же — высказать устамъ моимъ не въ силу — 
Теперь же всЬхъ надеждъ, вс*хъ сновъ моихъ могилу 
Я вижу: горе мн4! — мой полубогъ злод4й! 

Л и д I я. 

Штъ, не его вини въ семъ страшновгь превращеньи, 

Меня, одну меня; я, я всему виной! 

Ко мн* онъ бросился съ пылаюш;ей душой; — 

А я, холодная! онъ былъ осм'Ьянъ мной! 

И вотъ враждуеть всЬмъ въ злосчастномъзаблужденьи 

За преступлеше одной. 
Но докажи ему, что дружба есть святая, 
Что безкорыстная любовь 
Не призракъ, не мечта — и узришь: будетъ вновь, 
Ч4мъ былъ онъ для тебя; и, землю осв4щая, 

Вы вм^ст^^, дв'& прекрасныя звезды 
Взойдете выше горя и б-Ьды, 
Вознесетесь выше вс4хъ искусовъ и прельш;ен1й, 
И человечества восторга полный гешй 

Въ немъ Кастора и Поллукса въ теб4 
Благословитъ. Тогда — такъ! вашей я судьб4 
Возрадуюсь тогда и примирюсь съ собою: 
Быть можетъ, свой обманъ тогда прош,у себ*. 
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Весновъ. 
О Лидш! что ты творишь со мною? 
К«1къ надо мною ты, волшобиици, сильна! 
(Входить ИжорскШ и Шишимора и остаяавливау/гсл въ двп- 

ряхъ, неаам'Ьчшзмые 1)бсновымъи Лид1ею). 
>' ногь твонхъ клянусь: (Вросаотся на колени) Твб4 по- 

свян^^жа 
Отимн-Ь жизнь моя; твоимъ орудьомъ буду: 

Ъ^М. посл'Ьдую во всомъ, тоб* повсюду 

и ж о р с к I й (ныступая иплредъ). 
Что вижу я? наш'ь Грандисонъ каковг! 
Что :по нначи'П., госнодип'ь 1^о(:нов'ь? 

Что ;т), госпожа Восиова,^ 
Или, как1> \шп, прикажото. ишшать? 

Весновъ (искочивга1й). 
Иж()рг!и1й, вагл, нр()шу— ни слова! 
Ижорск1й. 

Но вм ль меня ааставито молчать? 
Уж'ь это чрояъ чу\ги забавно! 
И на сей ра;п* 

. ()г:лугааты5Я осм*люсь нап 

Хи\ жиинь свою ты начииаолпь славно, 

'Гы, на г])уди моой «югр'Ьтая им1ш! 

По 1гь сг}рдцу своому тебя приблииилъ я, 

Л ты в*дь чоло|Лк'Ь, и бил() бь оч(;иь чудно, 

1Согда бы на досугЬ, 1гь тишинЬ 
1 ы но придумалг, какг расторгнуть сордцо миЬ! 
Весновъ. 
Прод'ь вами онравдать(:я ми* 1М^ трудно. 
И ж о р с к I й. 
О в4рю! что ж(5 трудно для тобя? 
'Гы мальчик'ь хити куда красно1)1;чивый; 
Но но оправдывай собн: 
Ш такъ ли? я 1)апг]1П рогатый и счастливый ')! 
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За вкусъ свой похвалить позвольте васъ, Княжна, 
За состраданье къ малол4тнымъ; впрочемъ, 

Надъ вашей хитростью не много похохочемъ: 
Ужъ слишкомъ романически она 
Придумана, ужъ слишкомъ мудрена! 
Ее и въ глупой не допустятъ сказк*. 

Бежать отъ жениха къ любовнику — и въ маск4 

Въ чехменЬ Казачка .... положимъ: но опять 

Явиться для чего. и это какъ понять? 

В е с н о в ъ. 
Ижорсшй, на меня вы желчь свою излейте: 
Отъ васъ я все рЬшился перенесть. 

Но если дорога вамъ честь, 
Княжну вы оскорблять не см4йте! 

Иж орск1й. 
Мн^^, мнЪ грозишь, обманщикъ подлый, ты? 
Штъ, ярости своей не удержу я дол4! 
Рука ли у меня отпала? я ль въ невол*? 
Или, объятый мракомъ сл^^поты 
Я къ сердцу твоему не обр'Ьту дороги? 
Знай: льва ты уязвилъ среди его берлоги; 

Умри! (Бросается съ кинжаломъ на Веснова). 

ЛИД1Я. 

Весновъ! Ижорсшй! 
(Хочетъ защитить собою Веснова). 

Шишимора (удерживаетъ ее). 
Стой! 
Судьбы не отвратить: година роковая! 
(Ижорск1й закалываетъ Веснова). 

Весновъ. 

Все кончено; я разстаюсь съ тобой! 
Сказать могу же нын4, умирая: 
Тебя любилъ я чистою душой. 
Ты отъ меня желала тяжкой жертвы, 
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Но жертву я принесъ: таилъ свою любовь, 
Служилъ твоей любви къ другому . . . Огынетъ кровь; 
Темно . . . васъ примирю ль по крайней мЬрЬ мертвый? 
ИжорскШ, да! тебя я предпочедъ себй; 

ХотЬлъ, — но не угодно то судьб* . . . 
Языкъ отяжел^Ьлъ; какая тьма густая! 
Спасайся! . . . (Умираетъ; Лид1я лишается чувствъ). 

ИЖ0рСК1Й. 

Что сказалъ онъ, Демонъ? издыхая, 
Онъ что сказалъ? „тебя я предпочелъ себ4?'' 
Что это? что? 

Шишимора. 
Вотъ время ты нашелъ 
Разспрапшвать! Не торопись; узнаешь! 
Но буде ты теперь попасться не желаешь, 

Хорошъ его посл4дтй быль сов4тъ: 
Людей еще покуда н4тъ. 
Спасайся! — В4далъ я, что будетъ твой припадокъ 
Не слабь, и вотъ къ крыльцу вел^^ъ подвесть лошадокъ 
На всякШ случай . . . Что стоишь ты? смотришь что? 
Да, точно такъ! ее возьмемъ съ собою: 

Но скоро васъ увидить кто, 
Обоихъ васъ плащемъ своимъ покрою. 
(Выноситъ Лид1ю и насильно выводить Ижорскаго). 



Явлен1е 3. 



(Степь. Ижорсшй, Шишимора, Лид1Я — спить). 
Ижорск1й. 
Моимъ безпамятствомъ воспользовался ты; 
Ее съ собою взялъ; на что намъ это бремя? 
Шишимора. 

Вы, люди, странное см4шное, право! племя: 
Что часъ, — меняете желанья и мечты. 



— 125 — 

Ушла, — и ты бйсился; нын* 
Одна, въ твоихъ рукахъ, безъ помощи, въ пустыв*; 
Я дуналъ, ты меня похвалишь, скажешь: хватъ! 
Ни тутъ-то было, н-Ьтъ! все же я же виновать* 

Ижорск1й. 
Злой духъ, довольно преступлешй: 
Ихъ новыми умножить не хочу. 

Шишимора. 
Ты только лЬзешь на ступень съ ступени, 
Но вотъ взберись совсЬмъ на каланчу. 
Увидишь самъ .... 

Ижорск1й. 

Ужасный искуситель! 
Чего еще желаешь? я губитель; 
УбШца подлый я: 
Не въ поединк]^, въ битв^^ равной 
Противника сразила месть моя; 
Н'Ьтъ, въ безоружнаго вонзилъ я ножъ безславной! 

Шишимора. 
Ха! ха! ха! ха! ты тутъ забавной! 

Теб4 прискорбно то, 
Что ты не въ силу вашихъ правилъ, 
„Какъ убивать людей", убилъ Веснова, что 
Тебя я отъ хлопотъ избавилъ, 
„Зач4мъ при этомъ не былъ", де ^никто 

Изъ заб1якъ задорныхъ, 
Отставленнныхъ за буйство, въ фракахъ чер- 

ныхъ, 
Въ усахъ, въ венгеркахъ, длинныхъ, словно 

шесть, 
Сухихъ? ..." Но описанье надо'Ьстъ; 
И сами скуку и тоску наводятъ; 
Ихъ знаешь: въ шулерахъ друзей себ4 находятъ; 
Чтобы попить, по4сть, 
Такъ называемая честь 
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Для нихъ единственное средство; 
Два пистолета гербъ ихъ и наследство: 
Двухъ молодыхъ глупцовъ ихъ дЬло свесть, 
• Зарадь пов4рить, 

Шаги отмерить, 
И выстрела дождаться; а потомъ 
Подробно, съ разстановЕой за столомъ 
Разсказывать, вакъ все происходило, 

Какъ благородно, мило 
И, сд4дуя вс4мъ правиламъ, дуракъ 
Другого дурака отправилъ въ вечный мракъ. 
Благодарить меня ты долженъ бы, чудакъ. 
Что ты извелъ врага безъ дальнихъ объяснен1Ё, 

Безъ этихъ скучныхъ вс1хъ приготовлен1Й, 
Переговоровъ, писемъ, пос4щешй 
Вышер^ченныхъ заб1якъ, 
Которые теб4 враньемъ бы надоели, 
Тебя бы волокли къ тому же, къ той же ц4ли. 
Да только ц4лыя недели! 
Ижорск1й. 
Что съ нею д4лать мнЬ? — Такъ: я некодебимъ; 
Такъ, знаю: вс4 они повапленные гробы, 
ВеЬ преисполнены предательства и злобы 
И никогда ни въ чемъ ужъ не поварю имъ .... 
Но признаюсь, въ пустыя ув4ренья. 
Что изъ любви ко мн4, для моего спасенья 
Переоделась, что Весновъ, 
Собою жертвуя, ей помогалъ, не бол* . . , 

Так1я басни для однихъ глупцовъ . . . 
Но, признаюсь, меня смущаютъ поневолЪ; 

А чаще б4сятъ, — лобъ у ней каковъ? 
Чтобъ я вдался въ обманъ, надежды не теряетъ! 
Я? сумасшедшимъ ли она меня считаетъ? 

Къ тому же эти слезы? Сверхъ того 
И для поб4га моего 

Она тяжелая пом-Ьха 

Чему смеешься ты? мн*, право! не до смЬха. 
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Шишимора. 
Какъ не смеяться тутъ? ты чудный челов4къ: 

А разв4 мало р4къ, 
Въ которыя ее ты могъ давнымъ давно бы? . . 
Ты жъ зчаешь: есть они повапленные гробы, 
Всгь преисполнены предательства и злобы: 
Такъ, что же и жалеть? Или когда въ теб* 
Ужъ н4тъ довольно мужества и силы, 
Чтобъ самому раскрыть ей дверь могилы, 
Такъ предоставь ее судьб*; 
Брось Ар1адну здЬсь — и будешь ты везеемъ! 

Ижорск1й. 
Мн4 ль совершеннымъ быть злодЬемь? 
Шишимора. 
Быть совершеннымъ, братъ, довольно мудрено 

И потому-то, знай, оно 
Всегда, во всевгь почтешя достойно. 

И ж о р с к 1 й (глядя на Лид1ю). 
Какъ спить она и сладко и спокойно! 

Шишимора. 
Т4мъ лучше для нея и даже и для насъ! 

Пока еще не отворила глазъ, 

Пойдемъ, прими сов4тъ полезный, 

Пойдемъ — и разомъ съ плечъ долой. 
(Ижорсюй медлить). 
А то, теб4 сказать я долженъ, другъ любезный: 

Ты молодецъ съ горячей головой; 

МнЬ не предвидеть всякаго мгновенья: 

Ел1;е, быть можетъ, собственной рукой .... 
Оно бъ и ничего: но скучны поученья. 
Упреки скучны мн4, которымъ всяшй разъ 

Внимаю въ сл4дств1е твоихъ проказъ, 
Такъ лучше удалось отъ преткновенья: 
Мн* дорогъ до того покой. 

Что даже я забылъ б-Ьсовъ обыкновенья: 
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Тебя не искушаю, мой герой: 
Напротивъ предваряю преступленья. 
(Ижорсюй посп'Ьшно уходитъ). 

Идетъ, б-Ьжить .... постой! 
Подействовало! — нужно жъ было, 
Ихъ было разлучить пора; 
Она опасна намъ; ужъ началъ онъ уныло 
Смотреть, вздыхать. — Н4тъ! тутъ не вышло бы добра 
И эти самыя всегдашшя нападки 
На человечество, на шръ и на нее . . . 

Да! подтверждаютъ мнйше мое, 
Что правила его ужъ очень стали шатки. 

Что голосъ сердца крикомъ заглушить 
Едва ужъ можетъ онъ .... пора его сгубить! 
Тебя я, безнадежность, призываю. 

Отчаянье, тебя зову! 
Теб4 его, какъ жертву, посвящаю: 
СозрЬлъ — и богоборную главу 
Пусть сокрушить въ неистовств* о камень! 
Схвати безумца, смерть души! схвати 
Преступника железными когтями 
И сринь его въ неугасимый пламень! 

(Уходитъ, солнце садится; при посл-Ьднихъ его лучахъ на- 
чинается тихая, торжественная музыка: является Ти- 
тан1я и становится въ головахъ Лид1и). 

Титан! я. 

Пронеслися испытанья; 

Стану и расширю дланья, 

И страдалицу младую 

Сномъ чудеснымъ, мирнымъ сномъ, 

Попробуднымъ очарую. 
(Ведетъ рукой). 

Розы, вспыхните кругомъ! 
(Кусты розъ распускаются вокругъ Лид1и). 

Вы, древа, къ ея защит* 

Вйтви темный прострите! 
(Дерева поднимаются изъ-подъ земли и осЬняютъ Лидш). 
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Ты запой въ ночи в4твей, 
Сладкогласный соловей! 
(Слышно п'Ьнье соловья). 

Мимо прожурчи, ручей! 

(Является ручей). 
Пусть твой ТИХ1Й, ТИХ1Й шопотъ, 

Заглушая стонъ и ропотъ, 
Унесетъ съ собою въ даль 
Д4вы слезы и печаль! 

* * 
(Темн-Ьеть; музыка). 

Пиръ готовь благоухавай,. 

Звуковъ пиръ и пиръ мечташй: 

Да поч1втъ, возлетая, 

Въ в'Ьщемъ снЬ въ жилища рая. 

Да почхетъ здЬсь, докол* 

Ангелъ не слетитъ оттол4! 

Ангелъ тотъ путеводитель 

Вознесетъ ее въ обитель, 

Гд^^ безъ прим^^си блаженство, 

В4чный св4тъ и совершенство! 

(Стало совсЬмъ темно; Титан1я пропадаетъ въ мрак*]^: му- 
зыка продолжается все тише и тише; восходить луна и 
озаряетъ спящую Лид1ю). 



Явлен1е 4. 



(Взмор1е, утесы; полночь. Бука на свиснувшей надъ водой 
скал*). 

Бука. 

Расширь сотканныя изъ молшй крила, 
Одйнь въ пожары темную лазурь; 
Дохни, задуй полночный светила; 
Взволнуй пучину неба, Демонъ бурь? 
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Демонъ воздуха (въ высот*). 

Разыграюсь подъ шатромъ 
Бвзпред4льнаго эеира; 
Вихремъ гряну, брошу громъ; 
Вздрогнуть основанья М1ра. 
(Начинается гроза и буря). 

Бука. 

Реви, реви, властитель водъ шумящихъ, 
Противъ твердыни черныхъ, дикихъ скаль 
На прнступь устремляй за валомъ валь! 
Вь уныломъ гул* гласовъ ихь стенящихь 
Пусть слышится посл4дшй, смертный стонъ; 
Пусть въ искрахъ моря взглядъ посл4дшй блещеть, 
И пусть убШца узритъ и встрепеш;еть 
И съ ужаса пусть обезумить онь! 

Демонъ моря (вздымаясь изъ волнъ). 
На прнступь, на прнступь! б-Ьгите, валы; 
Главы воздымаЁте огромныя, б^^лыя: 
Дружн^^е, впередъ, мои ратники см^^лые! 
Подройте подножье кремнистой скалы.- 

(Начинается волнеше). 

Бука. 

О Царь подземной тьмы! и ты внемли: 
Схвати, подвинь столпы безмолвной бездны; 
Пусть сь трескомь лопнеть скорлупа земли. 
Пусть вь мракь могильный св-Ьть проникнеть 

звездный, 
И пусть Суда проникнеть грозный св4тъ 
Сь нимь вм'Ьст* вь мракь дрожаш;аго злодйя, 
Пусть онь воскликнетъ: ^мн4 спасенья нЬть!" 
И вь бездну прянеть, ц^пен-Ья. 

Демонъ земли (высовывал огромную 
голову изъ пропасти). 
Сь роковыхь твоихь словь 
Среди тьмы я проснулся; 
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И едва я коснулся 

Адамантныхъ .столповъ: 
Весь мой домъ пошатнулся; 
И ногой едва топнулъ: 
Рухлый хрящъ земли лопнулъ. 
(Погружается; земля трясется). 

Бука (смотритъ въ даль). 
Онъ! онъ идетъ, самимъ собой гонимый 
И черный ангелъ съ нимъ; и въ чашу ядъ 
Ужъ налилъ свой огонь неугасимый: 
Его намъ предалъ рокъ неумолимый; 
Испьетъ преступникъ неисц'Ьльный ядъ. 
(Исчезаетъ Бука; на противоположный утесъ выходятъ Ижор- 
СК1Й и Шишимора). 

Ижорск1й. 

Природа въ судорожномъ припадк4? 

По черной тверди мчится громъ; 

Кивнулъ с4дой утесъ челомъ; 

Земля трясется въ лихорадки. 

Но жажду слышать трескъ и шумъ: 

Пусть шумъ и трескъ и завыванья 

Поглотятъ чувствъ моихъ и думъ 

Неукротимыя взыванья! 

Н4тъ! не вошй, Веснова кровь! 

Н'втъ! не воздвигнется мой волосъ: 

Напрасно къ небу вновь и вновь 

Возносишь мстительный свой голосъ. 

Меня ль лишить ума и силъ? 

Тебя ль услышитъ Богъ-Каратель? 

Я— сердце черное пронзилъ; 

Да! — мерзостный погибъ предатель. 

Была ужасна жизнь моя: 

Съ начала жертва, — тутъ губитель . . . 

Но пусть! — Не содрагаюсь: я 

Былъ правой казни совершитель, 

Такъ смолкни жъ, лютая тоска! 

Молчи, затихни, — заклинаю! 
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Или но слышишь, что в'Ьщаю? 

Изм'Ьинику моя рука, 

'}лод4ю должное воздала, 

Врагу воздалъ я мздой кинжала! 

Засните жъ, спите!— но — увы! 

Вы не умолкнете вов'Ьки, 

Вов4ки не умрете вы. 

Безумной совести упреки! 

Не я ль покинулъ и ее, 

Въ безплодной, горестной пустьш*? 

Быть можетъ, ужъ погибла нын'Ь 

Скончала въ мукахъ бытхе; 

И члены сладостнаго гЬла — 

Вотще щедрота неба ихъ 

Въ красу роскошную од-Ьла — 

ИстлЬютъ средь посковъ сухихъ. 

Или же будетъ имъ гробница 

Зовущая своихъ д-Ьтей 

Голоднымъ воомъ изъ степей 

На брашно страшное волчица! 

Прочь, прочь, призраки! прочь, позоръ, 

Раздравш1й сердце, тьмящ1й душу! 

Прочь! — Суетные сны разрушу; 

Ихъ св'Ьетъ мой отважный взоръ. 

Ты св'Ьтъ зажги мн* въ тьм4 сомн*н1й, 

Ты дйесь ми* истину скажи, 

Ты, мрачный рабъ мой, Демонъ лжи, 

Ты, древп1й хульникъ, черный гешй! 

Теб4 я силою кольца 

И властью, взятой надъ тобою, 

И страшнымъ именемъ Творца 

Повелеваю: предо мною 

Мои вс4 тайны обнажи; 

Мн4 нын4 истину скажи: 

Я грозный ли, но правый мститель? 

Или неистовый губитель? 

В-Ьщай, поведай, Демонъ лжи! 
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Шишимора. 
Глаголомъ той трубы стенящей, 

Которая ВЪ Б0Н1^ в^ковъ 

Воздвигнетъ трупы изъ гробовъ, 

Гдагодомъ казни, вйчно мстящей, 

Вещать теб* подъемлюсь я: 

Ничтожный смертный, торжествую! 

Такъ, молвлю правду роковую — 

И ВЪ мигъ умретъ душа твоя; 

Заклятхемъ твоимъ плененный, 

Я, благости лют^йшхй врагь, 

Я молвлю: „онъ, тобой сраженный, 

Онъ в4ренъ былъ, и чистъ, и благъ!" 

Кругомъ его души ходидъ я, 

Высматривалъ, какъ жадный зв^рь, 

Но, — ^ярости моей пов4рь, — 

Не находилъ, за что бы могъ 

Схватить его, потрясть и сдвинуть 

И ВЪ бездну за тобою сринуть. 

Разрушилъ дивный ты чертогъ, 

Ты храмъ сломилъ, злод4й кровавый, 

Гд4 духъ жилъ, созданный для славы, 

Для ут4шен1Я земли. 

Терзайся, рвися и внемли: 

Какъ некогда Алкидъ могущ1й, 

Младенецъ, зм4я задушилъ, 

Такъ точно онъ, Алкидъ грядуш;1й, 

Исполненъ благородныхъ силъ. 

Свое же сердце поб4дилъ; 

Души желанье, страсть живую, 

Расцв^тшихъ, первыхъ чувствъ восторгъ 

Онъ, раздирая грудь младую. 

Для друга, для тебя исторгъ; 

Тебя сл4пецъ великодушный 

Приносомъ счастья своего 

Спасти хотЬлъ; но ты, послушный 

Злор4чью сердца твоего. 
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Ты, алчный тигръ, пожра^гь его. 
Клянусь твоею слЬпотою, 
Клянусь бездонной, вечной тьмою, 
Грядущимъ жребхемъ твоимъ, 
Клянусь презр^^шемъ моимъ 
И яростной Еъ теб-Ь враждою 
Клянусь, клянусь, клянуся ИмЪу 
Кого назвать я не дерзаю, 
Клянуся: истину вйщаю. 

Терзайся, рвися и внесли! 

Людей безумны, сл4пы чувства, 

Смешны восторги чадъ земли; 

Но безъ притворства, безъ искусства, 

Забывъ и мхръ весь и себя, 

Любила Лид1Я тебя. 

А ты — свир4пый огнь Эрева 

Твоя бунтующая кровь: 

Штъ! ты не вЬруешь въ любовь; 

Ты сынъ проклят1я и гнЬва: 

Смрадъ изъ души твоей возникъ, 

Изъ гроба чувствъ твоихъ гшющихъ, — 

И мглой ЗЛ0В0Н1Й, смерть несущихъ 

Прекрасный осквернился ликъ 

Ее, безжалостный й хладный, 

Ты растерзалъ, какъ волкъ не гладяый, 

Но жаждущ1й убхйствъ однихъ 

И бросилъ средь степей глухихъ. 

Клянусь твоею слйпотою. 

Клянусь бездонной, в-Ьчной тьмою, 

Грядущимъ жроб1емъ твоимъ, 

Клянусь презрЬнхемъ моимъ 

И яростной къ тебЬ враждою, 

Клянусь, клянусь, клянуся Имъ, 

Кого назвать я не дерзаю, 

Клянуся: истину в4щаю! 
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Терзайся, рвнся и внемли! 

Ты призванъ былъ въ св-Ьтило М1ру, 

Былъ созданъ солью быть земли: 

Но самъ раздралъ свою порфиру, 

Съ главы в']^нецъ свой сорвалъ самъ, 

Державу сокрушилъ златую 

И бросилъ часть свою святую 

На оскверненье, въ жертву исамъ. 

Ты волю буйнымъ далъ мечтамъ. 

Межу ты сдвигнулъ роковую 

И такъ въ строптивомъ сердце рекъ: 

^Да будетъ Богомъ челов'Ькъ!'^ 

Но человека челов'Ькомъ 

Везд*, всегда ты обрйталъ; 

Тогда неистовымъ упрекомъ 

На сына праха ты возсталъ 

И б4сомъ смертнаго назвалъ. 

Но я твоею слепотою, 

Но я бездонной, вечной тьмою, 

Грядущнмъ жреб1емъ твоимъ, 

Но я презр^шемъ моимъ 

И вечною къ тебй враждою 

Клянусь, но я клянуся Имъ^ 

Кого назвать я не дерзаю, 

ТебЬ клянуся и в-Ьщаю: 

Не безпорочный сынъ небесъ 

Могуч1й, чистый, совершенный, 

Не сынъ же бездны — н-Ьтъ! не б4съ 

Земного м1ра гость мгновенный. 

И се — неисц-Ьдимый ядъ 

Въ твою раздавленную душу 

Волью — и съ хохотомъ обрушу, 

Безумедъ, на тебя весь гадъ: 

Ты червь презренный, подлый адъ, 

Своею дерзостью надменной 

Ты ста.ть въ посм*п1;ищв б4совъ 

10 
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И въ мерзость области священное 
Блаженныхъ, радостныхъ духовъ! 

(ПосдЪ третьяго: ^терзайся, 1»тмся, и внем-ги", Шншякера 
шачвнаетъ превращаться въ огромное, ужасное чудовище; 
нрп посд-^нень стпх-Ь онъ возр^нгь до того, что головой за- 
еловвлъ выглянувшую между гЬмъ ияъ-за тучъ луну, а го- 
яосъ заглушилъ громы. Ижорспй беаъ чувствъ падаеть подъ 
екаду; являются Бука в Кикимора, также росту венолвнскаго)* 

Кикимора (смотритъ вниаъ). 
Лехитъ безъ жизни подъ скалою: 
Онъ жизнь въ отчаяиьи скончалъ; 
Клевретъ, смирясь вредъ тобою, 
Я предъ то^ою слабь и ыалъ. 

Бука. 

Тавъ, онъ безъ хизни подъ скалою: 
Доволенъ, Демонъ, я тобою; 
Ты, спутавъ сЬтш грЪха, 
Сгубилъ безумца. 

Шишимора. 

Ха! ха! ха! 

(Гуль повтсфяеть хохотъ б^овъ: громы гремяты вдругъ не- 

обичл&аый блескъ, Перунъ оадаегъ передъ б-Ьсами я имъ 

предстоитъ Добрый Духъ). 

Добрый Духъ. 

Ты торжествуешь, племя ада; 

Но Богъ преложить смМъ твой въ стоны 

Не любить такъ родитель чада, 

Какъ человека любить Онъ. 

Святой руки Своей созданье 

Вамъ дастъ ли Онъ на поруганье? 

Онъ? Онъ и червя слышнть гласъ. 

Судьбину и былинки мирить; 

Кто жъ см^стъ молвить, кто жъ поварить, 

Чтобъ сотворилъ Блапй для васъ 

Того, кому моря и сушу. 

Огонь и воздухъ покорилъ, 
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Того, въ кого живую душу 
€вое подобю вложидъ? 

Кикимора. 

Не в4рип1Ь? пусть! нужды намъ мало; 
Да лишь бы д1>ло было та&ъ. 
Бзгляни: дыханья въ немъ не стало: 
Его сковалъ могильный мракъ. 
Онъ былъ при жизни нашей жертвой: 
У насъ отнимется ли мертвой? 

Добрый Духъ. 

Да будетъ же, безумцы, вамъ 

Предъ небомъ и предъ бездной срамъ! 

Страдаледъ, вами возведенный 

На темя дерзновенныхъ скалъ, 

ВсЬхъ чувствъ отъ ужаса лишенный 

Не самъ съ нихъ бросился, а палъ; 

И посему вамъ возв1Ьщаю: 

Онъ сокрушеиъ, но зрите, живъ. 

Раскаянье не путь ли къ раю? 

Господь и свлтъ и сираведливъ. 

Бука, 
Раскаянье? Оно ли въ силахъ, 
Судьбой разорванную нить 
Связать и спящ1е въ могилахъ 
Иогибшихъ трупы воскресить? 

Добрый Духъ. 
Блаженъ невинно уб1внный: 
Земли онъ не желаетъ вновь; 
Онъ тамъ, гд* свЬтъ неизрЪчоннтлй, 
ГдЬ неисчерпная любовь. 
За душу жъ скорбнаго уб1йцы, 
Дрожащаго полночной тьмы, 
Б-Ьгущаго лучей денницы 
Господню благость молимъ мы, 
И се Господь ему страданья 

10*^ 
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И долпй посылаетъ ъЬкь 
И се въ горнид'Ь псиытанья 
Спасется грешный чедов^^ЕЪ. 

Шишимора. 

Штъ! Н4тъ! я своего стяжанья^ 
ПовЪрь, не выпущу нзъ рувъ: 
Ударю, плоть его разрушу 
И съ свЛхомъ стонущую душу 
Въ адъ увлеку, въ жилище мукъ. 
(Хочетъ броситься на ИжорскагоЛ 

Добрый Духъ. 

Стой, врагъ! во имя Пресвятаго- 

ТебЬ повел'Ьваю: стой! 

ОтнынЬ средь песка морскаго 

Вздымайся черною скалой! 
(111пшимо1»а превращается въ утесъ). 

Вы, зритель, вы, ого клевреты, 

Что ваша буйная борьба, 

Что ваши гордые навиты? 

Васъ да страшить его судьба! 
(1>ука II Кпкимора обращаются въ б1Ьгство). 

БЪжите, полные боязни: 

Но васъ достигнуть громы казни. 

(Между гЬмъ буря прошла; солнце восходить. Добрый Дух» 
исчезастъ, сливаясь съ его лучами. Занав'Ьсъ опускается). 
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УСЛ0В1Я подписки: 

1) Для ИНОГОРОДНИХЪ: при подписке уплачивается I руб. 60 к. 
и при полученш первыхъ десяти выпусковъ по одному рублю, 
кром^ пятаго, ва который уплачивается 1 руб. 60 коп., одиннадца- 
тый: и ДВ'ЬнадцатыЙ выпуски — безплатно съ пересылкой во вс^ 
города Россш. Сверхъ того, за наложенный платежъ каждый разъ по 
Ю коп. (почтовые расходы). Въ случа-Ь уплаты сразу впередъ за каждые 
два выпуска, наложенный платежъ принимается издательствомъ на себя. 

2) Въ Москве— 1 руб. бО коп. при подписке и при получеши 
первыхъ одиннадцати выпусковъ по 86 коп. (непосредственно въ 
контору)— дв-Ьнадцатый безплатно. 

ПРЕМХЯ: Подписчики по уплате 10 рублей получатъ прем1ю 
— большую (18X16 вершковъ) картину, лучшаго русскаго художника, 
историческаго содержашя (XVIII или Х1Х-го вЬка). Редакщя еще не 
остановилась окончательно на опред'&ленной картине; сюжетъ и имя 
художника будутъ объявлены въ апр^л^ и^ащЪ. Картина же будетъ 
готова къ 1-му 1юня и тогда же будетъ разсылаться подппсчикамъ, 
внесшимъ 10 рублей, вн^^ зависимости, отъ количества полученныхъ 
выпусковъ. 

Пересылка картины (30 коп.) за счетъ подписчика. 

Для подписчиковъ сБибдютека Декабристовъ» вы- 
ключаются выпуски: Межд7царотв1е и воотанхе 1825 г. 



Жвдател^Редакторъ 

Г. ВсмицнШ. 

Адрооъ редакЕии: Москва, Долгоруковская, 85, 29. 
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ИЗДАТЕЛЬСТВО 

БИБЛЮТЕКА ДЕКАБРИСТОВЪ 



Выпуси-ь десятый-— (Кн. И-ая въ 1908 г.) 

Ижорсн1й 

Мистер1я Кюхельбеиера. 
Ц-Ьна 85 иоп. 



ПОДПИСНАЯ ЦЪНА: и« и1ьсяцг'- 8Б кои.; и« дй« месяца- 1 руб. 60 кол. 
па три и1сяц« -2 руб.; ма полгода- 4 руб. 



